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, 
INTRODUCCION 

La Comisión de Servicio Público de Puerto Rico, creada en virtud de la Ley 

Núm. 109, de 28 de junio de 1962, según enmendada, es el Organismo facultado 

para reglamentar y fiscalizar las empresas de servicio público, según definidas en 

el Artículo 2 de ésta, que incluye pero no se limita, a las empresas que se 

dedican a la transportación de carga mediante paga. Según el Artículo 14 de 

esta ley, esta Comisión tiene facultad además para reglamentar las empresas de 

vehículos privados dedicados al comercio en lo relativo a la seguridad de éstos. 

Con el propósito de uniformar y de recopilar en un mismo documento los 

requisitos de seguridad en el transporte, disposiciones relativas al manejo de 

materiales peligrosos y las penalidades administrativas que enfrentaría aquella 

persona natural o jurídica que incumpla con éstas, se presenta a continuación el 

Reglamento de Transporte Comercial. 

ARTÍCULO I - DISPOSICIONES GENERALES 

Sección 1.01 -Título. 

Este Reglamento se conocerá y citará como "Reglamento para el 

Transporte Comercial". 

Sección 1.02- Base Legal. 

Se adopta este Reglamento al amparo de las disposiciones de la Ley 

Número 109 del 28 de junio de 1962, según enmendada, conocida como "Ley de 

Servicio Público de Puerto Rico; el Título 49 del Código de Reglamentos 

Federales (Code of Federal Regulations, CFR por sus siglas en inglés) partes 171-

173, 177-178 y 180 en lo relativo al manejo de materiales peligrosos y 390-393, 

395-397 en cuanto a la seguridad en el transporte; Ley Núm. 22 de 7 de enero 

de 2000, según enmendada, conocida como "Ley de Vehículos y Tránsito" y de 

la Ley Número 170 del 12 de agosto de 1988, según enmendada, conocida como 

"Ley de Procedimiento Administrativo Uniforme". 

Sección 1.03 - Propósito. 

Para adoptar del Título 49 del Código de Reglamentos Federales (Code of 

Federal Regulations, CFR por sus siglas en inglés) las partes 171-173, 177-178 y 

180, por referencia, en lo relativo al manejo de materiales peligrosos y las partes 
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390-393, 395-397 en cuanto a la seguridad en el transporte. Para establecer 

además las multas administrativas por violaciones a las disposiciones relativas a 

materiales peligrosos y/o a seguridad en el transporte. 

Sección 1.04- Alcance y aplicabilidad 

Este Reglamento aplica a todo patrono, empleado, conductor, acarreador público 

o privado, embarcador y vehículo de motor comercial, que transporte bienes o 

pasajeros en el comercio interestatal o intraestatal. 

En el caso de que alguno de los antes mencionados intervenga además en el 

manejo de materiales peligrosos, serán de aplicación a éste, las partes 171-173, 

177-178 y 180 del Título 49 del Código de Reglamentos Federales (Code of 

Federal Regulations, CFR por sus siglas en inglés), que se incorporan a este 

Reglamento por referencia. 

Sección 1.05 - Interpretación por la Comisión. 

La Comisión podrá mediante Resolución y/o Acuerdo al efecto, clarificar e 

interpretar las disposiciones de este Reglamento en caso de duda o conflicto en 

armonía con los propósitos generales de su ley habilitadora; conocimiento 

especializado, propósito de este Reglamento; disposiciones del Código Federal de 

Reglamentos sobre seguridad en el transporte y/o materiales peligrosos y 

aplicando, de estimarlo conveniente, la interpretación que haya efectuado 

previamente alguna agencia o tribunal con competencia de la jurisdicción 

federal. 

Sección 1.06 - Disposiciones de otros reglamentos. 

Las disposiciones de este Reglamento prevalecerán y se complementarán 

con las disposiciones de cualquier otro reglamento en vigor aprobado por la 

Comisión de Servicio Público, que sea de aplicación al caso en particular de 

seguridad en el transporte y manejo de materiales peligrosos. En caso de 

inconsistencia entre el texto en el idioma inglés y la traducción aquí contenida, 

prevalecerán las disposiciones contenidas en el idioma inglés. 
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Sección 1.07 - Adopción por referencia. 

(a) Mediante el presente Reglamento se incorporan y se adoptan 

por referencia las partes 171-173, 177-178 y 180 del Titulo 49 

del Código de Reglamentos Federales (Code of Federal 

Regulations) relativas al manejo de materiales peligrosos. Por 

estar éstas redactadas en el idioma inglés y por tratarse de 

disposiciones altamente técnicas, esta Comisión las incorpora 

mediante este mecanismo de adopción por referencia, no 

obstante, incluye copia de éstas como apéndice del presente 

reglamento, con el propósito de promulgar las mismas entre las 

personas a las cuales le serán aplicables. 

(b) Se incorporan y se adoptan además todas las enmiendas a las 

partes 171-173, 177-178 y 180 en lo relativo al manejo de 

materiales peligrosos y 390-393, 395-397 relativas a la 

seguridad en el transporte, posteriores a las contenidas en el 

presente Reglamento. Esta incorporación de enmiendas serán 

automáticas sin necesidad de trámite ulterior de parte de este 

Organismo. 

Sección 1.08- Cláusula de salvedad. 

Si cualquier disposición, palabra, oración, inciso o parte de este 

Reglamento fuera impugnada por cualquier razón ante un Tribunal y declarada 

inconstitucional o nula, tal sentencia no afectará, menoscabará o invalidará las 

restantes disposiciones de este Reglamento, sino que su efecto se limitará a la 

disposición, palabra, oración, inciso o parte así declarada inconstitucional o nula. 

La nulidad o invalidez de cualquier disposición, palabra, oración, inciso o parte en 

algún caso específico no afectará o perjudicará en sentido alguno su aplicación o 

validez en cualquier otro caso, excepto cuando específica y expresamente se 

invalide para todos los casos. 

Sección 1.09 - Reconsideración. 

Una parte adversamente afectada por una resolución u orden parcial o 

final de la Comisión podrá, dentro del término de veinte (20) días desde la fecha 

de archivo en autos de la notificación de la resolución u orden, presentar una 

Moción de Reconsideración, previo el pago de los derechos correspondientes y a 
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tenor con lo dispuesto en la Sección 30.00 (Reconsideración) de las Reglas de 

Procedimiento Administrativo de la Comisión de Servicio Público, Reglamento 

Núm. 7076 de 21 de diciembre de 2005 y con lo dispuesto en la Sección 3.15 de 

la Ley Núm. 170, supra. 

Sección 1.10- Revisión Judicial. 

Una parte adversamente afectada por una orden o resolución final de la 

Comisión podrá presentar una solicitud de revisión ante el Tribunal de 

Apelaciones dentro de un término de treinta (30) días contados a partir de la 

fecha del archivo en autos de la copia de la notificación de la orden o resolución 

final de la Comisión. Disponiéndose que si la fecha de archivo en autos de copia 

de la notificación de la orden o resolución es distina a la del depósito en el correo 

de dicha notificación, el término se calculará a partir de la fecha del depósito en 

el correo. Para la presentación de un recurso de revisión judicial será 

discrecional la presentación de una Moción de Reconsideración previamente ante 

este Organismo, dentro del término dispuesto en la sección que antecede. 

En caso de que la parte adversamente afectada por la orden o resolución 

final optare por presentar oportunamente una Moción de Reconsideración 

(entiéndase en cumplimiento con lo dispuesto en la Sección 1.10 de este 

Reglamento) el término para presentar el recurso de revisión judicial será 

interrumpido y estará sujeto a lo dispuesto en la Sección 3.15 de la Ley Núm. 

170, supra. 

Sección 1.11- Derogación expresa. 

Este Reglamento deroga el Reglamento Núm. 5648 de 24 de julio de 

1996, conocido como "Reglamento de Seguridad en el Transporte" y el 

Reglamento Núm. 5740 de 22 de enero de 1998, conocido como "Reglamento 

de Materiales Peligrosos". 

Sección 1.12 -Vigencia. 

Este Reglamento comenzará a regir treinta (30) días después de su 

radicación en la Secretaría del Departamento de Estado del Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico, conforme la Ley Núm. 170, supra. 
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PARTE 390- DISPOSICIONES REGLAMENTARIAS 
SOBRE SEGURIDAD EN EL TRANSPORTE - EN 

GENERAL 

SUBPARTE A- APLICACIÓN GENERAL Y DEFINICIONES. 

Sección 390.1 - Propósito. 

Esta parte establece las disposiciones de aplicación general, definiciones, 

requisitos e información general según sean pertinentes a las personas sujetas a 

este Reglamento. 

Sección 390.3 -Aplicación general. 

(a) Las disposiciones de este Reglamento son aplicables a todos los 

patronos, empleados y vehículos de motor comerciales que 

transporten propiedad o pasajeros en el comercio interestatal e 

intraestatal. 

(b) Las disposiciones de la Ley de Vehículos y Tránsito, Ley Número 22 

del 7 de enero de 2000, según enmendada, son aplicables a toda 

persona que opere un vehículo de motor comercial cubierto por este 

Reglamento. 

(e) Los acarreadores cubiertos por las disposiciones de este Reglamento 

podrán tener la obligación de mantener pólizas de seguros sobre 

Responsabilidad Pública conforme a los requisitos de la 

reglamentación aplicable. 

(d) Requisitos adicionales - Nada de lo dispuesto en este Reglamento 

será interpretado para prohibir a un patrono requerir y poner en vigor 

requisitos más estrictos que los dispuestos en este Reglamento 

relativos a la seguridad de las operaciones y a la salud y seguridad de 

los empleados. 

(e) Conocimiento y cumplimiento con las disposiciones reglamentarias. 
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(i) Cada patrono deberá conocer y cumplir con todas las 

disposiciones de este Reglamento que sean aplicables a la 

operación de ese acarreador. 

(ii) Cada conductor y empleado debe ser instruido sobre todas las 

disposiciones aplicables de este Reglamento y deberá cumplir 

con las mismas. 

(iii) Todo equipo y accesorios de un vehículo de motor requerido 

por este Reglamento deberán ser mantenidos conforme con 

todos los criterios de operación y diseño establecidos en este 

Reglamento. 

(f) Excepciones. A menos que de otra manera sea específicamente 

establecido, las disposiciones de este Reglamento no aplicarán a : 

(l)Toda operación de ómnibus escolar según se define en la 

Sección 390.5. 

(2)Transportación llevada a cabo por el gobierno federal, estatal o 

subdivisión política del Estado, o una agencia establecida al 

amparo de un pacto entre Estados que haya sido aprobado por 

el Congreso de los Estados Unidos de América. 

(3) La transportación ocasional de propiedad personal por 

individuos sin compensación ni para el beneficio de una 

empresa comercial. 

( 4) La transportación de cuerpos humanos o personas enfermas o 

lesionadas. 

(5)0peración de camiones de bomberos y vehÍG:ulos de rescate 

mientras están envueltos en emergencias y operaciones 

relacionadas. 

(6) (i)EI manejo de vehículos de motor comercial diseñados o 

utilizados para transportar entre nueve (9) a quince (15) 

pasajeros (incluyendo al conductor), no mediando 
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compensación directa, siempre y cuando el vehículo no cumpla 

con la con la definición de vehículo de motor comercial. Sin 

embargo, acarreadores operando este tipo de vehículos por 

compensación se les requiere cumplir con las secciones 390.15, 

390.19, y 390.21(a) y (b) (2). 

(ii) La operación de vehículos de motor comercial diseñados o 

utilizados para transportar entre nueve (9) a quince (15) 

pasajeros (incluyendo al conductor) mediando compensación 

directa, si el vehículo se provee y no está siendo operado 

más allá de ochenta y seis punto tres millas (86.3) del lugar 

donde por lo general el chofer se reporta a trabajar, y que 

tampoco cumpla de otra manera con la definición de 

vehículo de motor comercial, sin embargo, acarreadores 

operando estos vehículos por compensación están 

requeridos de cumplir con las secciones 390.15, 390.19, y 

390.21(a) y (b) (2). 

(g) Acarreadores que transportan materiales peligrosos en el comercio 

intraestatal. Las disposiciones que se encuentran en la Subparte B de 

esta Parte aplican a los acarreadores que transportan materiales 

peligrosos en el comercio intraestatal y a aquellos vehículos de motor 

que transportan materiales peligrosos en el comercio intraestatal: 

(i) Parte 387, Niveles mínimos de responsabilidad financiera de los 

acarreadores, según indicado en la sección 387.3 de este 

Capítulo. 

(ii) Sección 390.19, Informe de identificación del acarreador, y la 

sección 390.21, Marcado de vehículos de motor comerciales; 

están sujetos a las disposiciones de la sección 385.403 de este 

capítulo. Los acarreadores intraestatales que hayan comenzado 

operaciones previo al 1ro de enero del 2005 no se les requiere 

cumplir con la sección 390.19(a)(1). 

Sección 390.5 - Definiciones. 
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Los siguientes términos dondequiera que se usen o se les haga referencia 

en este Reglamento, tendrán el significado que a continuación se expresa, salvo 

que del texto se desprenda un significado distinto. 

(1) Acarreador - Significa una empresa pública o privada, dedicada a la 

transportación. El término acarreador incluye los agentes, oficiales y 

representantes del acarreador así como a empleados responsables de 

reclutar, supervisar, adiestrar o despacho de conductores, esto incluye 

también a los empleados responsables de la instalación, inspección y 

mantenimiento del equipo y/o accesorios de un vehículo de motor para 

propósitos de este Reglamento, la definición de acarreador incluye el término 

patrono. 

(2) Acarreador por paga - Significa una persona dedicada a la transportación de 

bienes o pasajeros mediante paga. 

(3) Acarreador Privado - Significa una persona que provee transportación de 

propiedad o pasajeros en un vehículo de motor comercial y que no es un 

acarreador mediante paga. 

(4) Acarreador Privado de Pasajeros Comercial -Significa un acarreador privado 

dedicado a la transportación interestatal de pasajeros con fines comerciales 

pero no disponible al público en general. 

(5) Acarreador Privado de Pasajeros no Comercial - Significa un acarreador 

privado dedicado a la transportación interestatal de pasajeros no 

contemplado en la definición de pasajeros comercial. 

(6) Accidente -Significa: 

(1) Excepto según dispuesto en el inciso (2) de esta definición, un suceso 

en el que está involucrado un vehículo de motor comercial en una vía 

pública que resulta en : 

(i) Una muerte. 

(ii) Una lesión corporal a una persona, que como resultado de esa 

lesión, inmediatamente recibe tratamiento médico fuera de la 

escena del accidente; o 
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(iii)Uno o más vehículos de motor sufren daños inhabilitadores 

como resultado del accidente, requiriendo que el vehículo sea 

transportado fuera de la escena del accidente por un camión 

grúa u otro vehículo. 

(2) El término "accidente" no incluye: 

(i) Un suceso que solo ocurra al subirse o bajarse de un 

vehículo de motor estacionado; o 

(ii) Un suceso que solo ocurra al cargar y descargar el vehículo. 

(7) Agricultor - Significa cualquier persona que explota una finca agrícola o está 

directamente dedicado al cultivo de la tierra, cosechas o ganado, los cuales: 

(a) Son propiedad de esa persona; o 

(b) Están bajo el control directo de esa persona. 

(8) Asistencia directa - Significa transportación y otros servicios de ayuda 

provistos por un acarreador o sus conductores incidentales al 

reestablecimiento inmediato de servicios esenciales (tales como electricidad, 

cuidado médico, alcantarillado sanitario, agua, telecomunicaciones) o 

artículos esenciales (tales como alimentos y combustible). No incluye 

transportación relacionada a la rehabilitación a largo plazo de infraestructura 

física dañada o envíos o despachos comerciales de rutina luego de que la 

amenaza a la vida y propiedad haya pasado. 

(9) CFR - Código de Reglamentos Federales (por sus siglas en inglés Code of 

Federal Regulations). 

(10) Camión - Significa cualquier vehículo de motor auto impulsado a 

excepción de un camión remolcador diseñado y/o utilizado para la 

transportación de carga y propiedad. 

(11) Camión tractor o remolcador - Significa un vehículo de motor 

autoimpulsado diseñado y/o utilizado primordialmente para remolcar otros 

vehículos. 
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(12) Clasificación de peso bruto combinado (GCWR) - Significa el peso 

indicado por el manufacturero como el peso total de un vehículo combinado 

cargado. En ausencia de valor especificado por el manufacturero, la 

clasificación del peso bruto combinado se determinará sumando la 

combinación de peso bruto del camión remolcador y el peso total de la 

unidad del arrastre y su carga. 

(13) Clasificación del peso bruto del vehículo sencillo (GVWR) - Significa el 

peso indicado por el manufacturero como el peso bruto del vehículo sencillo 

cargado. 

(14) Comercio interestatal - Significa cualquier negocio, tráfico o 

transportación entre Puerto Rico y lugares fuera de la jurisdicción de Puerto 

Rico. 

(15) Comercio intraestatal - Significa cualquier negocio, tráfico o 

transportación que no esté incluido en el término comercio interestatal. 

(16) Comisión de Servicio Público, Comisión o CSP - Significa la Agencia 

gubernamental del Estado Libre Asociado, creada en virtud de la Ley Núm. 

109 de 28 de junio de 1962, según enmendada. 

(17) Compensación directa - Significa el pago hecho al acarreador por los 

pasajeros o la persona actuando a favor de los pasajeros por los servicios de 

transportación provistos, el cual no incluye el cargo total u otra contribución 

por los servicios de transportación de carretera. 

(18) Concentración del alcohol - Significa la concentración de alcohol en la 

sangre de una persona o en su aliento. Cuando se expresa en porcentaje 

significa los gramos de alcohol por 100 mililitros de sangre o gramos de 

alcohol por 210 litros de aliento. 

(19) Conductor- Cualquier persona que maneje un vehículo de motor. 

(20) Conductor empleado por un solo patrono - Significa un conductor, que en 

un período de siete (7) días consecutivos es empleado o utilizado como 

conductor solamente por un acarreador. Este término incluye un conductor 

quien opera un vehículo de motor comercial de forma intermitente, casual u 

ocasional. 
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(21) Conductor con múltiples patronos - Significa un conductor que en 

cualquier período de siete (7) días es empleado o utilizado como conductor 

por más de un acarreador. 

(22) Conductor de vehículos de uso agrícola- Significa una persona que 

solamente maneje un vehículo de motor que es: 

(a) Controlado y manejado por un agricultor como un acarreador 

privado de propiedad o carga; 

(b) Es utilizado para transportar: 

(1) Productos agrícolas, o 

(2) Maquinaria agrícola, artículos para uso agrícola, o ambos, 

desde o hasta una finca. 

(e) No se utiliza en la transportación por paga. 

(d) No transporta materiales peligrosos que requieran que el vehículo 

sea rotulado según requerido por el Reglamento de Materiales 

Peligrosos adoptado por la Comisión de Servicio Público. 

(23) Convicción - Significa la determinación de culpabilidad o la determinación 

de que una persona ha violado o ha incumplido la ley por un Tribunal 

competente o por un Organismo administrativo autorizado, la confiscación de 

una fianza o colateral depositada para asegurar la comparecencia a corte, la 

aceptación de culpabilidad o de "nolo contendere" aceptada por el Tribunal, 

el pago de una multa o las costas o la violación de las condiciones para 

quedar en libertad sin fianza, irrespectivamente de si la penalidad es o no 

revocada, suspendida o dejada en probatoria. 

(24) Daño inhabilitador - Significa daños que impiden que el vehículo de motor 

abandone la escena del accidente en su forma acostumbrada durante horas 

del día luego de reparaciones mínimas. 

(1) Inclusiones. Daños al vehículo de motor que aunque en condiciones 

operables al continuar su marcha, agravaría los daños. 

(2) Excepciones. 
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(i) Daños que pueden ser temporeramente corregidos en la escena 

del accidente sin partes o herramientas especiales. 

(ii) Llantas inservibles, sin ningún otro daño del vehículo, aún 

cuando el vehículo no tenga llantas de repuesta. 

(iii)Daño a los faros delanteros y traseros. 

(iv)Daños a las luces direccionales, claxon o limpia parabrisas que 

hagan las mismas inoperantes. 

(25) Desperdicios peligrosos - Significa cualquier material que esté sujeto a los 

requisitos del manifiesto de desperdicios peligrosos que administra la Junta 

de Calidad Ambiental de Puerto Rico, según requerido por la Agencia de 

Protección Ambiental ("EPA" por sus siglas en inglés) según especificado en la 

Parte 262 del Título 40 del Código de Reglamentos Federales ( "CFR" por sus 

siglas en inglés) o estaría sujeto a estos requisitos si no tiene una 

autorización interina para un Estado bajo la Parte 123, Subparte F del Título 

40 de Código de Reglamentos Federales. 

(26) Detector de Radar - Significa cualquier mecanismo o dispositivo para 

detectar la emisión de microondas de radio, rayos láser o cualquier otra 

tecnología de medida de velocidad futura utilizadas por personal de la policía, 

responsables de hacer cumplir la ley para medir la velocidad de vehículos de 

motor comerciales en las vías públicas y autopistas para propósitos de hacer 

cumplir las leyes. Se excluyen de esta definición los detectores de radares 

que cumplen con los siguientes requisitos: 

(i) Llevados fuera del compartimiento del chofer del vehículo de motor 

comercial. Para efectos de esta definición, el compartimiento de un 

vehículo de motor comercial que transporta pasajeros incluye el 

espacio designado para acomodar al chofer y los pasajeros; y 

(ii) Es completamente inaccesible para, es inoperable por o imperceptible 

par el chofer cuando se encuentre operando el vehículo de motor. 

(27) DOT- Departamento de Transporte Federal. 

(28) DTOP- Departamento de Transportación y Obras Públicas. 
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(29) Emergencia - Significa cualquier huracán, tornado, tormenta, lluvias 

torrenciales, marejadas, terremotos, inundaciones, deslizamiento de terrenos, 

explosiones o cualquier otro acontecimiento natural o producido por la mano 

del hombre que interrumpa la prestación de servicios esenciales (tales como 

energía eléctrica, cuidado médico, alcantarillado sanitario, agua, 

telecomunicaciones) o artículos de primera necesidad (tales como alimentos y 

combustible) o de otra manera constituyan una amenaza inmediata a la vida 

humana o al bienestar público, disponiéndose que dicho huracán, tornado u 

otro evento similar resulten en : 

(1) Una declaración de emergencia por el Presidente de los Estados 

Unidos, o el Gobernador de Puerto Rico. 

(2) La solicitud hecha por un oficial de la policía estatal o municipal para 

que una grúa mueva o remolque un vehículo accidentado o dañado. 

(30) Empleado - Significa cualquier individuo que no sea el patrono, que sea 

empleado por un patrono y quien en el curso de su empleo afecte 

directamente la seguridad de un vehículo de motor comercial. Dicho término 

incluye al conductor de un vehículo comercial, (incluyendo un contratista 

independiente mientras opera un vehículo de motor comercial}, un mecánico 

y un manejador de carga. Dicho término no incluye empleados de los Estados 

Unidos, de cualquier Estado y del Gobierno de Puerto Rico, o de cualquier 

subdivisión política de los mismos o de cualquier agencia establecida bajo un 

pacto entre Estados aprobado por el Congreso de los Estados Unidos, 

actuando dentro de las atribuciones de su empleo. 

(31} FMCSA - Agencia Federal adscrita al Departamento de Transportación 

Federal y conocida como la "Federal Motor Carrier Safety Administration". 

(32) Fatalidad - Significa cualquier lesión que cause la muerte de una persona 

al momento de ocurrir un accidente de un vehículo de motor o en un término de 

treinta (30) días contados a partir del día del accidente. 

(33) Manejo de vehículos de motor comercial bajo la influencia de alcohol -

Significa llevar a cabo una o más de las siguientes acciones en un vehículo de 

motor comercial: conducir mientras la concentración de alcohol es 0.04 o 

mayor, conducir bajo los efectos de alcohol según dispuesto en las leyes de 

Puerto Rico, o el negarse a someterse a aquellas pruebas requeridas por las 
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leyes de Puerto Rico o los requisitos de la Sección 392.5 (a) (2) para determinar 

si una persona está bajo los efectos de alcohol. 

(34) Materiales peligrosos - Significa una sustancia o material la cual según 

determinado en el Reglamento de Materiales Peligrosos adoptado por la 

Comisión de Servicio Público sea capaz de constituir un riesgo irrazonable a la 

salud, seguridad y propiedad cuando es transportado en el comercio y cuando 

haya sido así designada. 

(35) Material del oficio - Incluye un material peligroso, que no sea un 

desperdicio peligroso que es transportado en un vehículo de motor: 

(1) Para fines de proteger la salud y seguridad del conductor del vehículo 

y sus pasajeros; 

(2) Con el fin de proveer apoyo y darle mantenimiento a un vehículo de 

motor [incluyendo el equipo auxiliar]; o 

(3) Por un acarreador privado con el fin de proveer apoyo directamente al 

negocio principal que no sea uno de transporte mediante vehículos de 

motor. 

(36) Oficina principal de negocios - Significa la oficina local designada por el 

acarreador, normalmente sus oficinas principales, donde se mantendrán los 

récords o registros requeridos por este Reglamento. Disposiciones de este 

Reglamento requieren mantener ciertos récords en otros locales que no sea la 

Oficina Principal de negocios. 

(37) Ómnibus - Significa cualquier vehículo de motor diseñado, construido y 

utilizado para la transportación de pasajeros, incluyendo taxis. 

(38) Ómnibus escolar - Significa un vehículo de motor de pasajeros el cual es 

diseñado o utilizado para cargar diez (10) o más pasajeros además del conductor 

y el cual según determinado por el Organismo Gubernamental competente es 

usado principalmente con el propósito de transportar estudiantes de escuela 

preescolar, primaria o secundaria a dichas escuelas desde el hogar o al hogar 

desde dichas escuelas. 
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(39) Operaciones de carga y remolque - Significa cualquier operación en el 

cual uno o más ejes de un vehículo de motor vacío o descargado están en la vía 

de rodaje durante el curso de transportación: 

(i) En las facilidades del manufacturero; 

(ii) Desde las facilidades de un manufacturero de autos y el comprador o 

el vendedor de autos; 

(iii)Entre el vendedor de autos y otra entidad que venda o haga un 

arrendamiento por el auto y el vendedor o quien haga el 

arrendamiento. 

(iv)A las facilidades de un acarreador o las facilidades de reparación luego 

de haberle ocurrido un daño inhabilitador (según se define en la 

sección 390.5) luego de haber sufrido un accidente; o 

(v) A las facilidades de un acarreador o de reparación para hacerle 

reparaciones asociadas a fallas en el sistema o alguno de sus 

componentes; o 

(vi)Asegurada a una silla de montar o de una barra de remolque. 

( 40) Operación de emergencia - Significa aquella operación en la cual un 

acarreador o conductor de un vehículo de motor comercial brinda asistencia 

directa para suplementar la capacidad y esfuerzos gubernamentales para 

salvar vidas o propiedad o proteger la salud y seguridad pública como 

resultado de una emergencia según definido en esta sección. 

(41) Operación de ómnibus escolar- Significa el uso de un ómnibus escolar 

para transportar solamente estudiantes o personal escolar del hogar a la 

escuela y desde la escuela al hogar. 

(42) Operador- Véase Conductor. 

(43) Orden de Fuera de Servicio- Significa una declaración por cualquier oficial 

designado por la Comisión de Servicio Público o del FMCSA a dichos efectos 

de que el conductor, un vehículo de motor comercial o la operación de un 

acarreador está Fuera de Servicio según indicado en las secciones 392.5, 
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392.9(a), 395.13, 396.9, leyes o reglamentos compatibles o la "North 

American Uniform Out-of-Service Criteria". 

(44) Patrono - Significa cualquier persona dedicada al comercio que posea o 

alquile un vehículo de motor comercial relacionado con la operación de su 

negocio, o asigna empleados a operar el mismo, pero dicho término no 

incluye al Gobierno de los Estados Unidos, Estado Libre Asociado de Puerto 

Rico, cualquier subdivisión política del Estado, o una agencia establecida bajo 

un pacto entre Estados aprobado por el Congreso de los Estados Unidos. 

(45) Patrono anterior - Significa cualquier persona dedicada al comercio y 

siendo regulado por la Comisión de Servicio Público o el DOT, ha empleado al 

conductor en los tres (3) años previo, incluyendo cualquier posible patrono 

actual. 

(46) Persona - Significa un individuo, sociedad, asociación, corporación, 

fideicomiso, o cualquier otro grupo organizado de individuos. 

(47) Profesional de la salud - Significa una persona que ha sido licenciada, 

certificada yfo registrada de acuerdo a las leyes y reglamentos de Puerto Rico 

aplicables para llevar a cabo exámenes físicos. El término incluye pero no 

está limitado a doctores en medicina, doctores en osteopatía, asistentes 

médicos, enfermeras prácticas avanzadas y doctores quiroprácticos. 

( 48) Remolque o arrastre - Incluye: 

(a) Remolque completo - Significa cualquier vehículo de motor que no sea 

un remolque o arrastre ajustable diseñado para ser remolcado por otro 

vehículo de motor y de tal forma construido que ninguna parte de su 

peso, excepto el dispositivo de remolque, descansa sobre el vehículo 

remolcador. Un semiremolque o semiarrastre equipado con un eje 

auxiliar delantero ("converter dolly") será considerado como remolque 

completo. 

(b) Remolque o arrastre ajustable - Significa cualquier vehículo de motor 

diseñado para ser remolcado por otro vehículo de motor y fijado al 

vehículo remolcador por medio de una "barra" o "pértiga" o de otra 

forma fijado al vehículo remolcador, ordinariamente usado para 

transportar cargas largas o irregulares tales como pértigas, postes, 
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tubos o partes estructurales capaces generalmente, de sostenerse por sí 

solas como vigas entre las conexiones de apoyo. 

(e) Semiremolque o semiarrastre - Significa cualquier vehículo de motor 

que no sea un remolque o arrastre ajustable diseñado para ser 

remolcado por otro vehículo de motor y de tal forma construido que 

parte de su peso descansa en el vehículo remolcador. 

(49) Sustancia peligrosa - Significa un material y sus mezclas o soluciones, 

identificados en el Apéndice de la Sección 172.101 del Reglamento de 

Materiales Peligrosos, "Listado de Sustancias Peligrosas y Cantidades que se 

Requiere sean Reportadas" cuando sean ofrecidas para ser transportadas en 

un envase, o en un vehículo de motor (si no están envasadas), y cuando la 

cantidad del material es igual o excede las cantidades que se requiere sean 

reportadas ("RQ" por sus siglas en inglés). Esta definición no aplica a 

productos de petróleo que sean lubricantes o combustibles, o a mezclas o 

soluciones de sustancias peligrosas si están en una concentración menor que 

la que se indica en la tabla de la Sección 171.8 del Reglamento de Materiales 

Peligrosos adoptado por la Comisión de Servicio Público, basada en la 

cantidad que se requiere sea reportada (RQ) según especificada para los 

materiales que aparecen en el listado del Apéndice de la Sección 172.101. 

(50) Transportación de pasajeros en charters - Significa transportación en 

ómnibus para un grupo de personas que con un propósito común, bajo un 

mismo contrato, con una tarifa acordada por las partes, han adquirido el uso 

exclusivo del mismo para viajar juntos siguiendo un itinerario previamente 

establecido o según sea modificado después de haber salido del lugar de 

origen. 

(51) USC - Siglas en inglés del United States Code. En este Código también 

aparecen listados los Reglamentos del Gobierno Federal. 

(52) Vehículo de motor - Significa cualquier vehículo, máquina, remolque o 

semiremolque, arrastre o semiarrastre impulsado por fuerza mecánica y 

utilizado en las vías públicas para la transportación de pasajeros o propiedad 

o cualquier combinación de los mismos, según sea determinado por el 

Departamento de Transportación y Obras Públicas o la Comisión de Servicio 

Público, pero no incluye cualquier vehículo, locomotora o vehículo operado 

exclusivamente en un riel o rieles, o a un tranvía operado por energía 
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eléctrica tomada de un alambre fijo elevado que provee transportación similar 

al servicio de ferrocarril de tráfico ligero o tranvías. 

(53) Vehículo de Motor Comercial - Significa cualquier vehículo auto impulsado 

o remolcado usado en las vías públicas para la transportación de pasajeros y 

propiedad cuando: 

(1) El peso bruto del vehículo o el peso combinado del mismo equivale o 

sobrepasa las diez mil una (10,001) libras de peso; o 

(2) El vehiculo está diseñado o es utilizado para transportar más de ocho 

(8) pasajeros (incluyendo el conductor) por paga; o 

(3) Está diseñado o es utilizado para transportar más de quince (15) 

pasajeros, incluyendo al conductor, y no es usado para transportar 

pasajeros por compensación directa; o 

(4) Es usado para la transportación de materiales peligrosos en una 

cantidad que requiera rotulación según dispuesto en el Reglamento de 

Materiales Peligrosos adoptado por la Comisión de Servicio Público. 

(54) Vía pública - Significa cualquier calle, callejón o vía no importando que se 

halle en propiedad pública o privada, cuando está disponible para uso del 

público. "Disponible para uso del público" significa que dicha vía está 

disponible; excepto en determinado horario, durante condiciones 

climatológicas extremas o condiciones de emergencia; para uso de vehículos 

de motor de cuatro ruedas, y abiertas al público en general sin que exista 

portones, rótulos que prohíban su acceso u otras regulaciones que no sean 

restricciones basadas en el tamaño, peso o clase de registro. Los peajes o 

lugares de descanso no se consideran portones restrictivos. 

(55) Zona Comercial - Significa el territorio contiguo a incluyendo la autopista 

cuando dentro de seiscientos pies (600'') a lo largo de ésta hay edificios 

destinados para uso comercial y 1 o industrial. Esto incluye pero no está 

limitado a hoteles, bancos, o edificios de oficinas los cuales ocupan al menos 

trescientos pies (300'') de "FRONTAGE" en un lado o a ambos lados de la 

autopista. 
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(56) Zona Residencial - Significa el territorio contigua a una autopista que no 

es de uso comercia y que por una distancia de trescientos pies (300") o más 

a lo largo de dicha autopista está mayormente compuesta de residencias. 

(57) Términos no definidos - Cualquier otro término no definido en esta 

sección que sea utilizado tendrá el significado común generalmente aceptado, 

excepto cuando dicho término haya sido definido en cualquier otra parte de 

este Reglamento. 

Sección 390.7- Reglas de interpretación. 

Para fines de la administración y aplicación de este Reglamento salvo que 

se establezca lo contrario aplicarán las siguientes reglas de interpretación. 

( 1) Las palabras utilizadas en plural incluyen el singular y las palabras 

utilizadas en singular incluyen el plural a menos que en el contexto 

en particular indique claramente lo contrario. 

(2) Las palabras en género masculino incluyen el género femenino. 

(3) Las palabras utilizadas en tiempo presente incluyen el futuro. 

(4) Oficial - incluye cualquier persona autorizada por ley a poner en 

vigor las disposiciones de este Reglamento. 

(5) Escrito - incluye imprenta y maquinilla. 

SUBPARTE B- REQUERIMIENTOS GENERALES E 
INFORMACIÓN. 

Sección 390.9 - Efecto sobre leyes estatales y locales. 

Excepto cuando se indique lo contrario, este Reglamento no podrá 

interpretarse para prohibir que se pongan en vigor leyes y reglamentos relativos 

a la seguridad en el transporte que pudieren ser aplicables. 
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Sección 390.11 - Obligación del acarreador de requerir el 
cumplimiento de las disposiciones reglamentarias aplicables a los 
conductores. 

Siempre que en las disposiciones de este Reglamento se imponga un deber o 

una prohibición a un conductor será el deber del acarreador el requerir el 

cumplimiento de dicho deber o prohibición. Si el acarreador es a su vez 

conductor, como tal queda igualmente obligado a cumplir con lo dispuesto en 

este Reglamento para los conductores. 

Sección 390.13 - Ayudar o alentar las violaciones a este 
Reglamento. 

Ninguna persona ayudará, alentará, instará, estimulará o requerirá a un 

acarreador o a sus empleados violar las disposiciones de este Reglamento. 

Sección 390.15 - Cooperación en investigaciones y estudios 
especiales. 

(a) Todo acarreador, a solicitud de un oficial autorizado por la Comisión, el 

FMCSA, la Policía Estatal o Municipal, deberá poner a su disposición los 

registros e información que le sea solicitada dentro del término especificado 

por el Oficial. Además, debe brindar toda la cooperación necesaria en la 

investigación de un accidente incluyendo respuestas completas y correctas. 

(b) Los acarreadores deberán de mantener un registro de accidentes y 

enumerar cada accidente por un período de tres (3) años luego de haber 

ocurrido el mismo, para accidentes ocurridos luego del 29 de abril del 2003. 

Los accidentes ocurridos en o antes del 29 de abril del 2003, solo deben 

permanecer en el registro por un período de un (1) año luego de ocurrido el 

mismo. El registro guardado deberá contener la siguiente información: 

(1) Una lista de accidentes según se define en la Sección 390.5 de este 

Reglamento, cada uno deberá incluir la siguiente información: 

(i) Fecha del accidente; 

(ii) Pueblos en cuya jurisdicción ocurrió el accidente; 

(iii) Nombre del conductor; 
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(iv) Número de personas lesionadas; 

(v) Número de muertos; 

(vi) Si hubo alguna descarga de algún material peligroso 

que no sea el combustible del tanque del vehículo. 

(2) Copia de todos los informes de accidentes requeridos o 

emitidos por entidades gubernamentales o aseguradoras. 

Sección 390.16 - Reservada. 

Sección 390.17 - Equipo adicional y accesorios. 

Nada de lo dispuesto en este Reglamento podrá ser interpretado para 

prohibir el uso de equipo adicional y accesorios que no sean inconsistentes con o 

prohibidos por este Reglamento, disponiéndose que dicho equipo y accesorios no 

disminuirán la seguridad de las operaciones del vehículo de motor en el que sean 

utilizados. 

Sección 390.19 - Informe de identificación del acarreador. 

(a) Cada acarreador que conduce operaciones en el comercio interestatal deberá 

presentar un Informe de Identificación del Acarreador (Motor Carrier 

Information Report), (Forma MCS 150) : 

(1) Antes de comenzar operaciones 

(2) Cada veinticuatro (24) meses, de acuerdo al siguiente programa: 

Número de USDOT terminado en Deberá llenar antes del último día 
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1 enero 

2 febrero 

3 marzo 

4 abril 

5 mayo 

6 junio 

7 julio 

8 agosto 

9 septiembre 

o octubre 

(3) Si el penúltimo dígito del número del USDOT es impar, el acarreador 

deberá renovar su documentación cada año calendario impar. Si el 

penúltimo dígito del número del USDOT es par, el acarreador deberá 

renovar su documentación cada año calendario par. 

(b) El Informe de Identificación del Acarreador (Motor Carrier Information 

Report), (Forma MCS- 150), y las instrucciones están disponibles en la página 

de Internet de Federal Motor Carrier Safety Administration: 

http://www.fmcsa.dot.gov , o en sus oficinas locales, y en la página de la 

Comisión de Servicio Público: http://www.csp.gobierno.pr. 

(e) El Informe de Identificación del Acarreador (Motor Carrier Information 

Report) MCS-150, deberá ser presentado con la Oficina de Análisis de Data y 

Sistemas de Información de la Federal Motor Carrier Safety Administration. 

(1) La forma podrá ser presentada electrónicamente de acuerdo a las 

instrucciones de la Agencia, o podrá ser enviada a Federal Motor Carrier 

Safety Administration, Data Analysis and Information Systems. 

(2) Un acarreador por paga deberá someter la Forma MCS-150 junto con 

su aprobación de autorización operativa (Forma OP-1 o OP-2) a la 

dirección a la cual hace referencia la forma, o la puede someter 

electrónicamente o por correo separadamente a la dirección mencionada 

anteriormente en esta sección. 
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(d) Sólo el nombre legal o el nombre comercial del acarreador podrá ser 

utilizado en el Informe de Identificación del Acarreador (Motor Carrier 

Information Report) (Forma MCS-150). 

(e) El acarreador que fallara en presentar el Informe de Identificación del 

Acarreador (Motor Carrier Information Report) Forma MCS-150, o 

proporcione información engañosa o haga declaraciones falsas en la 

Forma MCS-150 estará expuesto a las sanciones presentes en 49 U.S.C. 

521(b)(2)((B). 

(f) Luego de haber recibido y haber procesado el Informe de Identificación 

del Acarreador (Motor Carrier Information Report) (Forma MCS- 150) la 

Federal Motor carrier Safety Administration le expedirá al acarreador un 

número de identificación (USDOT number). El acarreador colocará el 

número en cada vehículo de motor comercial, según se especifica en la 

Sección 390.21 de este Reglamento, junto con la información adicional 

requerida por esta sección u otros Reglamentos de la Comisión. 

Sección 390.21 - Marcado de vehículos de motor comerciales. 

(a) En General. cada vehículo de motor comercial operado en el comercio y 

sujeto a las disposiciones de este Reglamento deberá ser marcado o 

rotulado según se especifica en los párrafos (b ), (e) y ( d) de esta sección. 

(Vehículos de motor de uso comercial autoimpulsados operados por 

acarreadores mediante paga y autorizados por la Comisión podrán cumplir 

con los requerimientos de marcados establecidos por la Comisión.) 

(b) Naturaleza del Marcado - El marcado deberá exponer la siguiente 

información: 

(1) El nombre o nombre comercial del acarreador operando un vehículo 

de motor, como aparece en el Informe de Identificación del 

Acarreador (Motor Carrier Information Report) (Forma MCS-150), y 

sometido de acuerdo a la sección 390.19. Además, la ciudad o 

pueblo en que el acarreador mantiene su oficina principal de 

negocios o en el que el vehículo es usualmente operado. 
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(2) El número de identificación del acarreador emitido por la FMCSA y 

que deberá ser precedido por las letras "USDOT". 

(3) El número de identificación del acarreador emitido por la Comisión 

de Servicio Público precedido con las letras CSP si fuere un 

acarreador público. 

(4) Cuando un nombre diferente al del acarreador que opera un vehículo 

bajo su propia autoridad aparece en el marcado del vehículo, su 

nombre deberá ser seguido de la información requerida por los 

párrafos (b) (1), (2) de esta sección, precedidos por las palabras 

"operado por". 

(S) Cualquier otra información de identificación puede ser 

expuesta en el vehículo siempre que no sea inconsistente o 

incompatible con la información requerida en este párrafo. 

(6) Cada acarreador deberá cumplir con los siguientes requisitos 

relacionados a su operación: 

(i) Todo vehículo de motor comercial que sea parte de la flota 

existente de un acarreador desde el 3 de julio del 2000 y 

que estén marcados con un número que fue expedido por 

la agencia predecesora de la FMCSA, deberá estar a tono 

con la parte (b)(2) de esta sección para el 3 de julio de 

2002. 

(ii) Todo vehículo de motor comercial que sea parte de la 

flota existente de un acarreador desde el 3 de julio del 

2000, y que no esté marcado con el nombre legal ni 

comercial en ambos lados de su vehículo de motor, tal 

como aparece en el Informe de Identificación del 

Acarreador (Motor Carrier Information Report) (Forma 

MCS-150), deberá cumplir con lo dispuesto en el párrafo 

(b)(l) de esta sección para el 5 de julio de 2005. 

(iii) Todo vehículo de motor comercial añadido a la flota de un 

acarreador en o después del 3 de julio de 2000, deberá 

cumplir con los requisitos de esta sección antes de ser 

puesto en servicio y estar operando en vías públicas. 
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(e) Tamaño, forma, localización y color del marcado o rotulación - El marcado 

deberá: 

(!)Aparecer en ambos lados del vehículo de motor comercial; 

(2)Estar en letras que contrasten con el color del vehículo; 

(3)Ser fácilmente legible durante horas diurnas a una distancia de 

cincuenta pies (50') mientras el vehículo de motor comercial está 

estacionado; y 

(4) Ser mantenido de manera que retenga la legibilidad requerida por el 

párrafo (e) (3) de esta sección. 

(d) Construcción y durabilidad- El marcado puede ser pintado en el vehículo de 

motor o puede consistir de un dispositivo removible, si ese dispositivo 

cumple los requisitos de identificación y legibilidad de esta sección y dicho 

marcado deberá ser mantenido de tal manera que se mantenga legible 

como lo requiere esta sección. 

(e) Vehículos de motor comerciales alquilados. Un acarreador operando un 

vehículo de motor bajo un contrato de arrendamiento por un término no 

mayor de treinta (30) días puede cumplir con los requerimientos de esta 

sección en dos formas: 

(1) El vehículo es marcado de acuerdo a las disposiciones del párrafo 

(b) hasta el ( d) de esta sección; o 

(2) El vehículo es marcado como se dispone a continuación: 

(i) El nombre o nombre comercial del arrendador es expuesto 

de conformidad con los párrafos (e) y (d) de esta sección, 

(ii) El número de identificación del arrendador emitido por la 

Comisión de Servicio Público y/o el número del 

Departamento de Transportación Federal (USDOT) es 

expuesto de conformidad de los párrafos (e) y (d) de esta 

sección; y 
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(iii) El acuerdo de arrendamiento entre el arrendador y el 

acarreador arrendatario contiene conspicuamente la 

siguiente información: 

(A) El nombre y dirección física completa de la Oficina 

principal de negocios del acarreador arrendatario; 

(B) El número de identificación emitido al acarreador 

arrendatario por la Comisión de Servicio Público 

precedido de las letras CSP, yjo el número del 

Departamento de Transportación Federal (USDOT) si 

el acarreador tiene dicho número, precedido por las 

letras "USDOT". En vez del número de identificación 

requerido en este párrafo, lo siguiente podrá ser 

mostrado: 

(1) Información que indique si el acarreador se 

dedica al comercio interestatal o intraestatal; 

e 

(2) Información que indique si el acarreador 

arrendatario está transportando materiales 

peligrosos en el vehículo alquilado; 

(C) LA ORACIÓN: "ESTE ARRENDADOR COOPERA CON 

TODOS LOS OFICIALES FEDERALES, ESTATALES Y 

LOCALES A TRAVES DE TODA LA NACIÓN PARA 

PROVEER LA IDENTIDAD DE LOS CLIENTES QUIENES 

OPERAN EL VEHÍCULO DE ALQUILER"; y 

(iv) El acuerdo de arrendamiento entre el arrendador y el 

acarreador arrendatario es llevado en el vehículo 

alquilado durante el término de vigencia del acuerdo. 

(f) En operaciones de carga. En operaciones de carga de vehículo, 

un dispositivo removible podrá ser fijado en ambos lados o en la 

parte de atrás del vehículo conducido. Cuando se remueve más de 

un vehículo a la vez el dispositivo podrá ser fijado en ambos lados 

de cualquier unidad o en la parte trasera de la última unidad. El 
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dispositivo removible mostrará el nombre o el nombre comercial del 

acarreador y el número de USDOT del acarreador. 

Sección 390.23 - Relevo de cumplir con las disposiciones 
reglamentarias. 

(a) Las partes 390 a la 399 de este Reglamento no aplicarán a cualquier 

acarreador o conductor, operando un vehículo de motor comercial para 

proveer ayuda de emergencia durante una emergencia sujeto a los 

siguientes límites de tiempo: 

(1) Emergencias regionales. 

(i) La exención dispuesta por el párrafo (a) (1), es efectiva 

solamente cuando : 

(A) Una emergencia ha sido declarada por el Presidente de 

los Estados Unidos o el Gobernador del Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico. 

(ii) Excepto como se dispone en la sección 390.25, esta 

exención se extenderá solo por la duración de la asistencia 

directa brindada por el acarreador o conductor en la ayuda 

de emergencia o treinta (30) días contados a partir de la 

declaración inicial de la emergencia o la exención de las 

disposiciones reglamentarias, la que sea menor. 

(2) Emergencias locales. 

(i) La exención dispuesta por el párrafo (a) (2) de esta sección 

es efectiva sólo cuando: 

(A) Una emergencia ha sido declarada por el Presidente de 

los Estados Unidos, el Gobernador del Estado Libre 

Asociado de Puerto Rico. 

(ii) Esta exención no excederá la duración de la asistencia 

directa brindada por el acarreador o conductor en proveer la 

ayuda de emergencia, o cinco (S) días contados a partir de 
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la declaración inicial de la emergencia o exención del 

cumplimiento con este reglamento, lo que sea menor. 

(3) Camiones Grúas respondiendo a emergencias. 

(i) La exención dispuesta por el párrafo (a) (3) de esta sección 

es efectiva solamente cuando un requerimiento ha sido 

hecho por un oficial del Gobierno Estatal o Municipal para 

que una grúa remolque o mueva vehículos accidentados o 

dañados. 

(ii) Esta exención no excederá la duración de la asistencia 

directa brindada por el acarreador o conductor en proveer 

ayuda de emergencia o veinticuatro (24) horas del 

requerimiento de ayuda hecho por un oficial de gobierno 

estatal o municipal, lo que sea menor. 

(b) Luego de terminada la ayuda directa en casos de emergencias el acarreador 

o conductor está sujeto a los requerimientos de este Reglamento con las 

siguientes excepciones: el conductor puede regresar descargado al terminal 

del acarreador o al lugar al que el conductor normalmente se presenta a 

trabajar sin cumplir con las disposiciones de este Reglamento. Sin embargo, 

el conductor que informe al acarreador que necesita descanso inmediato se le 

permitirá al menos diez (10) horas consecutivas de descanso antes que se le 

requiera regresar a dicho terminal o lugar. Una vez que haya regresado al 

terminal u otro lugar, el conductor debe ser relevado de todos sus deberes y 

responsabilidades. La asistencia directa termina cuando el conductor o el 

vehículo de motor comercial es utilizada para transportar carga no destinada 

para la ayuda de emergencia o cuando el acarreador despacha dicho 

conductor o vehículo para otro lugar a iniciar operaciones en el comercio. 

(e) Cuando un conductor haya sido relevado de todos sus deberes y 

responsabilidades luego de terminar la asistencia directa en casos de 

emergencia, ningún acarreador le permitirá o le requerirá que conduzca un 

vehículo de motor hasta que: 

(1) El conductor haya cumplido con los requerimientos de la Sección 395.3 

(a) y 395.5(a) de este capítulo; y 
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(2) El conductor tenga al menos treinta y cuatro (34) horas consecutivas 

de descanso, cuando: 

(i) El conductor haya estado trabajando por más de 60 horas 

en 7 días consecutivos al momento en que el conductor es 

relevado de sus deberes si el patrono acarreador no opera 

todos los días de la semana; o 

(ii) El conductor ha estado trabajando por más de 70 horas en 8 

días consecutivos al momento que el conductor fue relevado 

de su trabajo si el patrono acarreador opera todos los días 

de la semana. 

Sección 390.25 - Extensión al término de relevo del cumplimiento 
con las disposiciones reglamentarias en situaciones de 
emergencia. 

El Gobernador de del Estado Libre Asociado de Puerto Rico puede 

extender el período de exención de treinta (30) días establecido en la Sección 

390.23 (a) (1), pero no puede extender el período de cinco (5) días o el período 

exención de veinticuatro (24) horas establecidos en la sección 390.23 (a) (3). 

Cualquier acarreador o conductor interesado en extender el período exención de 

treinta (30) días deberá obtener la aprobación del representante de la oficina del 

FMCSA que declaró la emergencia antes de la expiración de dicho período de 

treinta (30) días tomando en consideración tanto la severidad de la situación de 

emergencia como la naturaleza de los servicios de ayuda a ser brindados por el 

acarreador o conductor. El acarreador deberá ofrecer toda la información 

necesaria que justifique la extensión de tiempo solicitado. De aprobarse una 

extensión al período de exención, se deberá establecer un período de tiempo 

límite e imponer al acarreador o conductor cualquier otra condición que se 

estime necesaria. 

Sección 390.27- Centros de Servicio. 
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Centro de Servicio Territorios incluidos Dirección de la oficina 

Este CT, OC, DE, MA, MD, City Crescent Bldg #1 O, 
ME, NJ, NH, NY, PA, PR, South Howard St., 
Rl, VA, VT, VVV, Islas Suite 400, 
Vírgenes Baltimore, MD 21201 

Centro lA, IL, IN, KS, MI, MO, 19900 Governors Orive, 
MN, NE, OH, Wl Suite 210, 

Olimpia Fields, IL 60461 

Sur AL, AR, FL, GA, KY, LA, 61 Forsyth St., SW, 
MS, NC,NM, OK, SC,TN, Suite 17T75, 
TX Atlanta, GA 30303-3104 

Oeste American Samoa, AK, 201 Mission St., 
AZ, CA, CO, GUAM, Hl, Suíte 2100, 
ID, Islas Marianas, MT, San Francisco, CA 94105 
NO, NV, OR, SO, UT, 
WA,WY 

Sección 390.29 - Localización de registro y documentos. 

(a) Un acarreador con varias oficinas o terminales podrá mantener los registros 

y documentos requeridos por este Reglamento en su lugar principal de 

negocios, una oficina regional o el local en donde se reporta a trabajar el 

conductor a menos que sea especificado de otra forma en este 

Reglamento. 

(b) Todos los registros y documentos requeridos por este Reglamento que son 

mantenidas en una oficina regional o en el local en donde se reporta a 

trabajar el conductor deben estar accesibles para inspección cuando así sea 

solicitado por un agente especial o representante autorizado de la Comisión 

y del FMCSA. Estos documentos deberán ser presentados en la oficina 

principal del negocio del acarreador u otra localización especificada por el 

agente o representante autorizado dentro de las cuarenta y ocho ( 48) 

horas desde que la solicitud sea hecha. Sábados, domingos y días feriados 

están excluidos de las cuarenta y ocho (48) horas. 
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Sección 390.31 - Copias de registros y documentos. 

(a) Todos los registros y documentos a ser mantenidos al amparo de este 

Reglamento serán preservados en su forma original por los períodos 

especificados a menos que los registros y documentos sean 

adecuadamente fotografiados y el microfilm sea retenido en vez del 

registro o documento original por el período de retención requerido. 

(b) Para ser aceptables en vez de los registros o documentos originales, las 

copias fotográficas deberán cumplir con los siguientes requisitos: 

(1) Las copias fotográficas serán no menos accesibles que el registro o 

documento original según sea normalmente archivado o preservado y 

haya disponibles medios adecuados o facilidades para localizar, 

identificar, leer y reproducir dichas copias fotográficas. 

(2) Cualquier característica significativa, rasgo u otro atributo del registro 

o documento original, el cual la fotograña en blanco y negro no 

preserve, deberá ser claramente indicada previo a que la fotografía sea 

tomada. 

(3) El reverso de formularios pre-impresos no tienen que ser copiados si 

nada ha sido añadido a dicha materia pre-impresa común a todo 

formulario en particular, pero un espécimen identificado de cada 

formulario deberá estar en la película para referencia. 

(4) La película utilizada para fotografiar las copias debe ser del tipo 

grabado permanente que cumpla, en todos los aspectos, con las 

especificaciones mínimas del Negociado Nacional de Normas (National 

Bureau of Standards), y todos los procesos recomendados por el 

fabricante deberán ser seguidos para protegerla de deterioro o 

destrucción accidental. 

(5) Cada rollo de película deberá incluir un "microfilm" de un certificado o 

certificados estableciendo que las fotografías son reproducciones 

directas o facsímiles de los registros originales. Dicho certificado o 

certificados deberán ser hechos por la persona o personas que tengan 

conocimiento personal del material incluido en éste. 
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(e) Todos los registros y documentos que deberán ser mantenidos bajo este 

Reglamento pueden ser destruidos luego de que sean adecuadamente 

fotografiados para su preservación. 

(d) Excepciones: Todos los registros, excepto aquellos que requieren ser 

firmados pueden ser mantenidos a través del uso de la tecnología 

computarizada siempre que el acarreador pueda producir, luego de 

habérsele requerido una lista (print out) de la información o datos 

requeridos. 

Sección 390.33 - Vehículos utilizados para propósitos que no sean 
los contemplados en los definidos. 

Siempre que un vehículo de motor de un tipo se utilice para realizar 

funciones normalmente llevadas a cabo por otro tipo de vehículo de motor, los 

requerimientos de este Reglamento se aplicarán a dicho vehículo de motor y su 

operación en la misma manera como si dicho vehículo de motor fuera en realidad 

del último tipo. 

Ejemplo: Si un vehículo de motor que no sea un ómnibus es utilizado para 

llevar a cabo las funciones normalmente llevadas a cabo por un ómnibus, 

las disposiciones reglamentarias dispuestas para los ómnibuses y para la 

transportación de pasajeros serán aplicables a dicho vehículo. 

Sección 390.35 - Certificados, informes y registros: falsificación 
reproducción o alteración. 

Ningún acarreador, sus agentes, oficiales representantes o empleados podrán 

hacer o causar que se haga: 

(a) Una Declaración fraudulenta o intencionalmente ·falsa sobre 

cualquier solicitud, certificado, informe o registro requerida por este 

Reglamento. 

(b) Un asiento o anotación fraudulenta o intencionalmente falsa en 

cualquier solicitud, certificado, informe o registro requerido para ser 
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usado, completado, o retenido, para cumplir con cualquier 

requerimiento de este Reglamento. 

(e) Una reproducción, con propósitos fraudulentos de cualquier 

solicitud, certificado, informe, o registro requerido por este 

Reglamento. 

Sección 390.37 - Violaciones y penalidades. 

Cualquier persona que viole las disposiciones de este Reglamento puede estar 

sujeta a las sanciones civiles, criminales y administrativas que sean aplicables. 

(Véase Sección 1.07 de este Reglamento) 

SUBPARTE C- RESERVADA 

PARTE 391 - CALIFICACIONES DE LOS 
CONDUCTORES 

SUBPARTE A - EN GENERAL 

Sección 391.1 - Alcance de las disposiciones de esta parte, 
calificaciones adicionales; deberes de los acarreadores -
conductores. 

(a) Esta parte establece los requisitos mínimos para aquellas personas que 

manejan vehículos de motor, como, para o en beneficio de los 

acarreadores. También establece los deberes mínimos para los 

acarreadores en relación a las calificaciones de sus conductores. 

(b) Cualquier acarreador que a la vez sea conductor deberá cumplir con los 

requisitos impuestos tanto a los conductores como a los acarreadores. 
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Sección 391.2 - Exenciones Generales. 

(a) Operaciones acostumbradas en fincas - Las disposiciones de esta parte no 

aplican a un conductor que conduce un vehículo de motor controlado y 

operado por una persona dedicada a las operaciones de cosecha, si el 

vehículo es usado para: 

(1) Transportar maquinaria agrícola, suministros o ambos hacia o desde 

una finca para operaciones de cosecha en una finca; o 

(2) Transportar productos cosechados al mercado o almacén. 

(b) Industrias Apícolas (abejas) - Las disposiciones de esta parte no aplican a 

un conductor que esté operando un vehículo de motor controlado y operado 

por un apicultor dedicado a la transportación de abejas. 

(e) Ciertos conductores de vehículos de fincas - Las disposiciones de esta parte 

no le aplican a un conductor de vehículo de motor de finca excepto a un 

conductor de vehículo de finca que conduzca un vehículo de motor articulado 

(combinación) que tenga un peso bruto incluyendo su carga mayor de diez 

mil y (10,001) libras. (Para exenciones limitadas para conductores de 

vehículos de finca o vehículos articulados más pesados véase la Sec. 391.67) 

, , 
SUBPARTE B - CALIFICACION Y DESCALIFICACION DE 

CONDUCTORES 

Sección 391.11 -Calificación de Conductores. 

(a) Ninguna persona manejará un vehículo de motor a menos que esté 

debidamente calificada para ello. Con excepción de lo provisto en la Sec. 

391.63 un acarreador no requerirá a persona alguna manejar un vehículo 

de motor a menos que esté debidamente calificada para ello. 

(b) Con excepción de lo provisto en la Subparte (G) de esta parte, una persona 

está calificada para manejar un vehículo motor si dicha persona: 

(1) Es mayor de 21 años, en caso de transporte de materiales peligrosos 

o mayor de 18 años para transporte de otros materiales; 
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(2) Puede leer y hablar (español o inglés) con suficiente claridad de 

modo que pueda hacerse entender y que entienda, a su vez, las 

señales de tránsito y que pueda responder a preguntas de oficiales 

representantes autorizados de la Comisión de Servicio Público. 

También, que pueda hacer las entradas pertinentes en los registros y 

documentos; 

(3) Puede, por razón de experiencia yjo entrenamiento, operar con 

seguridad el vehículo que maneja; 

( 4) Está físicamente apta para manejar un vehículo de motor de acuerdo 

con la Subparte E - Cualificaciones Físicas y Exámenes de la Parte 

391• , 

(S) Posee una licencia o permiso válido expedido por una autoridad 

competente; 

(6) Ha preparado y suministrado al acarreador que lo emplea el 

certificado o lista de violaciones requerido en la Sección 391.27; 

(7) No ha sido descalificado para manejar bajo las disposiciones de la 

Sección 391.15; 

(8) Ha completado exitosamente una prueba de manejo y se le ha 

expedido un certificado de prueba de manejo de acuerdo con la 

Sección 391.31, o ha presentado un certificado de prueba de manejo 

el cual el acarreador que lo contrata lo acepta como equivalente a la 

prueba de manejo de acuerdo con la Sección 391.33; 

Sección 391.13 - Responsabilidades de los conductores. 

A fin de cumplir con los requerimientos de la Sección 392.9(a) y la Sección 

393.9 de este Reglamento, un acarreador no solicitará o permitirá a una persona 

conducir un vehículo de motor comercial a menos que la persona: 

(a) Pueda, por razón de experiencia y/o entrenamiento determinar si la 

carga que transporta (incluyendo el equipaje en vehículos de 

pasajeros) ha sido debidamente ubicada, distribuida y asegurada 

en el vehículo comercial que maneja. 
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(b) Está familiarizada con los métodos y procedimientos de asegurar la 

carga en el vehículo de motor comercial que maneja. 

Sección 391.15 - Descalificación de Conductores. 

(a) En general. Un conductor descalificado no manejará un vehículo de motor. 

Un acarreador no permitirá o requerirá a un conductor descalificado 

manejar un vehículo comercial de motor. 

(b) Descalificación por pérdida de privilegios para manejar. 

(1) Un conductor queda descalificado por la duración de su pérdida de 

privilegio para operar un vehículo comercial de motor en las vías 

públicas, temporera o permanentemente, por razón de la revocación, 

suspensión, retiro o denegación de la licencia, permiso o privilegio hasta 

que la licencia, permiso o privilegio sea restaurado por la autoridad que 

la revocó, suspendió, retiró o denegó. 

(2) Un conductor que recibe una notificación de que su licencia, permiso o 

privilegio para operar un vehículo de motor comercial ha sido revocada, 

suspendida o retirada deberá notificar al acarreador que lo emplea del 

contenido de la notificación antes de finalizar las operaciones 

comerciales del siguiente día del que el conductor recibió la notificación. 

(e) Descalificación por conducta criminal y otras ofensas. 

(1) Regla General. Un conductor que haya sido convicto de, o le es 

confiscada la fianza o colateral por una acusación de, una ofensa 

descalificadora especificada en el inciso (c)(2) de esta sección será 

descalificado por el período de tiempo especificado en el inciso (c)(3) de 

esta sección, si: 

(i) La ofensa fue cometida durante horas de servicio según se 

define en la sección 395.2 (a) de este Reglamento o según 

sea de otra manera especificado; y 
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(ii) La ofensa fue cometida mientras el conductor manejaba un 

vehículo de motor estando empleado por un acarreador o en 

la promoción de una empresa comercial en el comercio 

interestatal, intraestatal o extranjero. 

(2) Ofensas descalificadoras - Las siguientes son ofensas descalificadoras: 

(i) Operar un vehículo de motor bajo los efectos de alcohol. Esto 

incluye: 

(A) Operar un vehículo de motor comercial mientras 

la concentración de alcohol en la sangre de la 

persona sea de 0.04% porciento o mayor; o 

(B) Operar o conducir un vehículo de motor bajo la 

influencia de alcohol según prescrito por la Ley de 

Vehículos y Tránsito de Puerto Rico. Dispone que 

no se puede operar un vehículo de motor 

comercial mientras la concentración de alcohol en 

la sangre de la persona sea de 0.02% porciento o 

mayor; o 

(ii) Operar un vehículo de motor bajo la influencia de una 

sustancia controlada incluida en el Listado 1 u otra sustancia 

identificada en el Apéndice D de este Reglamento, 

anfetaminas, drogas, narcóticos, una formulación de 

anfetamina, o un derivado de drogas narcóticas; 

(iii) Transportación, posesión o uso ilegal de sustancia controlada 

incluida en el Listado 1 u otra sustancia identificada en el 

Apéndice D de este Reglamento, anfetaminas, drogas 

narcóticas, formulaciones de anfetaminas, o derivados de 

drogas mientras esté en servicio; 

(iv) Abandonar la escena de un accidente mientras se esté 

operando un vehículo de motor comercial; o 

(v) Un delito grave en que esté involucrado el uso de un vehículo 

de motor. 
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(3) Duración de la descalificación por conducta criminal. 

(i) Primeros ofensores. Un conductor queda descalificado por un 

año después de la. fecha de su convicción o pérdida por 

incumplimiento de fianza o colateral sí, durante los tres (3) 

años precedentes a dicha fecha no fue convicto de, o no 

perdió por incumplimiento de fianza o colateral por acusación 

de una ofensa que lo descalificaría bajo las disposiciones de 

esta sección. Exención. El período de descalificación será de 

seis (6) meses si la convicción o pérdida por incumplimiento 

de la fianza o colateral solamente atañe a la transportación o 

posesión de sustancias mencionadas en el párrafo (e) (2) (iii) 

de esta sección. 

(ii) Ofensores subsecuentes. Un conductor queda descalificado 

por tres (3) años después de la fecha de su convicción o 

pérdida por incumplimiento de fianza o colateral sí, durante 

los tres (3) años precedentes a dicha fecha fue convicto de, o 

perdió por incumplimiento la fianza o colateral por acusación 

de una ofensa que lo descalificaría bajo las disposiciones de 

esta sección. 

(d) Descalificación por violación a órdenes decretando Fuera de Servicio. 

(1) Un conductor que sea convicto de violar una orden decretando Fuera de 

Servicio queda descalificado por el periodo de tiempo especificado en el 

párrafo ( d) (2) de esta sección. 

(2) Duración de la descalificación por violación a órdenes decretando Fuera 

de Servicio. 

(i) Primera violación - Un conductor queda descalificado por no menos 

de 90 días ni mayor de un año, si el conductor es convicto de una 

primera violación de una orden decretando Fuera de Servicio. 

(ii) Segunda violación - Un conductor queda descalificado por no 

menos de un año ni más de cinco años si, durante un periodo de 

10 años, es convicto de dos violaciones a ordenes decretando 

Fuera de Servicio en incidentes separados. 
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(iii) Tercera y violaciones subsiguientes - Un conductor queda 

descalificado por no menos de tres (3) años ni más de cinco (5) 

años si, durante cualquier periodo de diez (10) años es convicto de 

tres (3) o más violaciones a ordenes decretando Fuera de Servicio 

en incidentes separados. 

(iv)Regla especial para ofensas de materiales peligrosos y pasajeros -

Un conductor queda descalificado por un periodo no menor de 

ciento ochenta (180) días ni mayor de dos (2) años si el conductor 

es convicto de una primera violación de una orden decretando 

Fuera de Servicio mientras transporta Materiales Peligrosos que 

requieran ser rotulados bajo las disposiciones del Reglamento de 

Materiales Peligrosos adoptado por la Comisión de Servicio Público, 

o está operando vehículos de motor comerciales diseñados para 

transportar más de quince (15) pasajeros, incluyendo al conductor. 

Un conductor queda descalificado por un periodo no menor de tres 

(3) años ni más de cinco (5) años sí, durante un periodo de diez 

(10) años, el conductor es convicto de cualesquiera violaciones 

subsiguientes a ordenes decretando Fuera de Servicio en incidentes 

separados, mientras transporta materiales peligrosos que requieran 

ser rotulados bajo el Reglamento de Materiales Peligrosos adoptado 

por la Comisión de Servicio Público, o mientras opera un vehículo 

de motor comercial diseñado para transportar más de quince (15) 

pasajeros, incluyendo al conductor. 

, 
SUBPARTE C- ANTECEDENTES Y CARACTER 

Sección 391.21 - Solicitud de Empleo. 

(a) Excepto según provisto en la Subparte G de esta parte, ninguna persona 

manejará un vehículo de motor comercial a menos que haya completado, 

y provisto al acarreador que lo emplea, una solicitud de empleo que reúna 

los requisitos del inciso (b) de esta sección. 

(b) La solicitud de empleo será hecha en una forma provista por el 

acarreador. Cada solicitud será completada por el solicitante, deberá ser 

firmada por él y deberá contener la siguiente información. 

52 



(1) Nombre y dirección del acarreador; 

(2) El nombre, dirección, seguro social y fecha de nacimiento del 

solicitante; 

(3) Las direcciones en las cuales el solicitante ha residido durante los tres 

(3) años previos a la fecha de la radicación de la solicitud; 

( 4) La fecha de la solicitud; 

(5) El número y fecha de expiración de cada licencia para operar vehículos 

de motor que tenga el solicitante, y la autoridad que la expide; 

(6) La naturaleza y extensión de la experiencia del solicitante en la 

operación de vehículos de motor, incluyendo los diferentes tipos de 

vehículos que ha operado; 

(7) Una lista de todos los accidentes de vehículos de motor en los cuales 

el solicitante estuvo involucrado durante los tres (3) años previos a la 

fecha en que la solicitud fué radicada, especificando la fecha y 

naturaleza de cada accidente y si se causó alguna muerte o lesión 

personal; 

(8) Una lista de las violaciones a la ley de tránsito, que no sean de 

estacionamiento, durante los tres (3) años previos a la fecha de 

radicación de la solicitud; 

(9) Una declaración estableciendo en detalles los hechos y circunstancias 

de cualquier denegación, suspensión o revocación de cualquier 

licencia, permiso o privilegio para operar un vehículo de motor que 

haya sido expedida al solicitante o una declaración estableciendo que 

no ha ocurrido dicha denegación, suspensión o revocación; 

(10) 

(i) Una lista con los nombres y direcciones de los patronos 

durante los tres (3) años previos a la fecha de la solicitud 

(ii) La fecha en que fue empleado, y 
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(iii) La razón de la terminación de dichos empleos; y 

(iv) Luego del 29 de octubre de 2004, debe indicarse: 

(A) Si el solicitante estaba sujeto al Reglamento de 

Seguridad en el Transporte y al Reglamento de 

Materiales Peligrosos en su empleo anterior. 

(B) Si el trabajo en el que se desempeñaba fue uno 

designado por el DOT como uno de funciones 

sensitivas siendo por lo tanto sujeto a los requisitos 

de exámenes de sustancias controladas según se 

indica en la Parte 40 del título 49 del CFR. 

(11) Para aquellos conductores que solicitan operar un vehículo de 

motor comercial según definido en la Parte 383 de este subcapítulo, 

una lista que incluya el nombre y la dirección de los patronos para los 

que el solicitante ha trabajado como chofer de un vehículo de motor 

comercial en los siete (7) años anterior a los tres (3) años a los que el 

inciso (b) (10) de esta sección hace referencia. Indique además las 

fechas de empleo y las razones por las que dejó el empleo. 

( 12) La siguiente certificación deberá aparecer al final de la solicitud de 

empleo y será firmada por el solicitante: 

Por la presente certifico que esta solicitud fue 

completada por mi y que toda la información en 

ella es verdadera y completa a mi mejor 

entendimiento. 

Fecha 

Firma del Solicitante 

(e) El acarreador puede requerir al solicitante que provea información 

adicional a la requerida en el inciso (b) de esta sección. 

(d) Antes que la solicitud sea radicada, el acarreador informará al solicitante 

que la información provista según requerida en el párrafo (b)(lO) de esta 
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sección puede ser usada, y que los patronos anteriores pueden ser 

consultados con el propósito de investigar los antecedentes del solicitante 

según es requerido por los incisos (d) y (e) de la Sec. 391.23. El futuro 

patrono deberá informarle por escrito al conductor de los derechos que 

tiene de querer objetar cualquier información que surgiese de las 

investigaciones, según se especifica el inciso (i) de la sección 391.23 

Sección 391.23 - Investigar e Inquirir. 

(a) Excepto según provisto en la Subparte G de esta parte, todo acarreador 

deberá investigar e inquirir lo siguiente en relación a todo conductor que 

emplee, que no sea una persona que haya sido regularmente empleado 

como conductor del acarreado por un período continuo de tiempo el cual 

haya empezado antes de 1 de enero de 1971: 

(1) Solicitar una Certificación del Récord del Conductor de los últimos 

tres (3) años. Esta certificación deberá ser solicitada en la agencia 

apropiada de cada estado en el cual el conductor haya obtenido 

una licencia de conducir durante dichos tres (3) años. 

(2) En el caso de aquellos acarreadores regulados por el Departamento 

de Transportación, se deberá investigar si el conductor posee un 

historial de manejo seguro. 

(b) Copia de los documentos obtenidos en respuesta a las investigaciones 

hechas a cada una de las agencias pertinentes según requeridos por el 

inciso (a) (1) de esta sección, deberán formar parte del expediente del 

conductor dentro de un período que no excederá de treinta (30) días luego 

de que el conductor haya comenzado el empleo. Dichos documentos 

deberán permanecer en su record conforme lo dispone la Sección 391.51. 

Si la Certificación que se expide es una negativa o se indica que no existe 

información sobre dicho conductor, el acarreador deberá certificar por 

escrito que se han hecho diligencias al respecto y que aún así no se existe 

información sobre dicho conductor en dicha agencia. Las solicitudes a las 

agencias se harán de manera y conforme a lo requerido por cada agencia. 

(e) 

(1) Las respuestas obtenidas de las investigaciones conducidas referente 

al historial de seguridad conforme lo requiere el párrafo (a) (2) de 
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esta sección, o en ausencia de los mismos, una certificación de 

trámite hecho de buena fe para obtener los mismos; deberán 

formar parte del expediente del conductor dentro de los treinta (30) 

días siguientes a los que haya comenzado el empleo. Quedará fuera 

de este período de treinta (30) días el periodo requerido para ejercer 

el debido proceso de ley; de revisar la información recibida, 

solicitarle al patrono anterior que haga una corrección al informe, o 

incluir su versión de los mismos; a los cuales los conductores tienen 

derecho. 

(2) La investigación puede consistir de entrevistas personales o por la 

vía telefónica, cartas o cualquier otro método de obtener información 

que el acarreador estime apropiado. Cada acarreador deberá hacer 

un registro escrito en relación a cada patrono anterior consultado, o 

las diligencias de buena fe para tratar de conseguirlo. Dicho registro 

debe incluir el nombre y dirección de cada patrono anterior, fecha en 

que fue consultado y sus comentarios en relación al conductor. 

Dicho registro deberá permanecer en los archivos del acarreador 

como parte del expediente de las calificaciones del conductor. 

(3) Futuros patronos deberán reportar a cualquier patrono anterior que 

no haya cumplido con responder a la solicitud de información según 

requerido en los incisos anteriores. Copia de dicho reporte deberá 

guardarse en el expediente del conductor como parte de los trámites 

hechos para tratar de conseguir la información requerida por esta 

sección. 

(4) Excepción. Para conductores que no tengan experiencia de trabajo 

con acarreadores regulados por el DOT, en los tres (3) años previos 

a dicha solicitud de empleo; se deberá colocar documentos que así 

lo certifiquen dentro de los treinta (30) días de que el conductor 

haya comenzado a trabajar para dicho patrono. 

(d) El futuro patrono deberá como mínimo solicitar la información requerida en 

esta sección de cada uno de los patronos anteriores que hayan empleado al 

conductor para operan un vehículo de motor comercial en los últimos tres 

(3) años. La solicitud de información deberá especificar a donde los 

patronos anteriores tienen que enviar la información solicitada. 

56 



-------------------------------

(1) Información general del conductor y verificación de empleo. 

(2) Información según requerida por la sección 390.15 (b) (1) en los 

que el conductor haya estado involucrado en los tres (3) años 

previos a la fecha de esta solicitud de empleo. 

(i) Lista de accidentes según definido en la sección 390.5. 

(ii) Cualquier accidente que el patrono anterior desee notificar y 

del que haya retenido información conforme a la sección 

390.15 (b) (2) o conforme a la política de la empresa de 

retener información detallada sobre accidentes menores. 

(e) Los futuros patronos, además de obtener la información requerida por el 

inciso (b), deberán obtener la siguiente información de todos los 

acarreadores sujetos a las regulaciones del DOT y en los que el conductor 

haya sido empleado en los tres (3) años previos a la solicitud de dicho 

empleo y en el cual se haya desempeñado en una función sensitiva y en la 

cual se le haya requerido que se sometiera a una prueba de dopaje y 

alcohol. 

(1) Si en los últimos tres (3) años el conductor ha hecho uso de alcohol 

y sustancias controladas en violación a las prohibiciones 

encontradas en la Ley de Vehículos y Tránsito de Puerto Rico. 

(2) Si el conductor ha fallado en completar el programa de 

rehabilitación según descrito en la Ley de Vehículos y Tránsito de 

Puerto Rico. Si el patrono anterior desconoce dicha información (Ej. 

el patrono despidió al empleado al dar positivo en la prueba de 

dopaje) el futuro patrono deberá obtener documentos que 

certifiquen que ha completado dicho programa de manera 

satisfactoria directamente del conductor. 

(3) Dado el caso de que el conductor haya completado el programa de 

rehabilitación y haya permanecido empleado, se deberá obtener la 

siguiente información del patrono anterior: 

(i) Resultados de prueba de alcohol en la cual el conductor 

haya resultado con un 0.02 por ciento; 
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(ii) Resultado positivo en la prueba de dopaje; 

(iii) Negación de realizarse las pruebas (incluyendo el 

descubrimiento de pruebas de dopaje que hayan sido 

adulteradas o substituidas). 

(f) Para que el patrono prospectivo pueda obtener la información requerida por 

el inciso (e) de esta sección, deberá proveerle al patrono anterior un 

permiso por escrito otorgado por el conductor a dichos efectos. En el caso 

en que el conductor se niegue a dar su consentimiento por escrito, el 

patrono prospectivo no le permitirá al conductor que le opere un vehículo 

de motor comercial. 

(g) Luego del 29 de octubre del 2004 es requerido de los patronos: 

(1) Responder a cada solicitud de información detallada en los incisos 

(d) y (e) de esta sección dentro de treinta (30) días luego de haber 

recibido dicha solicitud. De no haber información referente al 

historial de manejo seguro para ese conductor deberá certificar que 

no existe la misma, incluyendo datos de identificación del 

conductor junto con la fecha de empleo. 

(2) Tomar las precauciones necesarias para garantizar que los 

expedientes estén al día, lo más completos posibles y libre de 

errores. 

(3) Proveer información detallada de la persona a contactar en el caso 

de que el conductor decida comunicarse con ese patrono anterior, 

con el propósito de solicitar que se corrija la información o en el 

caso que desee refutarla. 

(4) Llevar un registro anual de cada una de las solicitudes de 

información y la respuesta a ellas. Se deberá incluir la fecha de la 

solicitud, la persona a quien se le proveyó la información y un 

resumen de la información que le fue provista. 

(5) Excepciones. Hasta el 1ro de mayo del 2006, los acarreadores solo 

tienen que proveer información de accidentes ocurridos con 

posterioridad al 29 de abril del 2003. 
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(h) Se puede utilizar cualquier método para divulgar la información requerida 

en esta sección, incluyendo fax, carta o correo electrónico, proveyendo que 

sea garantice la confidencialidad de dicha información. Los patronos 

anteriores, sus agentes y aseguradoras deberán tomar todas las 

precauciones adecuadas para que el historial de manejo seguro de dicho 

conductor no sea divulgado a nadie que no esté directamente envuelto en 

el envío de los récords. Esto no aplicará a las aseguradoras del patrono 

anterior excepto que éste último no le proveerá resultados de pruebas de 

dopaje o de alcohol a dichas aseguradoras. 

(i) (1) El futuro patrono tiene el deber de notificarle por escrito a los 

conductores que le soliciten empleo, y hayan sido regulados por el DOT, 

dentro de los tres (3) años previos a la solicitud; de sus derechos 

relacionados a la información provista por sus antiguos patronos. La 

notificación podrá ser incluida dentro de la solicitud de empleo, o en 

cualquier otro documento y deberá ser hecha previo a la toma de cualquier 

decisión de ofrecerle o no el empleo: 

(1) El derecho de revisar la información provista por sus patronos. 

(2) El derecho de solicitar se corrija cualquier error en la información 

provista y una vez corregida se vuelva a enviar con las correcciones 

·pertinentes. 

(3) El derecho de que se aneje a la información provista por el 

patrono anterior, una declaración refutando dicha información en el 

caso en que éstos no se pongan de acuerdo. 

(2) Los conductores que hayan sido regulados por el DOT, en cualquier momento 

dentro de los previos tres (3) años, y que deseen revisar la información 

provista por sus antiguos patronos deberán solicitarlo por escrito. La 

información podrá ser revisada en cualquier momento, incluyendo el momento 

de solicitar empleo y a mas tardar treinta (30) días luego de comenzar a 

trabajar o de haber sido notificado que no le será dado el empleo. 

(1) Los conductores que deseen se corrija información errónea en su 

expediente conforme al inciso (i) de esta sección, deberán solicitar 

la corrección al patrono que proveyó dicha información. 
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(k) 

(2) Luego del 29 de octubre de 2004, el patrono que reciba dicha 

solicitud tiene dos (2) opciones. La primera opción será corregir la 

información incorrecta y reenviarla al patrono que la solicitó. La 

segunda opción será el notificar al conductor, dentro de los 

próximos quince (lS) días de haber recibido la solicitud de 

corrección, que no está de acuerdo y por lo tanto no corregirá la 

información. De haber corregido la información y haberla reenviado 

según le haya sido solicitado, este patrono deberá retener la 

información corregida de este empleado como parte de su historial 

de manejo seguro y proveerla a los patronos subsecuentes al ser 

requerida. Si el patrono anterior corrige la data y la reenvía al 

futuro patrono, no hay necesidad de notificárselo al conductor. 

(3) Los conductores que deseen refutar información contenida en sus 

expedientes, conforme al inciso (i) de esta sección, deberán enviar 

dicha declaración al patrono anterior en conjunto con una solicitud 

de que la anejen al historial de manejo seguro del conductor, 

(4) Luego del 29 de octubre del 2004, dentro de cinco (S) días 

laborables de haber recibido la declaración refutando la información 

y la solicitud que se aneje a su historial, el patrono anterior deberá: 

(i) Enviar una copia de la refutación al patrono prospectivo. 

(ii) Anejar la copia de dicha refutación al expediente del 

empleado para ser incluida con la información que se provea 

en cualquier otra investigación iniciada por cualquier otro 

patrono por un período de tres (3) años. 

(S) El conductor podrá someter una carta explicativa, sin tener que 

antes solicitar que se corrija la información, tampoco tendrá que 

hacerlo después. 

(6) El conductor podrá reportar a la Comisión a cualquier patrono que 

no haya corregido información incorrecta o que haya fallado en 

anejar la carta explicativa junto con el historial de manejo seguro 

del empleado. 
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(1) 

(1) El patrono prospectivo deberá utilizar la información descrita en los 

incisos (d) y (e) de esta sección solo para efectos de decidir 

emplear o no al conductor. 

(2) El patrono prospectivo, sus agentes y casas aseguradoras deberán 

tomar todas las precauciones necesarias para garantizar la 

confidencialidad de los récords obtenidos y que su contenido no 

sea revelado a nadie que no intervenga directamente con el 

proceso de reclutamiento. El patrono prospectivo no proveerá 

información alguna a su casa aseguradora sobre resultados de 

pruebas de alcohol y 1 o dopaje. 

(1) No se podrá iniciar acción judicial o administrativa por difamación, 

invasión de privacidad o interferencia contractual utilizando como 

base haber provisto o haber utilizado la información conforme a 

esta sección: 

(i) En contra de un acarreador por solicitar información 

conforme los incisos (d) y (e) de esta sección, de una 

persona que se le esté considerando ofrecer un empleo de 

conductor de un vehículo de motor comercial. 

(ii) La persona que ha provisto dicha información; 

(iii) Los agentes o aseguradores de la persona descrita en los 

incisos (1) (1) (i) ó (ii) de esta sección, excepto que este 

límite de responsabilidad no operará en torno a información 

referente a pruebas de alcohol y 1 o dopaje. 

(2) La protección concedida en el inciso (1) (1) de esta sección no 

aplicará a personas que a sabiendas provean información falsa o 

que no cumplan con los procedimientos especificados para este 

tipo de investigaciones. 
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Sección 391.25 - Investigación y Revisión anual del registro de 
manejo. 

(a) Excepto según lo provisto en la Subparte G de esta parte cada acarreador 

deberá al menos una vez cada doce (12) meses verificar el registro de 

conducir de cada conductor que emplea, en la agencia estatal apropiada de 

cada uno de los estados de los cuales el conductor posee una licencia de 

conductor de vehículo comercial dentro del período de tiempo antes indicado. 

(b) Excepto según lo provisto en la Subparte G de esta parte cada acarreador 

deberá al menos una vez cada doce (12) meses revisar el registro de 

conducir de cada conductor que emplea para determinar si el conductor 

reúne los requisitos mínimos para un manejo seguro o si está descalificado 

para manejar un vehículo de motor de acuerdo a la sección 391.15. 

(1) Al revisar el registro de manejo, el acarreador deberá considerar 

cualquier evidencia de que el conductor haya violado las disposiciones 

de este Reglamento y del Reglamento de Materiales Peligrosos adoptado 

por la Comisión de Servicio Público. 

(2) El acarreador deberá considerar también el registro de accidentes del 

conductor y cualquier evidencia de que el conductor haya violado las 

leyes que gobiernan la operación de vehículos de motor, y deberá darle 

gran peso a violaciones tales como exceso de velocidad, manejar 

imprudentemente y manejar bajo los efectos del alcohol o drogas, esto 

indicará que el conductor ha exhibido un menosprecio por la seguridad 

del público. 

(e) Mantener archivo. 

(1) Una copia de la(s) respuesta(s) de cada agencia estatal con relación a la 

investigación requerida por el párrafo (a) de esta sección debe ser 

mantenida en el archivo de calificación del conductor. 

(2) Una anotación, estableciendo la fecha en la cual la revisión fue llevada a 

cabo y el nombre de la persona que revisó el registro de manejo, deberá 

ser incluida en el expediente de calificaciones del conductor. 
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Sección 391.27- Registro de Violaciones. 

(a) Excepto según lo provisto en la Subparte G de esta parte, cada acarreador 

deberá, al menos cada 12 meses, requerir de cada conductor empleado 

que prepare, y le entregue una lista de todas las violaciones a la ley de 

tránsito, que no sean de estacionamiento, o que en virtud de las cuales 

dicho conductor haya perdido la fianza o colateral durante los 12 meses 

precedentes. 

(b) Cada conductor deberá proveer la lista requerida de acuerdo con el inciso 

(a) de esta sección. Si el conductor no ha sido convicto de, ni ha perdido 

fianza o colateral por razón de cualquier violación, deberá así certificarlo. 

(e) El formulario o la certificación será provista por el acarreador. La 

siguiente forma puede ser usada para cumplir con esta sección: 

CERTIFICACIÓN DEL CONDUCTOR DE UN VEHÍCULO DE MOTOR 

Certifico que la siguiente constituye una lista verdadera y completa de 

violaciones (excluyendo las de estacionamiento) por las cuales he sido convicto 

o multado durante los pasados 12 meses. 

Fecha Infracción Lugar 

Tipo de vehículo que operaba--------------

Si no hubo violaciones, certifico que no he sido convicto ni multado durante los 

pasados doce (12) meses. 

Fecha de Certificación Firma del Conductor 

Nombre de la Compañía Dirección 

Revisado por: Firma Posición 

( d) El acarreador retendrá la lista o certificado requerido en este artículo en su 

archivo como parte del expediente de las calificaciones del conductor. 

63 



(e) Conductores que han provisto la información requerida por la sección 391.28 

de este Reglamento no necesitan repetir la información en la lista anual de 

violaciones requerida en esta sección. 

, 
SUBPARTE D - EXAMENES Y PRUEBAS 

Sección 391.31 - Prueba de Manejo. 

(a) Excepto según lo provisto en la en la sección 391.33 y Subparte G, ninguna 

persona manejará un vehículo de motor a menos que primeramente haya 

completado exitosamente una prueba de manejo y se le haya expedido un 

certificado de examen según lo provisto en esta sección. 

(b) La prueba de manejo será ofrecida por el acarreador o una persona 

designada por éste. Sin embargo, cuando el conductor sea a la vez el 

acarreador, la prueba de manejo le será ofrecida por otra persona que sea 

competente para evaluar y determinar si la persona es capaz de operar con 

seguridad un vehículo de motor, o el vehículo de motor que intenta 

manejar. 

(e) La prueba de manejo deberá ser de suficiente duración de modo que pueda 

darle, a la persona que lo ofrece, la oportunidad de evaluar las destrezas de 

la persona que lo toma en la operación del vehículo y demás equipo 

asociado. La prueba será con el vehículo que el acarreador intenta 

asignarle y deberá cubrir, por lo menos lo siguiente: 

(1) La inspección pre viaje según requerida por la Sección 392.7 de 

este Reglamento; 

(2) Enganche y desenganche, cuando sea aplicable; 

(3) Encendido del vehículo; 

( 4) Uso de los controles y equipo de seguridad del vehículo de 

motor comercial; 

(5) Manejo del vehículo de motor comercial en tráfico y mientras 

rebasa otros vehículos; 
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(6) Viraje del vehículo de motor comercial; 

(7) Frenado del vehículo de motor comercial y reducción de 

velocidad por otros medios que no sea el freno; y 

(8) Marcha en retroceso y estacionamiento del vehículo de motor 

comercial. 

(d) El acarreador proveerá el formulario de la prueba de manejo en la cual la 

persona que ofrece la prueba evaluará la actuación de la persona que lo 

tomó en cada operación o actividad mencionada anteriormente. Una vez 

completado el formulario, la persona que ofreció la prueba deberá firmarlo. 

(e) Si la prueba de manejo es exitosamente completada, el examinador 

expedirá un certificado de prueba de manejo. Dicho certificado será, 

sustancialmente, como especificado en el inciso (f) de esta sección. 

(f) La forma para certificado de prueba de manejo será sustancialmente como 

sigue: 

CERTIFICADO DE PRUEBA DE MANEJO 

Nombre del Conductor: ______________ _ 

Núm. de Seguro Social:--------------­

Núm. de Licencia:-----------------­

Estado:-------------------­

Tipo de Remolcador:-----------------
Tipo de Remolque: _________________ _ 

Si la unidad es para transportar pasajeros, tipo de ómnibus: ____ _ 

Certifico que el conductor mencionado realizó la prueba de manejo bajo mi 

supervisión el día de ______ de y que esta prueba 

consistió de aproximadamente millas de manejo. Considero que el 

conductor aludido posee los conocimientos y destrezas necesarias para de forma 

segura manejar el tipo de vehículo de motor arriba indicado. 

(Firma del Examinador) (Posición) 

(Organización y Dirección del Examinador) 
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(g) Una copia del certificado requerido por el inciso (e) de esta sección le será 

entregado a la persona que fue examinada. El acarreador mantendrá en el 

expediente de calificaciones del conductor que fue examinado. 

(1) El original de la forma firmada de la prueba de manejo requerida por 

el inciso (d) de esta sección; y 

(2) El original, o la copia del certificado requerido por el inciso (e) de esta 

sección. 

Sección 391.33 - Equivalente de prueba de manejo. 

(a) En lugar de, y como equivalente de la prueba de manejo requerida por la 

Sección 391.31 una persona que desee manejar un vehículo de motor 

puede presentar y el acarreador aceptar: 

(1) Una licencia de conducir válida y vigente expedida por el DTOP para 

operar categorías específicas de vehículos de motor que para su 

expedición se haya requerido haber completado exitosamente una prueba 

de manejo en un vehículo de motor del mismo tipo que el acarreador 

intenta asignarle y copia de la licencia de operador expedida por la CSP; o 

(2) Una copia de un certificado válido de la prueba de manejo que se le 

haya expedido de acuerdo a la Sección 391.31 durante los tres (3) años 

precedentes y copia de la licencia de operador expedida por la CSP. 

(b) Si el conductor presenta1 y el acarreador acepta1 una licencia o un 

certificado como equivalente a la prueba de manejo, el acarreador retendrá 

en su archivo como parte del expediente de las calificaciones del conductor 

una copia legible de la licencia o certificado. 

(e) El acarreador puede requerir a cualquier persona que presente una licencia 

o certificado como equivalente a la prueba de manejo que tome una prueba 

de manejo o cualquier otra prueba de su habilidad para manejar como una 

condición para su empleo como conductor. 

, 
SUBPARTE E - CALIFICACIONES FISICAS DE CONDUCTORES , 

Y EXAMENES 

66 



Sección 391.41 -Calificaciones físicas para conductores. 

(a) Ninguna persona manejará un vehículo de motor comercial a menos que 

esté físicamente cualificado para ello, excepto según provisto en la Sección 

391.67, y que tenga en su persona el original, o una copia fotostática, del 

certificado de examen médico estableciendo que está físicamente calificado 

para manejar un vehículo de motor. 

(b) Una persona está físicamente calificada para manejar un vehículo de motor 

comercial si dicha persona: 

(1) No ha perdido un pie, una pierna, una mano, un brazo, o le ha sido 

otorgada una dispensa de acuerdo a la Sección 391.49; 

(2) No tiene impedimento en: 

(i) Una mano o dedo (s) que pueda interferir con la fuerza de 

agarrar o sujetar; 

(ii) Un brazo, pie o pierna que pueda interferir con la habilidad 

para llevar a cabo funciones normales asociadas con la 

operación de un vehículo de motor; o cualquier otro defecto 

o limitación el cual interfiera con la habilidad para llevar a 

cabo funciones normales asociadas con la operación de un 

vehículo de motor; o le ha sido otorgada una dispensa de 

acuerdo a la Sección 391.49. 

(3) No tiene historial médico establecido o un diagnóstico clínico de 

diabetes melitosa que requiera insulina para su control; 

(4) No tiene un diagnóstico clínico de infarto miocardial, angina 

pectoral, insuficiencia coronaria, trombosis, o cualquier otra 

enfermedad cardiovascular de una variedad conocida por ir 

acompañada de síncopes, disnea, colapso o falla cardiaca 

congestiva. 

(5) No tiene establecido historial médico o diagnóstico clínico de 

cualquier mal funcionamiento respiratorio que pueda interferir con 

su habilidad para controlar un vehículo de motor comercial con 

seguridad; 
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(6) No tiene diagnóstico clínico de alta presión que pueda interferir con 

su habilidad para operar un vehículo de motor comercial con 

seguridad; 

(7) No tiene establecido historial médico o diagnóstico clínico de 

enfermedades reumáticas, artríticas, musculares, ortopédicas, 

neuromusculares o vasculares que pudieren interferir con su 

habilidad para controlar y operar un vehículo de motor comercial 

con seguridad; 

(8) No tiene establecido historial médico o diagnóstico clínico de 

epilepsia o cualquier otra condición que pudiera causar pérdida en 

la habilidad para controlar un vehículo de motor comercial; 

(9) No tiene enfermedad mental, nerviosa, orgánica o funcional, o un 

desorden psiquiátrico que pudiere intervenir con su habilidad para 

conducir un vehículo de motor comercial con seguridad; 

(10) Tiene agudeza visual a distancia de por lo menos 20/40 

(Snellen) en cada ojo sin lentes correctivos o agudeza visual 

separadamente corregida a 20/40 (Snellen) o mejor con lentes 

correctivos, agudeza visual binocular de por lo menos 20/40 

(Snellen) en ambos ojos con o sin lentes correctivos, campo de 

visión de por lo menos 70 grados en el meridiano horizontal en 

cada ojo, y la habilidad para reconocer los colores de señales de 

tráfico y mecanismos en rojo, verde y amarillo; 

(11) Percibe un susurro vocal forzado en el mejor oído a no 

menos de cinco (5) pies con o sin el uso de una ayuda auditiva o, si 

examinado por uso de un mecanismo audiométrico, no tiene una 

pérdida promedio de audición en el mejor oído mayor de 40 

decibeles a 500 Hz, 1,000 Hz y 2,000 Hz con o sin ayuda auditiva 

cuando el mecanismo audiométrico es calibrado por el "American 

National Standard" (antes ASA Standard) z24.5-1951; 

(12) 
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(i) No usa drogas identificadas en Listado I de drogas u otras 

sustancias identificadas en el Apéndice D de este 

Reglamento, anfetaminas, narcóticos o cualquier otra droga 

que forme hábito. 

(ii) Excepción. El conductor podrá usar tal sustancia o droga si 

es prescrita por un médico licenciado que: 

(A) Esté familiarizado con el historial médico del 

conductor, sus deberes asignándoles; y 

(B) Haya advertido al conductor que la sustancia o droga 

prescrita no le afectará adversamente la habilidad 

para operar el vehículo de motor en forma segura; y 

(13) No tiene un diagnóstico clínico de alcoholismo. 

Sección 391.43 - Examen médico; certificado de examen físico. 

(a) Excepto según provisto en el inciso (b) de esta sección, el examen médico 

deberá ser hecho por un doctor en medicina autorizado a ejercer la 

profesión. 

(b) Un optómetra licenciado puede llevar a cabo aquella parte del examen 

médico relativa a la agudeza visual, campo de visión, y la habilidad para 

reconocer colores según se especifica en el inciso (10) de la Sección 391.41 

(b). 

(e) Los doctores en medicina deberán: 

(!)Tener conocimiento de las demandas específicas físicas y mentales 

que están asociadas con la operación de un vehículo de motor 

comercial y de Jos requisitos de esta subparte del Reglamento, 

incluyendo la criteria de asesoramiento médico preparado por la 

FMCSA como guía para ayudar al médico a tomar la decisión de si 

la persona está calificada; y 
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(2) Ser competentes y utilizar los protocolos médicos necesarios para 

realizar adecuadamente los exámenes médicos requeridos por esta 

sección. 

(d) Reservada. 

(e) Reservada 

(f) El examen médico será llevado a cabo, y sus resultados serán registrados, 

sustancialmente de acuerdo con las siguientes instrucciones y forma de 

examen: 

INSTRUCCIONES PARA LLEVAR A CABO Y REGISTRAR EXÁMENES 

FÍSICOS 

El doctor debe de estar familiarizado con la sección 391.41 de este 

Reglamento y previo a llevar a cabo el examen físico deberá revisar las 

instrucciones que se ofrecen a continuación Conteste cada pregunta con un Si o 

un No donde sea apropiado, y anotar los resultados donde se indica. El médico 

debe estar consciente de las rigurosas demandas físicas y responsabilidades 

emocionales y mentales del conductor de un vehículo de motor comercial. En el 

interés de la seguridad pública al médico le es requerido certificar que el 

conductor no tiene un defecto físico, mental u orgánico de tal naturaleza que 

afecte la habilidad del conductor para operar con seguridad un vehículo de motor 

comercial. 

Información general. El propósito de este historial y examen físico es 

para detectar la presencia de defectos físicos, mentales u orgánicos de tal 

carácter y extensión que afecten la habilidad del solicitante para operar con 

seguridad un vehículo de motor comercial. El examen debe ser hecho 

cuidadosamente y por lo menos tan completo como se indica en el formulario 

adjunto. Historial de ciertos defectos puede ser causa de rechazo e indicar la 

necesidad para hacer ciertos exámenes de laboratorio practicarle un examen 

más completo. Condiciones detectadas o aquellas que sean preexistentes 

pueden ser anotadas aún cuando su estado no conlleve a denegar su Certificado 

Médico. Sin embargo, estos defectos deben ser discutidos con el solicitante y él 

debe ser aconsejado para tomar los pasos necesarios para asegurar la 

corrección, particularmente de aquellos que de ser descuidados, pueden conducir 

a una condición que pueda afectar su habilidad para manejar con seguridad. 
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Apariencia general y desarrollo. Anote marcado sobrepeso. Anote 

cualquier defecto en la postura, cojera perceptible, temblor u otros defectos que 

puedan ser causados por alcoholismo, intoxicación de tiroides y otras 

enfermedades. 

Cabeza-ojos. Cuando se utilice una gráfica que no sea la "Snellen", los 

resultados de dicho examen deben ser expresados en valores comparables a la 

norma del examen "Snellen". Si el solicitante utiliza lentes correctivos, éstos 

deben ser usados mientras la agudeza visual del solicitante esté siendo 

examinada. Si apropiado, indique en el Certificado del Médico Examinador, 

mediante cotejo del encasillado, "calificado sólo cuando utilice lentes 

correctivos". Al registrar la distancia de visión utilice veinte pies (20') como 

normal. Reporte toda visión como fracción con el veinte (20) como numerador y 

el tipo más pequeño de letra a veinte pies (20') como denominador. Anote 

"prosis", descarga, campos de visión, desbalance del músculo ocular, ceguera de 

color, cicatriz de la córnea, exoftalmos, que no sea corregido por los lentes 

correctivos. Conductores monoculares no están calificados para operar vehículos 

comerciales de motor bajo las disposiciones de este Reglamento. Si el conductor 

habitualmente utiliza lentes de contacto, o intenta hacerlo mientras maneje, 

debe existir suficiente evidencia que indique que tiene buena tolerancia y está 

bien adaptado a su uso. El uso de lentes de contacto debe ser anotado en el 

registro. 

Oídos. Anote evidencia de mastoide o enfermedad del oído medio, 

descarga, síntoma de vértigo aural, o Síndrome de Menier. Cuando registre la 

audición, registre la distancia desde el paciente en la cual una voz de murmullo 

forzado puede ser primeramente escuchada. Para el examen de murmullo de 

voz, el individuo debe de estar parado al menos a cinco pies del examinador con 

el oído señalando hacia donde se encuentre el examinador. El otro oído es 

cubierto. Utilizando el aliento que permanece luego de una espiración normal, el 

examinador susurra palabras o números al azar tales como 66, 18,23, etc. El 

examinador no deberá utilizar solo materiales sibilantes para probar el sonido. El 

otro oído debe de ser examinado de la misma manera. Si el individuo falla la 

prueba de murmullo de voz, se le debe de administrar la prueba audiométrica. Si 

un audiómetro es utilizado para examinar la audición, registre la pérdida de 

decibeles a 500 Hz, 1,000 Hz y 2,000 Hz. Describa en la forma la media de 

pérdida de decibel a 500 Hz, 1,000 Hz y 2,000 Hz. Si el individuo falla el examen 

audiométrico y el examen de murmullo de voz no ha sido administrado, el 
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examen de murmullo de voz debe de ser administrado para determinar si cumple 

con el estándar aplicable a ese examen. 

Garganta. Anote la evidencia de enfermedad, deformidades 

irremediables de la garganta que puedan intervenir con la alimentación o 

respiración, o cualquier condición de la laringe que pueda interferir con la 

operación segura de un vehículo de motor. 

Tórax-corazón. Examinación estetoscópica es requerida. Anote 

murmullos y arritmia, y cualquier historial presente o pasa do de enfermedades 

cardiovasculares, de una variedad conocida de venir acompañada de síncope, 

disnea, colapso, corazón engrandecido o fallas congestivas del corazón. 

Electrocardiograma es requerido cuando los hallazgos así lo indiquen. 

Presión de sangre. Si un conductor padece de hipertensión y/o está 

siendo medicado para la hipertensión, debe de ser recertificado con más 

frecuencia. El certificado de un individuo diagnosticado con hipertensión leve 

(presión inicial de la sangre mayor de 140/90 pero menor de 159/99) será válido 

por un (1) año. En el momento de la recertificación si la presión de la persona es 

de 140/90 o menor se le podrá recertificar por un (1) año adicional; no obstante 

si su presión sobrepasa 140/90 y es menor de 160/100 se le expedirá esta sola 

vez un certificado con tres (3) meses de duración. Un individuo que se le haya 

diagnosticado que padece de Hipertensión en su Segunda Etapa (Su presión se 

encuentra entre 160/100 y 170/109) deberá tratar su condición, en esta 

situación se le puede expedir un certificado esta única vez por un período de tres 

(3) meses. Una vez el individuo haya reducido su presión a 140/90 o menos, 

podrá ser certificada anualmente. Un individuo diagnosticado con hipertensión 

severa [tercera etapa], (presión sanguínea de 180/110 o mayor) no podrá ser 

certificado hasta tanto la presión de la sangre sea reducida a 140/90 o menor. 

Cuando esto ocurra se le podrá emitir una certificación de seis (6) meses puede 

de duración. 

Pulmones. Indique si se detecta expansión en el tórax. Anote 

resultados del ritmo respiratorio, la presencia de sonidos que denoten que se 

respira con dificultad, anormalidad en los alvéolos, disnea o cianosis. La 

detección de anormalidades en la cavidad pulmonar podría conllevar se 

practiquen exámenes adicionales, tales como evaluaciones de la función 

pulmonar y f o se soliciten radiografías del tórax. 
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Abdomen y vísceras. Anote agrandamiento del hígado, agrandamiento 

del bazo, masas anormales, hernias y debilitamiento y ablandamiento 

significativo de la pared abdominal. Si el diagnóstico sugiere que la condición 

puede interferir con el control y la operación segura de un vehículo de motor 

comercial, el individuo deberá someterse a exámenes más rigurosos y se 

requerirá evaluación. 

Genito-Urinario y estudios rectales. Se requiere que se administre 

un urinálisis. La presencia de proteínas, sangre o azúcar en la orina podría ser un 

indicador de que se requiere se administren pruebas adicionales para descartar 

problemas médicos subyacentes. Indique la presencia de hernias. Cualquier 

condición que cause incomodidad deberá ser evaluada detenidamente para 

determinar sí esta pudiese interferir con la operación segura de un vehículo de 

motor comercial. 

Neurológico. Anote si el equilibrio, la coordinación o el patrón del habla 

están afectados, parestesia, reflejos asimétricos profundos del tendón, 

anormalidades sensoriales y posicionales, anormalidades en los reflejos patelares 

(patellar) y Babinski, ataxia. Respuestas neurológicas anormales pueden reflejar 

la necesidad de que practiquen exámenes más rigurosos para determinar sí 

existe alguna condición médica subyacente en el individuo. A cualquier 

condición neurológica detectada se le debe evaluar la naturaleza y severidad de 

la condición, el grado de limitación presente, la probabilidad de limitaciones 

progresivas, y el potencial de una incapacidad súbita. En instancias en que el 

médico examinador ha determinado que es apropiado un monitoreo frecuente de 

una condición se deberá expedir un certificado por un período más corto. 

Espina. Anote si ha sido sometido a cirugía y la presencia de 

deformidades, límites en la movilidad, o sensibilidad en el área. Detección de 

alguna de estas condiciones será causa suficiente para someterle a exámenes 

adicionales. 

Extremidades. Examine cuidadosamente las extremidades superiores e 

inferiores. Registre la pérdida de impedimento de una pierna, pié, dedos, brazo o 

mano. Anote cualquiera y todas las deformidades, la presencia de atrofia, 

semiparálísis, o venas varicosas. Si una deformidad en una mano o dedo existe, 

determine si suficiente agarre está presente que permita al conductor mantener 

y asegurar el agarre en el guía. Si una deformidad en la pierna existe, determine 

si existe suficiente movilidad y fuerza que permita al conductor operar los 

pedales adecuadamente. Atención particular debe ser dada a, y un registro debe 
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ser hecho de cualquier impedimento o defecto estructural el cual pueda 

impedimento o defecto estructural el cual pueda interferir con la habilidad del 

conductor para operar un vehiculo de motor con seguridad. 

Laboratorio y otros hallazgos especiales. Pruebas o exámenes 

adicionales serán administrados basados en el historial médico o en 

descubrimientos basados en las pruebas practicadas para este examen físico. 

Diabetes. Si la insulina es necesaria para controlar una condición 

diabética, el conductor no está calificado para conducir un vehículo de motor 

comercial en el comercio interestatal. Si una diabetes leve es detectada al 

momento del examen y es estabilizada mediante uso de una droga 

hipoglicémica, y una dieta que puede ser obtenida mientras el conductor está en 

servicio, no debe ser considerada descalificante. Sin embargo, el conductor debe 

permanecer bajo supervisión médica adecuada. 

Luego de ser completado el examen físico, el médico deberá fechar y 

firmar el formulario y proveer su nombre completo, dirección de la oficina, 

número de licencia y número de teléfono. La examinación médica completada 

debe de ser retenida en los archivos de la oficina del médico. 
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tM IW!l~n u&-.Ml ;r., PM.IIIl!>! piM~ICIIUrfy lftht to<K~~Uw, 11' n!~.co11t1 rtlulttn mor! s~ 11111nltn.M mlg'llt a!f!tl er,,~ng. 

ene-e~ l'I!S ft"!E-11! ~"' an1 a~UI!fi. Ch!t:t NO lf1t~ boll)' ~1em 11 no!m&. Otlolln acy Y E$ ar>SW!II m ~n lnlm-lpaC!' l!lll'll',aM no~te WM111<NM \lli>lul!l .all'!Hl t1:11 driYer't 
abll"ty ro 'Jp!'cale a «<rrnn.•maHr!Ofl:lr ~n~ell! ntt;y. 15M!r ~Oexll! !Mm !ll.fllbtf ~e rore nth oornrne<!'l. ~ ~v; "!le-<'15! 15 Pf"Hilt. ~ 111J~ lllla!i oeer~ c.o~r.saleGIIOf. 
SM 1!1:srr!.\;!1wlllo toe Me!l.\i¡[lfiamlh!rror !I¡{OIJl.:::!. 

BOOY SYSTEM CHECK fOR: 

3. !!ar; 

4-. l&lull1 aM: nro&t 

5.~Ufl 

6. Lr..'l>!l'$ ~ll theot 
.r,o\ '*WUP'I!J l:rte<t5t 
n-amlrla,.'len 

•COMMENT!I; 

~'!!d!Ne:w'!!lglrt, ~QI'. $(911& or ~lo;~tl;U~I'Il. ~ 
011fltiJ19, 1$ dN-}iltlU'OI!. 

!'urt.ary ei:!a:llty. r-e,ll;t!On ~ ll"!IM, l'l~rnOCX!lfl, ow~ 
rrc~~'ly. 'X\Jiaf<r:--l!i-llli trr·~ce. ·u:trao~uw-~aY!J'!\!!'!1!, 
~yMagrllt.l$-. e:te-pttlf'.atOS- ¡\¡;~ a:::t-ul r~rn;~p¡l.ny, ~rants. 
3"hns. Sfa~.rot>ml. 1\l:l~~~Jr 11~13JIM 3M ~!~' !\:! a 
S~llit t Ol~IIJ~~ 

Somt~g oft)'l"lpanlll1!>tmb!il<!le, oorruilor,.~ ene mal '!anal, 
~,.nor;m.:~ nraM'N.. 

1fl'l!mectilblf de!Qrr.:i~lu Dkeryta mt-trf!r-t wtl~ bnt~h!ng or 
S\\l~lo'ilng 

Mwmv!l, !~h ~i. ~;ar~e<J "urt pl()Mt.lllll!r, 
lm.:ll!iill'tXlli'tfi!!1MHa:--:lr 

rrnal ~nu: llliilll e~pantJor.. ¡¡¡IXJof!N!¡re¡plflilt<::ryf~ 
ltlne<"miil br¡alh ~K~Ulld:o hillllrfli'lg l'<tiMZe! ;y aiY~ar rnM­
'~1~ rKp.-aiOry ~!ICI!On. ~osli. A-tnmmal frnll~g• {!!'! 
pfi~,;ai '!!lla!Tl m;¡¡y ''!!o;r.Jire IIJI'lt'r!? ~r--; "~ M pulrlor.31'}' 
1oaos.ts anr:Y ar -'--"~f or tnK1. 

Notf etril!ltd'On -.!o.tn b"" See l!!!lruolloo&!a VI! Me:IJC!l !!Jaml'l:!! 101 go:l:lal'ot, 

[] Momti'~M11n ~9 Cl'ttJ9• A 1: auannu ror l ~¡¡r cenlllt<!ll! 
[] Don r::~ mett liJo~~; 

'rE!' ~o 

D .\lei!U. '5!ilt!Carl1l. INl f!o!n!);lle ·n;.¡mlto!lng ro:qulr~o:l ~liij '1!)=-n::::c:---­
Ort,er qua-med o!'l!1 ror: lli lJWflln! Os I'MMl-'1& Ot Y!!.1r O om-er 

Tem!J'll<!i~ly~UIJJJed aii!- » 1-»'lcHIWI or meliti!rn>'lfl)·c_ ______ _ 

1'\Etum W mttlll:¡o¡¡ ~>um•nt(li omee ror I'QH.:.w U-¡tc ;m 

75 

BODY SYSTEM 

s. Vnoulv systen 

~. Gtl!'l!IHirl!lar:¡ !ly!l~rn 

1tJ.!!~!!mliJe<¡¡-!.l¡r,Q­
!mpmed. Ofh<irmar * &UI:I;,te~ ll:l 5?f 
C!!rt~tltother~ 

l!_Uan!!ll. 

11.<lf'l'l!.~er 
!1'1!1$-tla\o&M!'!tl< 

CHECK FOR: 

~~M 1.v, c~-.r;es ~~~""- ""u•••· mt:t. 
~.,--.. Ol~'ll!l:c~aW!I!'P!II'!Il MI 'I\U1t!!­
"'eo~•oet•. 

."''!O,...;~;ih!'>e ~-.:1-:ll~e, <......-1::1 M 

!<'zr\1"- ~111.. "lrr=M~ ~r~. 

\.'n~l!n~l!""'rd ol'111'11- -.,lo~. """· "-a-tll. 
lf~ ~~:1!1;. '"'"' d~r.~~ •. at'~~n1. 
Nnl:r.eu. ~131'~'1S!l. .;!1111t1111, ~<'-M>~, 
">lWID"Izl. lrll~fl":~~p-.:t .. ",~M\01> 
'l: ~=~• O!U ~ "'al'!~ ltef'!rg Whl!tl ;rrp, 
)'O<"""""~ ~11!)'-ll'lt rl~l· "'~ ..... lm!> 
lD~I>I!l11f<o ¡a~ ¡:<o~et>¡ 

~1>01 ¡wg.,-~-~r-..e'e •. l,.._!i3l!O!' O! 

-~.l~m~l~-

ro--.oll .. !'-!c~•llttl.!"!-. w,mr~or; "''""'~ 
'll.,iom: ""f"'""'"" --""'M"'~ """e•e• 
oe~•<>")" ~rj»S~IIl!il' eb<'<n!'~'~"-- ~· 
;¡¡al!!~r~"<< l'»!W .. ~""''"" .. ur,la 

O wurng Clllr!w--.'1!' IM!u 

B W!!i!ln;<:~g <llil 
.'.etomp.mliQ t~r a :;:::;;;;:::;::-~'~' e-x-21'!1~. Ort'ler mll'SI prne11\ 
e~p~on ~ !f'llot ar --etml':allon 

0 ~IJ\t ?~.liMl!" E1a!UitiM {SPE:) Cer1dlt.lli 
O on..~g l'!>ltlllr- ;JI'! r-~mpt !ntr;wlt¡ tO'Ie- !SM! <l9 CFR 391.E.2! 
O aw8;lt!tC' trr o~f'Jtll:fl or 4; e: m J'<l.-64-

Mell'cill 1:1aml!!'!rt- ~g~;,M!­
MHlc.al E.lram\Mrt name 
AOlltNI--
TIR!pl!or'll! -Nrm!:li!r 



49 CFR 391.41 Physical Quallflcatlons for Drivers 

THE DRIVER"S ROLE 
R10sponsibililes, wmk schedule!, physlcal a:nd em.otcnal dl!mands, and lii'estyii!S M1'IOI'Y,I cc:mmllll)i¡¡l d~~ nry bylhe type- of drioting lhat lhey de. Scme olltJe mam 
tYP"'!i of ~l5-lncluó'!!! tt;e, folb'li'r:!lg: tvm aruund- or Vort ~lay (drtve~ ~li!'r! w tnF-ir Mm e bi!:Se e~ch H9f1mg}- too'lg rela)' fd-rl>.oefJ driH F<l-11 houo:s and tb~ nave a.t 
~i!l~1 a iC-ho,.. off4uly perm!j, straigiht it!tough tlau.! (tm:~n oountry dóvlilrs$ 01nl:! tt,am drilras {drivers sha~ thi bing by a~g their 5-hc;~r dfirffi.;¡ ~tiod!!r. and 
5-hour rul Pf!~s.i 

Th• fo!lowlng f.tdors IN!)' be involve<lln a Or!n-r"s "Pirk>ITN1no9 el duMs: abr¡¡¡pt scheáfJII! ef!angM ami ratating work schef!UI'!!i, which may rewlt in irregular s..+ep 
¡nl!;ems w..d a Qv ~inning a lrip m a fa\iqv-ed ~!furo; kmg ho!.tr~ u'andt-!! time -lll'l:ar from fa m~, and friends, which may res;;lt In 1CtCk of soci;~ls~o~wcrt: t'ig!lt 
pcllup and d9l~ soh6oihdo:s, with fr-egubr~ in~. mf. and eallng p¡¡l$ms, adven.t> roa d .. \'fe-l!'!her and b'affic aondi!Kms, wliich ~ay cauSE detllys and lead lo 
•'Til!dly !oadl11g 01' un~ng caf{ID in cm'ltr lo oom~ma~ 'for h 101~ 'lime: and e11\lironmartb! condf'iicJI'I'!i sucl'l as e~ees5íwe V\br;;t'on. nC<se. amlexrlf!m'!s m 
tempem!tll'l!. TrampMng pa~gers « heur.ious materials m ay add to !he demands tmll">e commoe;--ci.Y dl"lW!". 

TheA may b~ d:atin in ~tionle !.he~ t.nk for which a <Jriver ¡;¡¡ l'l!sponsible ootl nee<~s lo~ fJt. Som..- af~ese l"l!S:.>enslbllltles .ve: oouplioq M>d ,;nooupllng 
11".1il¡rfs) from thl' ~r. la-ading and un!oM!ing tra~er(s) (scmeiitl'f!~ a Orlverf'!ay lift a t-lwy toa,;¡ Of unioa-d aro muctl a¡ so.OOo lbs. of freig!l: af'.er Si~g fllf a long 
~od of i!!M wft.lWLG any siretching ptfio-::i); insptQiing !he {lperating con~~~ tractor aOO!or tl"3iltr!s} b~cl'l! . .turing and al'ler onliottry of cargo: liftilg. ~Mtan~. ;md 
~mevinglleal!)'til'l! c!\ains; anó.lihing hf'i!V)' tarpwiim:'ltl toVer opl!'ll mp ln!íletr.. Tho! .m~ ta¡hd!Wl.md ~lity thf!- abiMytiJ bf.nd and io'loop,tl'!!l!!-ibiityto mai!Ualn a 
cro1.H::h~ po!iticn k: '"~~l !he undmide cfthe ve!licli, frli!quent tnt!!-rlnQ Z~-le..:il.ing or the- eab, amll!'• ~~ity te olim~ ~-dders en the ~ andlor t;o,¡Jerls). 

in add:iion, a Clf"VI!T l"~!t !'.alfe the pom:ep1ual ~"IJ f:c. moni:or Ji somebroes complex ~ slt-J.Mion, ttJ. f.aigmen! skills lO ma);e ('¡uick decl!iiORS. when ne<esury. 
¡md 111'!!· manlp<.¡l~M !.llills to eonltel.m ovel'!<lz:e- steerina wlli!o!!l, ih\11: ll@aJ"!.us~ a wanu¡¡ll;tNIS!'l<n!on. ami m.1neuver '! nhl~ Jll ~rawded anu:o. 

JU1.4~ PflY:slt:Al QUAllftCATKlf4$ f'OA D1U~E/U 
i~t ,11; pt!'i-00 illan NltCllllfe a OCI'IImero~ M»~' 'I!I'IICIE-1i!lfK5 itle 

1& pJWstcJily Qll311ft'HI todo te aoo, u-2pt u ~M 11!1 ~~ .~1. 
I'M o11 ~1& D-enen 1M! ~at, ora pl>otqiri!9hb «~Ff, a[ a IM>1ttal 
t'l~Oll'"fU~~f!o tllM Me lli ~&ICO\IIf qii.!IIQe:l10 d~ .'1 
<r:omme~l motor ~i!IV:cP.. 

fll) A p!Mn ¡¡. !)tl~lly qu¡~gi'IM fQ 1Jrh!t :¡. mDtor ~i111~ 1r 11\Jl 
~01\" 

<1) Ha& ne IOU. ora IO!ll ~ 1~. a llilno, 11r ¡¡n ;v.m !r!" I'H!IHll 
g~nlfli;;, Sir.a i'~rtmmance Evaillilll:(!.fSF!!J cer~tate (fWt~erl)' 

L1m~ w:w;u; ~~=~="::; ~~ r~1~9Ór1ll'q!r Mltn tn!E!r:eres 
-wltl PI~!W!l;tollOI pml'l!!l" 9'iliPI~~ !r!" i~fAfi Mm, !ea~.. Clf l!g W!lltb 
l~<lV">ii•n 'Aül!lt~ aatmv ~ p!Ht'llrm nam~a1 t.uu ~so:rxea wr.n 
cp:eorll':l!!ll a CQrnm"~~~ !ll<n~Wlo'9nltl~; 01" ~~"~J oth!ra.¡gnmta1'~ umt. 
~~ 131" llll'ltil1~ wnlefl tnter!e~ 'l't1ltr lhe 1ll~lty to p!!'Rlfrn 110m1a1 
la&Ks. ano::lat.!d W-1~ ¡;¡per.Jltlg a wmmv«al ma1or ..-en~; m !IU 
l'!!el:' gr.mll!lli .J l}:?E C-Mifl~lt p>n;.J:IIN \(1 ~91.4S>. 

j3) H;;u n11 t"i!<ltilihe:lll'>eo:ilm! ll:ISIOl')' O!" ti!Ne<ll ~!'le$15 Of 
!NDE-IK IM''I~$ cul1i'fllly· fltq"-flriFq !niulll'l ll:lr et>m!o:~t 

i&J HiW ne CtJrfWI! CJ!1ttal·009J!0~5 ~~ lli)'Otilf'jí<11111ta\'dkln, 
:mgtru ~~~r15. ~!Y IMU!:hiMtf. !llrnmtoali, or.v~yom~r 
~~JIJ(lU!udl"ilH- of JI r.tllfly lmQI!iP lo b~ ~::<m-UM!!tf by 
lJnOOf1!. G}l&¡mea, eelllli~.·D!.C~a511\'e t.JrtiJCU'IiiJrt 

{~) H;n no 'tililtl!W~t;~ /Mdll:i!illtlMI)' O!" CIII'!Cil dli!gll~IS Of 3. 
IHp\l'~q&f.,¡fl:!~OI\ IMI}' lo lntert'IY~ 'Mt!l. "'' Jtllilly ttHDirtmllnd 
!Mln :& eiM'IIJT.>!n:la! mo!IIX" "Vehltle &al'!!l'f', 

¡,;) Ha¡ nD ~urr.el11.;lnlta! mgr~/6 01" l"l!gl'l bl«~lj pll!WJ?"e 
un): to mlertéfe ~~ tw:s al:lllll)'to o~r.Me- a ct>mm!!rdall'!»lor 
~e~imi')". 

f7J +IH M '!~UDIIS~ flli'lfkaf'lll~,c¡y Cf ornl!:al 
O!agi!0515 <:1 Mti.I'IJl;¡!jfll, .arltltllto., llfl'lop<!Okl, 'I!!J&C~~Iar. 
\'H!U!'!Ifm.lliwlitr, 01"\'Mt>.'llfl:ll!il!~i'l \Wlll;;h t1l'!!II!!I!I'Wllh tr.S 
iOIII)' 10 tiJ!Ifl'm all!I.OOI!Iiltf! ll eM!III!!I"Illi! ~Y@ll!de Ul'!l~. 

\e) 1-'-.JS Mll!itatllliheOnt!dkl;f:IJI¡!wy t'f>Cii!!ltill 
~111& « tpiiE~Y or SI'1Y ll11!ef~eMt.liln wt,fill> le ;¡~e¡y = 
~ifiiU! tof.& '$ cors.cloa~V~eu or ar;r lOS& or nlln'f'lco ~Of!IIW: a 
eom~" I!"ICW'I' ~t~!d'@; 

(9) HU M muttal. 'IEU(IIIS, ~i!:o. Of i'¡Jrn:I!'Jr.iil 
~1~!.511!- or ~n;amc (lf&(lrn!r W;tlylo I!'IWI'!re wllt'.l!l6 atAiit)' 
to drt."il il ~tmrnerlllal rno1of ~t~ICIE! &af!l~: 

(l::l; ~a6 o~tantvliealat~Jny C'! ;t\ 1eut 20.'-11:- (::lm!len) 
ll f'ilth ere wiii'IOI!t totlt!tlM! m"Jsu ,, '<1wdl ~Uf~ i-!'parat.!-Jr 
~o~d ro :oi~ ¡Snei!Oiin) M !lell!!r W'th ~~...e~~-
111-!M! t:il'\l)t~Jal 3Mf1ll ¡t l!!iill2!í'~il fSMill!!~ }'1'1 00111 -f-ye5 
wnfl t<!"wntrn~tOO!l't!c~vt :lliMn. ~!11:1 ol\'l51o1'1 or at 1~ 70 
>1!fg'"i'i!S 111 tn! M:t,IOOtal meMIOJ! Jn -eatt> l!'f'i. ¡;1!1111'~ 1bl~y 
10 rt~gJIIU~ tolm"~ .Cf lr~e Sigtl31& i!M .:ll!~lct~ IIIQWI~ 
51i11'11af!l ttc, ~!'11 aM .arotw 

(1 !J ~ p!roi!I1M a ?:rt'l!~ Wl'll5piml '1'$'/J!! -h !l!! 
ttru!r Gf rl'lt ltK 1Mr,- 5 II!!M W!tll ,;:¡ ~".11!®1 tM 1'.1151 Of ~ 
~~rbg ~. 1)! lflHte~ t<y U51! of illl aliOI!l!'Mlt!C 3o!!Ylte, 1oJEi 
not ~<1Yl! .:m al"!l''!~ !lea'IJI¡jll055lll !'le Dtlltr urgrn'!erman 
.&ll <le:::lbtti at HiL' Hz. 1,000 Kl aiMI :!.!JO!! Hz Ir.'! ::r wtllou! a 
~g Clf!'fle.e fttwl tl!e auw<:~m!ilrto del'k!t 1!- CJIIt:otliiU to ~<! 
,i;miifm~ lüttmal Stanll.iYO (l"tlr'Mrl~ ASA ~lll'le'l!'tl) 
224.S.1es1: 

INSlRUCliONS TO THE MEDICAL EXAMINER 

¡12) ii)DOHIMII.Ui! ilCMVQllf<l 
Wli&HI~ l':l!~~flett ltl 2' Ci"i'!. ~31l!.t1 $.GM.:IU>t 
L ;¡¡; <~rnpMtarnll'l!!, a M'tC~ or MJ' o1Mr 
1!-iiblt·lorml•g drug. {1!) E~pi!O!': A d<W$tnlil) 
1111! $l.'CI' a ~¡ta~~ or crJg. ~ tlle sut>lb~ti or 
GNg 11; ort&a!l!t'a t;y a nee:~ao m~ 
!l'1'allt!lim!•wllo· Y.f IS 'laf!Uiarwllll t~~ 1111.-er'i 
mEU!eal I>IMOIJ ar4 us.'gra9 dlllle•: ::~nd I_B,lttM 
~ ltle drki!t 'J!al: lhe !"!&al*<~ i~ll'Ranct 
or~ruv ww Mt .;:r~er6!fy .r.r~t'le ~n a~lty 
to ~~ .;~ptn~te -1 oornrner:rat ~Mt:r t'l!Aicle; ;wd 

(13! t<.u M el.f.'rel!-t tlmloaJ-1113§JM'Irli ilt 
~~hei'i>m. 

GtnNii IMOrmatton 
Tne p!i!pe5e ~ :<111- uarnli'>JWI"i lt fo ~~mkl~ a -o1tvers ~~JI 
"!t~<i'lneaMil bHip!!il1e i!l C!Jf!llll9!"(ii~J maoor vehl'llt (CMYJ !n ll'leriMale 
G<::ml'l~t ~Oidll\g 10-trlt r!qUir&mQrnli in oto;; C~ 39~At4·~ .. TI'l'i!!"i~, 

'11110 metlitoaJ" uarniMrru!At IH! 1rrow!é"$tll!iatlle o:~~ ~I!!!IT<.nl$ iM 
~llnE'S df!'VII!il<:pe.!i tt ti'>E- FIACS41o lUirt ~~leal Bl:iltf!IMer In 
'll.Jtlru 11\e C!uat!llc:lllel'1 ~f'l'-11131te~. TM rne-wc;tl e:tamiMr il"loufll !le 
!arn<lla-r ll."hf) ti\!! ortnrs ~ponilt.11h'l ano wo.'( en'M:Ir.rnent anal& 
rt>re~ to"""" H®l"l Ofl tM ll:irT!l. Thl Dri.YW'i ~-

Fo<B .. l Mo1<K Corrlll hlt!)o ~qt¡Jiti­
..Ad•l>"'70tll<lffl· 

1llld::i!loll kl ~~rewmg m Htatm Hll!ory ~rtl::!n '1111!'1 ~~~~ o:J!Wer ano 

LOH~!L!I'nto: 

113tl . .t .. ~~)l1) 
" r«""P' lo ""r"'ary ~r;lt~~.., :llm! a ~W'I"~~lll-">!!ll!< 
~e~l'e~Nl~norl': 
I"'PS .~r i:ou r;:! ~ 1<:~~ !rg, t~·~ •• •• ~- or 't.U ll~!l' 
gno;ll!'d •&>:lil .... ~I~«E'•I!W~ i!PE.i C#tfi.'l:o .... 
e>!I'S~;I'II!:o't~:Ctl" l!'1.,9. 

te;r.:t'Jrt~Q 'el!'! Pl'lY11t:ai~XiirnlnJita!t lh9 m!Hiti;<il e~arfl.!~!l !Mtlfll tti5&!JU !..lnlC>I!ll~#mlllllt 
wnmon p!'e!itl'lpllr.r,~ lll'lll o~er.:l~!""lO"JI'lll!f I'IIE«e:<l®nr. ~ lo1'11! 9tli tU1 .• ,fb)l2) :1'!Kl5 il!'ll 'l!az:311lli r-til!!i~ me~lleat!GI\S W!'lll! C\'tl!l'l!J. 1!:01JóC3«! fM -W'#'e-f ;~=~; ~;ii':'~:~ gw~:~teo:~ OD ~~"'' G ~fCIS; ~~1!11 
X~ fU!f w.aml!!og ~.& at au me:flCii.DJ!l5. Hlst:ry-c:r cvrlm ocr~lfi:IOM. m.¡y "'""""" ,.~....,...,•-•! ~t: '""' r,a.,.;o~··~""·"""' ... ~.u 
bli tour~ rot rt¡ec:~iln, pa!lR:~ lt rtq~ llf ~¡y,Jor~. cnna) l!!aRaW "'~fi~.~I/I:f!e<N'O'~G"IJJ>I\1Q¡""I"'l .<Ir.~=~~~ fr)!:; 
!l:!i! 'lti!G !llr attCl::!\lnl! t~tQ~¡ -cr rnor& 'ill:ll'![l!lllt uamltatrcll'\ .. nt~t.':<"Mrr• ""C!' 1M ·~~,~~~~~:'.r.u<• 
!lel'll<lp! II'J' a neo:t>Daf'5,JreCI3@S.t. "tt!IWI! ~eds~& ilfl! uw.ally 1'12-!1~ ~ lll! oue<~et•~ ~<~c-M~' • ="'"'...,'"''..,.M<~..,..,... "'"iN/ 
!!l!l'l!M'U.'I!1111!6!n ~9~1 Oftl1! ljr!Vel''ljQb IUp.on$1~~. WOr\ iOOUUit A"Yd,_ ·~~l'""''~~;¡;>••e 41!'tcC'!I'"~I,lm>n~ ""'*" "''"~fll 
,'11\(1 ~ !0'1 lnt OOJldlflon¡ ta I"Effl!@l trlti lllfl'l!t"Un~ .,.r,:.l'!~ ~~~· /<: ~:nt '>CI"m3rliUO;~UlDCit.!!lr>Mln 

!\1~1 ®nfl.tie<ls $11-DU~ :;e re-w>:IM e:.'!i'l r ttwr a"t not (li!llte r:~r t"i>f'h""V,. -=-"'~~~~~ "'c:oF~<e~'f. ~ •M "'n ""~r. 
/jt'!~,¡~ lllnd Ny lMIJ~t.! ~-tt!WU~~{I ~lr j~MI\'f!f t<J ,eru:Q\11~ =.~ .... ".;~~~~-~~ ii•Dl••11•~ !li~i"i O:.f.<llllCI:t. 

appopr,ale T~l'l*!llal l.il! Thli il~ ••n~i3Jly nont~tlll wtl!n a ,... . n w~~ ,..mB ;,;s, "'"'- e 111re..,. .,.,. e< 
c<::i>lfltlWI. 11 ll!I;JI~t:. 'l'QI.lla >a'!!!~!;p :nto a wrtou~ l:tne->6 'Mal '101110 al'l!;'-t ,.,.,~~..,:, _,,..,.,er~ >r "'11<3¡ ~~ il\11!1 !l!o ~A. 
ilrltlllg ~~'fi:MI2"o:t! tf~lll !a'I~H•n'«liii'!O w'i7 ~i>'"~; ~ 

\rtht m~'real ~llamt~erele-14!1"!1\nu lilM :ne drtv'!r ls Mio dM~~ anal& ~~.,,.~• ,«.,••"'•w"' s>J!ll!!:: ~ TM n~~o~rtt~,...,..,,~ 
];1~0 .:;;~{']! 'b ~ Ml'!...,~~lr'!g' l<!t¡;IOM1:.1111hK as !'l!ll)' ~@ N'Julftd, ~ li•ll•:ltiO" Ce<llll:&'l<ll\!"niGni~ 1'<./Jl.\.la"' ~ ••ct"'" 
~~fuamll>l!! 11;ns MI! m!dt:ll ce;"!m:l!l! ·wn!cM tnE- cner ru:d,¡:a!f} ISl•~. us:oomi"!; "'"" """'"r. ;o•u~ .. """' ~..al!' U 
1\\t~ ~IWI!!r IK:e!IH-. 'R'Ie ~t.c:al'! mun ~ ,¡¡¡;,lVI:'. Unftr ~urrenl ?1\!1" '~'"~ an .... ....,~"'"" ~CI•n~~~, m•<!l<l>i .ol<fl"""" 

ngulatlon&.1he ~MIIICI~ ~~ n11o: !Ot t.o JUtt. un1- th•llrtnr bu" ~= :S':t~~'r.";~V,~~;:;~",f.;~~~~= 
3 n~tóltal c-on!ill1f9n th!lt do+t -not pr-M!Iblt clrtv!flg out 'Ion rlilqulr' ~~~~ ll<nb- wav•r ""'g....,>wu ~~!~ '.0 R~w 
more rrtc¡IMf.ll monlfo!'Ull). In WCI ¡JW~l:»ni, ~ mt!<llaai cerun:a~ ~·-~• ... u~o 11'~ l<i!tt .r a 0\:Qlo< ""t~r •'~~' ..,.,._~~•'"' 
s~OIM ~ liW~ 10!' ~ sha~ !el\gt/1 DI' U me. 1'~ Ph)"1!C3l eiQI~" l"'l!mlrnle!!l. !1> !Wl!r; llf'«'"~ Feo ... ,~ Cortter 3!1'!,.. 
MOlO!:! 1M! ~!'le C~f!!Vty .ano al fi<M~I:J~ ~fe!e a~ (1. ~ Vf IM 1!•7u~f7>~1F.>.IC;;l!".~l ~y uu •fr-H~!U: ~~<1:'!1 ?' 

::~r""'~"a ICirm. cmt~ct 1M r¡¡,ICSJI at ~z-:-2) ~;;i·l191Horl'\ll1hir ~~.,.,., "'o:e:n~IIOI'I~w"ICl ~.,ac;e ~""~" nr..;y 

~~manen ¡a vlsJOI\ U-!m*'"· q11;3Mf'/.ng ~Ym -lll"ldtr .419 CP~ !91.64. ~';"!~'";i;,:';;:,;~.:'!:~~·;,~~~ c~~·n~;~~ ;:~l<;ai 
• ·.· out~""~~. or~ 1'>11~ "=¡tr);U~n• "'"1 ~·In~~' e• '"d'1'ieitll• 

ll\terp~lon ot M•cneat st•Qard'• 
Sl~c! 1t<'!' l!o!iUanee of:l:>!! ~!al!Gn$ tor P"Y¡~i!IWJ.l1#k:llle'1~ ~t 
c:::rnmel'lll::!l" .o:tmom, t~ !"-i!<.:lml Mclm ca~r S<l:lf!}' Ac~:11mli~Oo~ 
(l"r.JCSA~U& put.l!Vlell!EQOI!llliVOOiil!oq¡ tiil!ed A&J~ Cltr.la ID tlelp 
m~ !~ami~ '111 Qet.rm'l'lln; "ll"l!@!tltr ¡¡ tt!Wer rn!O!H& ll?t .FI'!yatca"l 
llu;W!t\Jii'>:lr<s RR" {:Oillf'll!l\!lW tt<tYif\1 Tne~JE< r~rtm!e1'4::1t!Or~ niWE' ~e~:~ 
<*!~l"i&li!'ll1o PfO'AOi" lille'm:JI!Or, lo rnelt~le~a!t'IMB fNt (! t li ~cb~· 
te~'ti!lll '11:1 ~ p:!rJ~ eurnrngitln Oontl (2) 16 "'QI.ioll"fady-!ntlutl!r:l m lrlt 
m~fuamlr'~mn fmn. "Ttl+ specnc fEi'<.llt:IC!l !5 ~m r.afl;:5. a.nd 
U 1-:IE'rtl!C!!! CyDCJIC!l ii tllq!lllghlt!li. 

$Pa «oM~~·""V> ~ B~li< OftelOrJ:orN FYC,.S ... ~~mi'!IO 
tr"_¡. = r.eouur1 ~M Nonteo: .,.¡:;, :.af!tl~ *"'~ ~'.b:1<: 
~~ ....... ~ 

'""ll!ollr4erlill ~ ~lr.el'lt4• ""'~'••\> ~~"'~'<lf 
f3'!1·.<1 l(t\iJ¡ ~~"""""' IU)), '"e ••··••11:.111 en,.l!lff mc'l'l tlltc'J 
e" r.., !l'e<'IC•' :e-:tnt= MI me .:tt~ !> """!!'""' ~~!7 n 
n~m~:r'!!<l~ .. ~~~-~"""· !!'>!! -:~~·~r 1<1»1~• ''''N> ;o¡'~; 
...-..-.,, .. ltit¡O!':\te<~!l'lalt ~=':flllhO!'~ 
t!>m'".fl.O""'"''"ft!'\~1:<'1-·lllee'!'~·~ -~­
-IDt~&!>~~~~·-"'··~~J~.<:DJ ~1!-l.~l:;y. 
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1•J-t;31!!"'~ li'!<:!J<Ir~.:1Mtr:V.:!i!!"C"I;;riimm!"lll. ~ 

<Moew~>"<"' ¡;p 1"0 1111s ""''" '5 e"'"' •111: '« 
~~""'""!Sitr.-~a~"'~.M N.a!!~:~~ r~ "':1~ ~ 
'fl~ela:l~ ~~l<lllltl••~ 1 ""~·;ur ~•nx 
Cer.l'!ca!l<!~ uom••:rl!ono """"'~ h ="" •~""'SO'Y 
\lrr,.Oil!lf ~~' -~~~~~~~·a! ...... :llall 14-l>!~ '! '!HIIM~ 
Hi~~M. ~!ltll-:t:ICI'!",af !11! !lll!OO~oo! ~~ !W! 
'M~I:'"·J. 

~~loo~~~~~~¡¡~ o!'1!1J-IC1 n>bo!f:.&"'':J·~t1:l"J•!09 
;lll~l:!S a>'IO~ft"C: ~\l¡tll J ~eU!:<!I. ~Ml,! Gf'>er 
!fl =!'r!!~H,.Iy Uft~ll!!~<lotl'\C t~al;>S:IO!\ a!la 
11'1tM"" o::!~•='ll. -,.,t (r-"tr 11 gi""'" ~=1m 
~~~l~IM'li~M:t/m<"':I.,...QI.~~II'~ 

O!UUI't ti! I!U~ 4fMJia! 10 '<ICJ~~. ~~~fe ¡!\'tSklfe 
"'!'".!>"'~~e 'S u ~Mew~e tmll:s~ l"llr aniHm:.erlenl~ 
liM l'ltiU1 ~~~r~ trul:n=1: ~ tr!l \O>'er:r'.n lrt m 
~!1-o,.•>t~l!f!lh~• oliP ,.,..,...,! 14CM<1 ~rlen, 11e ar <'!! 
'!":IY ~ ~-~!!td !<:<~Ml~~m M'l!-<11 tl!O H•llllf'nMI. 
T~,s:,~~~~~e~ ~~n>W!t::llt1'911fr. 

.11 ~~~ ~rtm.~ lte<-~rnttf lht~ 1~ :~;'~tl ~ 
11J f-:141"'1;>"11;:\ll~<;!l",,idtre~ oto~ l. ~1;1~ r;:~ m.,. 31""' 
i-=-r.:o.~ tvt<tt. Tflt ort.r.••,.Y no! oe ~a&111!<:1, •~•~ 
:t'""""'~~'' u'll! "'"~td ~ 1~~·'5~.:<!" !!11 !.~11 ~lmeot '~ 
.,I!!J'»l!ra!!C!, Tl't! ~~~ I"S¡' ~ ~' Jtr ~ !MI\~1 ~.~a 
~lvla~IIIJ¡ ~!V1'r¡· 5 "O"llh1f .,.,_ • .,. 11 o:t "'"""~' .!IF' ts 
·~~.10,-1!01. 
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An !1!..,1!!4 bl~ll ~s5c>re1ru!'11,¡ ~o -o..~~ ronll>we~ 
~~~I!MI-lTf<GUt!J~IOitSIIn!l!f""' m-d ..... o..: 

·~· "!Ttal><"~ i'I:IU~a ~0!\:<l!an'll..~~ ar.c 
!l"BI"ro3~~1!: ll!e:IBIU!IIlWfll n~r..g lo:¡ !!~e 

~ll!<ilr !'b< !IJ..~ Mt'f"ll't'l>'fP!!•Ill•~t<e ""~d!:oY.<I,.. ~h• 
~~~~*'* t1t'uiJ., !1'1• mp~ta.~c• er~~<h '"""no" Ja~~ea 
e~ lf' -·~!I!I!OB. l~dvl::ll'(llloe.<>ti:M llf!W":I ~1M: 

~IIH"'Z l!lne~ !!ld.\01~ "~'"" "~- 'i<l:t! •11'!1:11 ~~ 
<-11!:1~~01! ~< OJ!I«pt'"""" !>"'110"""1 "MHM!tle !n 
*'fl!I'>W-tlii·IU!v.rló . 

Se¡;'~~11}'~1tnlllo ¡,I>!R~ o:n ~ ll><n "';e:~. 
S\181113~10~ ll"lt"""'!'t!'::IIIOI~~·~\o."'t111!>2m~ ~~~~~ 

,\1,-.n!oiD!Ehnl­
mu~\lllll! 
A~>!"~"" IS;<~)"Ftlf)' ~~I!IM ~ I!We ~(~<l'.ll'>!r<:lll "'""" 

~~bl:'e l \'".:n ~'~'""'' 
.ll~! -~· 'I'!NI', MMJ¡¡s, ""'§>m" (lf :'l\'"!C-'11!<:#1 t'lN~f ~r 
~c~'M'lt~~""'"'.Yiro ~,.. o."llt: ~1<1 ~~ • rnrme­

""""'Jf~ 
~~~~·~•NN•tm= ~ems ..,Mi!>u~.;irr.'J11r>2~ 

"">c=l.-.a'IS:btl<:l11'e-1'!'~'?. 1!'11<1!11"1,, ~~~-a"~ ifD;I"'!'\1. 
T~!S! ~a!!'ms ,ntl'. li"1*"1~ ;ry5'al ~~<1'!11om, o,-.11!1~cy ':f 
Vr:.~~..- ds<mr~ n''l uno 1~7•Ut>!», OlZI:~en. 
oon-.-no~, -lt!'l..,l <l"l-.VIIfll! 1!\tl!l'$~ '!IC » 
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~ ~·'f"~QJo¡:-.r.><; crn~olnll ~Ul::lltlll:""""~>" enml!!'l!ll 
"'~~"~~"'~~a~ ~&.~ll•Jt! ~~r-1'1 ft>.U! '4-:t,'l!. 
~'<N<!:<~ s:a~r.«!l:~'11-i<.91<41'rw"'•"'r.· • ..,, 1n1~o 
t4'1J" ~"'!U!~ .... ~~ ""30WIIIrv.:~l!!h'l·/lf:ECf< 

I'Jant ~us ""~ ont! ~~= 11u~ =•~~"•~ll'd l:l':lt'l"-u• 
~""~·· '""'""'t:E ~•~"''!<::. ~•!lil~,<:t<!l"BI\:<"oalor 
"'*>•Mt~ ~"!ll"'e"'S ;t rt~o;tlt l'l;r a •~<,..,1 'B<1""' gl 
'>"--* ~1!~!"11>1! =~•MI- Tl>t' «~!!U 1:1 lO !<len ~• ;r4:l'll:'ll&J 
't- ~ •¡:;rn¡~t!lto. 6!lllollll <11:'.-!1 UH~'f' 1etll¡tf!G » 
.,.._..,~,tr.tll si·~:~~~.,~~ •Rnls~r':'c:a: od!CI" 

"'~'""'J"" !r<!tol:1lla!.., m~!"!"l:!1 :>'!<!•,..• ••~ !!<!•t'!llly t:E ~®~ 
~!"it ~JT.o••• "'am"'m'41"'=''*"'"'re.n~ 

'1!!'-e'l t•a!llln"''l trt <l'l•e•, 11 .,vu<~ g~ ~•F~ ;r- "'11~ \!131 
>;ul-0 Of.'"'" N• U""~ en.,.,~ ,.,.l"l-"1! ~OIHI "'"'1 ~a ... 
*"'~>>r"<~~ nwaGwli>O'or~""ll!:lt>•!U·•»•~..,f. 
¡,.-¡;-~ oTllll;ot!l•t-c, 1'1!-l~•~·''""~"~l\\'1!'. e¡:e-,¡ 
~·t.>•, 'I'VI....-:d ,-~~'"""'' ñ~fi::<M Hll...tor "'~I!J 
:n-rt .. ~~ tto• ot<r•~f'l ot>le,- t<o -- t~!y "T~~~t 
"'olll>=l~ "~ are o~~..- •utt-.;>I!'Tt-~ 11'1~~ tl!!lu ~ 

.,.,.""""'"'•M~>oll:i ''"~""'o!S, a!!e<:'.-t ~fflr~u. 
::efllr.@. II"'OI!t,o ~~~·~ .. tl~~ """runl .,_..,..,,..,ni 
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...-.l':!lu;.;r. !Uif<'r.M:o!~ tleo ~~~mi!: ~nf'l!¡~.,u Re~ 
"t>"' ,~tll'l:: re-~rc;:r;~~~ cr. ~ ~u <ln!<!l:a~•"~ ""-<! 
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1-'a¡ "" nflltllfll(Olf l'l<H'otll: n>..Eii!O!Y "' ~¡ !I"\IJ'IN>1 e! •.'>e~m1~1: 
olft'l<ott. ·~~ef'C. !!HóK~\101. "l'~~~SJ;>.1.1r """"1.-.Ñ•<t\oUU ....... ~~ 
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U!Jl!OI, :f!IU!t!~ 1i:r! ~~«\'?\ 'Cl M'~ M',¡,~ tp~s ot !rl"l~ 
!l''<iKii-1U::OIMU. !>'X'! '"""'~Ufflr•=l!ll!l!!":f!- (tiJUI!), &~0111:'!11 

«r.tttto~s (1:)~~1tiH!·llo•.·:!!=uu 'f<&K«'• te.-. ·~J~=""-'· ~,.~ 

d<ll•'*"~~~ ~~~ ~~ .. ~~~: .... .,.,.,.. ,<!:14~!'-)'" 111:$)1K~- \\ilro 

e&-::" rec~~ ~~~~~. ~~~ r-1111~ m•r lloc;:~.,e ,.,.,;,.. 
pn'!nl!l.'!'>!~:•~~ rem<lln n:no,~er l>!rte't e'!:.!'~. Ol!'ler d~~ 
~ l'l'l!lle J!JI~~~ 4"~~ 111~ d$,IBY"1)1'!...,..,< 41' ~U";jj a&>'lll 

hl"'"""~YI, '"Tlh; ~mi P~!!l,..IO M<"!:~ >=y r>:'l ~~":t!N~ 
lou:~W...:r.sle a ~'UI!.b\1': 'M1 ru'l"l:! !:',$J!lermv.eme~ ro:! 
nem..!~ 1m~- w~111ne ~e1ey ~ .... ~lf ~¡:,et,~!!! ~ metl!<:"~r"l::le "" 
"'"'~11!t!arlo:H IM.H :luuu = ~q•~•cv• 1~ "-ni:l"t e< ~u 
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o..--:o !'>! tM111!111n< ~.as toeen ~lifliM'III<1 H r-so'li'¡; ~ ~""'•~:, 
lttt¡lti¡,;~~~~;c. "'n<u .... "*-..wo>~~'U 011 •UCdl!fl!iUU!. 

s-en U<l ... Ml41'1 U'IICiii;~C.:: ~tltu;of11!<l':-;:l;.e;v>~ T¡, ~)'tl;;'ar.-. 

.,.,,.., u .... rr.lf!a ~~""< :n:;,,l-;!ual, ·~•u<•u.n~t:::~ :r>e"t2'ow~: 1 !f:lle 
~a::~!'! a:>a g~r,IJ .lf11!e t.e'tl:liflfl ~~~~ 1~u~n1s n~•oryll11" 
~'101.1' ~ t!"nno¡'l".:: ~:!>! Efo&••• """'"".111'0~ ~,..,....,¡ ·•~e~ M '1!1~¡¡1! 

e! "1111!:>"' m IM me;IMtil er~nt.oe·ll\ll)'..1!b/! ,no; ~JNUJ 
P'!~' Mn'-Flt ~~~~ m~·l"'3'l!!!;~ >1:1~ •~., ~·~ """ 1~ 1 u.e :ftlrthc05 
g• :~n lr>l:>oaei!S!...,. l" se••oe fllutt:o>;lll ~aln!le--teml$. 111<' 

D'"~ 'en r.<:: ~~!ll!(,- ~ .;:Q•I wn~re m"'•~eN ,...~~rt~g ts 
n~ll!rn. • "'"~"~e 11:-r a ~~~l"l!rl)!.'l<>!l ~r~>! <:!111 u tnm. (<!.e. 
G~~re~t~ ~n N!.ur?'oo¡'tol DtJ.>,..._,. a~~ >;""'men:il!o. Ooi~ o:t: 

~~=-·""o<s2.4-:'-.-;~~-"G!U-!!~ll'l'"~~f!llr.Lr.'ll~ 
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-N11UIIb"1lll 
A ~·••ur ,. ~~ys'<:al) ~'ll!-11<! 21n ,. !~'!ltr:!l! m<:'IP<" 

•t~il:;~ r :~'' ~t!'l<'"\: 
._..,~m ~"'""'~a..~!<!•t;on! ~""" I.S~e.,e•:·."'nfl)~~ 
ot>\:'0 .,. iOI'I~,..-:~e!l>-.e.'!.~t-1 """'!Wi ~~•'"Y 'f-1»'~ 
~:n"' w~ !.S::t...,r.>«t.'.l!!r,.."!'' ~:tw e.~J~~ 
~~ !.W"«Ul'ar 1ror_f ~ lf ,~f! ~!)'...., ;-5-<1~1!-~1 -'!1 NI.~ wn 
""' u ,dl'lo~l ""~c:!f\'t .'#!:!f,.O, f'Offl of;,>o.'o~ .Y •! ~Ul '"!' 
:IIIJI'er~ 111.~·~ MI!Z!Im'6: ~'~ti Ut~ er¡>t, 1r.~ .~'11- ;M· 10 
~~•llfli.U ft.t-l:'ct'!!rs ~!'l.~~~·~ ;n~.!(!t roo"""" 
-~~t:.IJ~,.,,d,.<"!>!c. 

l~~~ ._t.f-,: -et:;r~ ~~~ ~eo<~~~ r;f' '' ~.,,.~ ~>:> 
"'~'" lh ~ ""' r!:Oin'le r>~ >:ll>':'tq..,_,l\ ll!"'=a lulll: 
<1!!'1>1ll ~~~ I""~N"!:t~ '~H'~Q ~"'t.''""' n':l 
~~!le<. ~· C1" ~~ me>!":> ~~ .,,,.,.,.,., ;,.~~•rd, •••n ~;111 nr 
'>'~~IC",I)"M>~...,.,., lyo~ I!I'UI<>I"!!'!r!:!~2tl!~tl'lh'. ;f 
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~~ ,...,•e• ~"' ~•...,.•"»" ""_.!>" """""'~!!\ e>o'l:l!noe 
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~1111 at....,~ "'~•· e~ ·~ ,....-~ "'"' P"Met!' ••~ 1=-:lw 
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"'""'~tt'!Sl~e=•: 
~ "'""'"""u • ~-::eo',.ffl•••d ·~~~ /Jtl?t ~·~u' a1 ~« 
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l!'s:'U ey .,.. oll-l' ·~~ !lf'•i«: ~~·~ n« ,.,..~ 
'""''"'" ,.,,~~·'"•"' 1"! a~··,..~•erl'l~<~ &04!...,.., 
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Sección 391.45 - Personas que deben ser médicamente 
examinadas y certificadas. 

Excepto según provisto en la Sección 391.67, las siguientes personas 

deberán ser médicamente examinadas y certificadas de acuerdo con la Sección 

391.43 como físicamente calificadas para manejar un vehículo de motor 

comercial. 

(a) Cualquier persona que no haya sido médicamente examinada y 

certificada como físicamente apta para manejar un vehículo de 

motor comercial; 

(b) (1) Cualquier conductor que no haya sido médicamente 

examinado y certificado como físicamente apto para manejar un 

vehículo de motor durante los veinticuatro meses precedentes. 

(2) Reservada. 

(e) Cualquier conductor cuya habilidad para desempeñar sus deberes 

normales haya sido limitada o debilitada por una lesión o 

enfermedad física o mental. 

Sección 391.47 - Resolución de conflictos de evaluación médica. 

(a) Solicitudes. Solicitudes para la determinación de las calificaciones 

médicas de un conductor bajo las normas en esta parte sólo serán 

aceptadas si cumplen con los requisitos de esta sección. 

(b) Contenido. Las solicitudes serán aceptadas para consideración solamente 

si cumplen con las siguientes condiciones: 

(1) La solicitud deberá contener el nombre y dirección del conductor, 

acarreador y todos los médicos involucrados en el procedimiento. 

(2) El solicitante deberá someter evidencia de que existe un desacuerdo 

entre el doctor del conductor y el doctor del acarreador relativo a las 

calificaciones del conductor. 
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(3) El solicitante deberá someter una copia de la opinión o informe 

incluyendo los resultados de todos los exámenes de un médico 

imparcial, especialista en el campo el cual el conflicto médico surge. El 

especialista deberá ser uno en que estén de acuerdo el acarreador y el 

conductor. 

(i) En los casos en que el conductor rehúse acordar un especialista 

y el solicitante sea el acarreador, el solicitante deberá someter 

una declaración de su consentimiento a someter la materia a un 

médico imparcial especialista en el campo, prueba de que ha 

solicitado al conductor someterse al médico especialista, y la 

respuesta, si alguna, del conductor a su solicitud. 

(ii) En los casos en que el acarreador rehúse acordar un especialista, 

el conductor deberá someter una opinión y los resultados de los 

exámenes de un médico especialista imparcial, evidencia de que 

ha solicitado al acarreador que consienta a someter la materia al 

médico especialista, y la respuesta, si alguna, del acarreador a su 

solicitud. 

( 4) El solicitante deberá incluir una declaración explicando en detalle por 

qué la decisión del médico especialista identificada en el inciso (b) (3) 

de esta sección, es inaceptable. 

(5) El solicitante deberá someter evidencia que el médico especialista 

mencionado en el inciso (b) (3) de esta sección, fue provisto, con 

anterioridad a su determinación con el historial médico del conductor y 

una declaración de consentimiento del trabajo que el conductor lleva a 

cabo. 

(6) El solicitante deberá someter el historial y la declaración de trabajo 

provista al médico especialista bajo el inciso (b) (S) de esta sección. 

(7) El solicitante deberá someter todos los registros médicos que hayan 

opinado sobre las calificaciones del conductor. 

(8) El solicitante deberá someter una descripción y una copia de toda la 

evidencia escrita y documental sobre la cual la parte solicitante 

descansa para sostener su solicitud. 
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(9) Reservada. 

(10) El solicitante deberá someter tres copias de la solicitud y todos los 

registros. 

(e) Información. La Comisión o la persona u oficina en quien delegue puede 

requerir información adicional del solicitante si determina que no se puede 

llegar a una decisión con la evidencia sometida. Si el solicitante falla en 

someter la información requerida, la comisión o la persona u oficina en 

quien delegue puede rehusarse a expedir una determinación. 

(d)(1) Acción. Con el recibo de una solicitud satisfactoria la 

Comisión o la persona u oficina en quien delegue (a) deberá 

notificar a las partes (el conductor, acarreador, o cualquier 

otra parte interesada) que la solicitud ha sido aceptada y 

que una determinación será hecha. Una copia de toda la 

evidencia recibida será unida al aviso. 

(2) Contestación. Cualquier parte puede someter una 

contestación al aviso dentro de los quince (15) días de 

notificado. Dicha contestación deberá estar acompañada 

por toda la evidencia que la parte desea que la Comisión o la 

persona u oficina en que delegue considere al hacer su 

determinación. La evidencia sometida debe incluir todos los 

registros médicos y resultados de exámenes sobre los cuales 

descansa su solicitud. 

(3) Partes. Una parte, para los propósitos de esta sección 

incluye al acarreador y al conductor o a cualquiera que 

someta una solicitud. 

(e) Solicitudes de Reconsideración, peso de la prueba: Cualquier parte 

podrá solicitar reconsideración de la determinación de la Comisión, 

o persona u oficina en quien la misma haya delegado la 

determinación de conformidad con lo establecido en la Sección 1.09 

de este Reglamento. El peso de la prueba en dicho procedimiento 

es del peticionario. 

(f) "Status" del conductor. Una vez la solicitud sea sometida a la 

Comisión, o persona u oficina en que la misma delegue, el 
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conductor se considerará descalificado hasta el momento en que se 

tome determinación o que otra manera sea ordenado. 

Sección 391.49 - Normas alternativas para la calificación física 
cuando existe pérdida de miembros o impedimentos físicos. 

(a) Una persona que no está físicamente calificada para manejar bajo la 

Sección 391.41 (b) (1) o (2) y que de otra forma esté calificado para 

manejar un vehículo de motor si la Comisión, podría manejar un vehículo 

de motor comercial si la Comisión, persona u oficina en quien delegue le 

ha otorgado una dispensa. 

(b) Dispensa. 

(1) Solicitud. Una carta de solicitud de dispensa puede ser sometida 

conjuntamente por la persona que busca la dispensa de la 

descalificación física (solicitud del conductor) y por el acarreador que 

emplearía al conductor solicitante si la solicitud es otorgada. 

(2) Dirección de la solicitud. La solicitud debe ser dirigida a la Comisión, 

persona u oficina en quien la misma delegue. 

(3) Excepción. Una solicitud de dispensa puede ser sometida 

unilateralmente por un conductor solicitante. La solicitud debe ser 

dirigida a la Comisión, persona u oficina en que la misma delegue. El 

conductor solicitante deberá cumplir con todos los requisitos del inciso 

(e), excepto aquellos indicados en los subincisos (e) (1) (i) y (iii). El 

conductor solicitante deberá responder a los requisitos de los incisos 

(e) (2) (i) al (v) de esta sección, si la información le es conocida. 

(e) La carta de solicitud para una dispensa deberá contener: 

(1) Identificación del solicitante (s): 

(i) Nombre y dirección completa del acarreador solicitante; 

(ii) Nombre y dirección completa del conductor solicitante; 
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(iii) El número de identificación de la Comisión de Servicio 

Público, si alguno; y/o el número de identificación del 

Departamento de Transportación Federal; y 

(iv)Una descripción del impedimento del conductor 

solicitante por el cual la dispensa es solicitada. 

(2) Descripción del tipo de trabajo que el conductor llevará a 

cabo: 

(i) Lugares o área geográfica en la cual el conductor operará 

para el acarreador ca-solicitante. 

(ii) Período de tiempo en que el conductor conducirá y/o 

estará en servicio por día; 

(iii)Tipo de bienes o carga a ser transportada; 

(iv)Tipo de operación de manejar (relevo, propio dueño, y 

otros); y 

(v) Número de años de experiencia operando, el tipo de 

vehículo (s) solicitado en la carta de solicitud y el total de 

años de experiencia operando todo tipo de vehículos de 

motor. 

(3) Descripción del vehículo (s) que el conductor solicitante 

intenta manejar: 

(i) Camión o camión tractor u ómnibus, modelo y año, 

(si conocido); 

(ii) Tren de empuje ("drive train"); 

(A)Tipo de transmisión (automática o manual, si 

manual, indique número de velocidades); 

(B)Transmisión auxiliar (si alguna) y número de 

velocidades; y 
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(C) Eje trasero (indique su velocidad sencilla, dos 

(2) velocidades, o tres (3) velocidades). 

(iii)Tipo de sistema de frenos; 

(iv)Dirección, manual o motrizmente asistida; 

(v) Descripción del tipo de remolque (s) tales como 

"van", plataformas, tanque de carga, "drop frame", 

"lowboy", o pértida ("pole'); 

(vi) Número de semi-remolques o remolques 

completos a ser remolcados de una sola vez; 

(vii) Para vehículos de pasajeros indique la 

capacidad de pasajeros; 

(viii) Descripción de cualquier modificación hecha al 

vehículo para el conductor solicitante; incluir 

fotografía cuando sea aplicable. 

( 4) De otra manera calificado. 

(i) El acarreador co-solicitante deberá certificar que el 

conductor solicitante está de otra manera calificado 

bajo las disposiciones de esta parte; 

(ii) En el caso de una solicitud unilateral, el conductor 

solicitante deberá certificar que está de otra manera 

calificado bajo las disposiciones de esta parte; 

(5) Firma de solicitante (s): 

(i) La firma del conductor solicitante y la fecha en que 

fue firmada: 

(ii) La firma oficial del acarreador (si la solicitud tiene co­

solicitante), título y fecha firmada. Dependiendo de la 

estructura organizacional del acarreador (corporación, 
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asociación o propietario), el firmante de la solicitud 

deberá ser un oficial, socio o propietario. 

(d) La carta de solicitud para una dispensa deberá estar acompañada 

por: 

(1) Una copia de los resultados del examen médico llevados a 

cabo de acuerdo a la Sección 391.43; 

(2) Una copia del certificado médico completado de acuerdo a la 

Sección 391.43 (f); 

(3) Un resumen de la evaluación médica completada por 

cualquier fisiatra o cirujano ortopédico autorizado a ejercer 

la profesión en Puerto Rico; 

Nota: El acarreador ca-solicitante o el conductor solicitante 

deberá proveer al fisiatra o al cirujano ortopédico una 

descripción de las tareas del trabajo que se le 

requiere realizar al conductor solicitante. 

(i) El resumen de evaluación médica para el conductor 

solicitante descalificado bajo la Sección 391.41 (b) 

(1) deberá incluir: 

(A) Una evaluación de las capacidades funcionales 

del conductor según se relacionen a la 

habilidad del conductor para llevar a cabo las 

tareas normales asociadas con la operación del 

vehículo de motor, y 

(B) Una declaración por el examinador de que el 

solicitante es capaz de apretar con precisión 

(e.g. manipular, tiradores o interruptores) y 

tiene poder de agarre (e.g. aguantar y 

maniobrar el guía) con cada extremidad 

superior por separado. Este requerimiento no 

es aplicable a una persona que se le haya 

otorgado una dispensa, previo a la vigencia de 

este Reglamento. 
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(ii) El resumen de evaluación médica para un solicitante 

descalificado bajo la Sección 391.41 (b) (2) deberá incluir: 

(A) Una explicación de cómo y por qué el impedimento 

interfiere con la habilidad del conductor llevar a cabo 

tareas normales asociadas con la operación del 

vehículo; 

(B) Una evaluación y opinión médica de si la condición 

probablemente permanezca estable por el resto de la 

vida del conductor; y 

(C) Una declaración del examinador de que el solicitante 

es capaz de apretar con precisión (e.g. manipular 

tiradores e interruptores) y tiene poder de agarre 

(aguantar y maniobrar el guía) con cada extremidad 

superior por separado. Este requerimiento no aplica 

a una persona a quien se le haya otorgado una 

dispensa previo a la vigencia de este Reglamento. 

(4) Una descripción de los aparatos prostáticos u ortopédicos 

utilizados por el conductor solicitante, si alguno; 

(5) Prueba de Manejo: 

(i) Una copia de la prueba de manejo del conductor 

solicitante administrada por el acarreador solicitante y 

el certificado expedido de acuerdo a la Sección 

391.31 (b) a la (g); o 

· (ii) Un solicitante unilateral será responsable de tener 

una prueba de manejo administrado por un 

acarreador o una persona competente para 

administrar el examen y evaluar los resultados. 

(6) Solicitud de empleo: 
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(i) Una copia de la solicitud de empleo del 

conductor solicitante completada de acuerdo a 

la Sección 391.21; o 

(ii) Un solicitante unilateral será responsable por el 

sometimiento de una copia de solicitud de 

empleo de su última posición como conductor 

comercial. Si no estuvo previamente empleado 

como conductor comercial, así deberá 

declararlo. 

(7) Una copia de la dispensa de ciertos defectos ñsicos del 

conductor solicitante expedida por cualesquiera de los 

Estados de los Estados Unidos cuando fuere aplicable; y 

(8) Una copia del Registro de Manejo por los pasados tres (3) 

años de cada Estado en el cual una licencia o permiso de 

manejar vehículos de motor ha sido obtenida. 

(e) Acuerdo. Un acarreador que emplee un conductor con una 

dispensa consiente a: 

(1) Radicar dentro de treinta (30) días ante la Comisión o la 

persona u oficina en que delegue, aquellos documentos e 

información que puedan ser requeridos sobre las actividades 

de conducir, accidentes, arrestos, suspensiones, 

revocaciones o retiro de licencias, y convicciones en los que 

involucre al conductor. Esto aplica independientemente de 

que la dispensa del conductor sea una unilateral o tenga un 

acarreador ce-solicitante; 

(i) Un acarreador que a la vez sea ce-solicitante podrá 

radicar los documentos requeridos ante la Oficina 

Regional de la Comisión con jurisdicción y 

competencia sobre el lugar donde está localizada su 

oficina principal de negocios; o en las Oficinas 

Centrales de la Comisión de Servicio Público; o 
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(ii) Un acarreador que emplea a un conductor a quien se 

le haya otorgado una dispensa unilateral podrá 

radicar los documentos requeridos ante la Oficina 

Regional de la Comisión con jurisdicción y 

competencia sobre el lugar donde esté localizado el 

domicilio del conductor o en las Oficinas Centrales de 

la Comisión de Servicio Público. 

(2) Evaluar al conductor mediante una prueba de manejo 

usando el remolque que el acarreador intenta que el 

conductor opere o en sustitución, aceptar un certificado de 

prueba de manejo de otro acarreador si el tipo de remolque 

o arrastre es similar, o aceptar la prueba de manejo 

realizada durante la Evaluación de Ejecución de Destrezas si 

es un tipo de remolque similar al del acarreador en 

perspectiva; 

(3) Evaluar al conductor mientras no esté manejando para 

aquellas tareas de su trabajo relacionadas con la seguridad 

asociadas con cualquier tipo de remolque a ser utilizado y 

cualquier otra tarea de su trabajo mientras no está 

manejando relacionadas con la seguridad o las tareas 

particulares a las operaciones del acarreador que emplea; y 

( 4) Utilizar al conductor para operar el tipo de vehículo de motor 

definido en la dispensa sólo cuando el conductor cumple con 

las condiciones de la dispensa. 

(f) El conductor deberá suplir a cada acarreador que lo emplea una 

copia de la dispensa. 

(g) La Comisión o la persona u oficina en quién delegue podrá requerir 

al conductor solicitante que demuestre su habilidad para operar 

seguramente el vehículo de motor que intenta conducir. En la 

dispensa otorgada se identificará la unidad de fuerza (power unit) 

(camión-remolque, Ómnibus) para el cual se otorga la dispensa. 

Asimismo, identificará el tipo de remolque usado en la Evaluación 

de Ejecución de Destrezas, sin embargo, la dispensa no estará 

limitada a ese tipo de remolque. Un conductor podrá usar la 

dispensa con otros tipos de remolque si ha completado 
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exitosamente una prueba de manejo de acuerdo con el párrafo (e) 

(2) de esta sección. Las tareas del trabajo según establecidas en el 

párrafo (e) (3) de esta sección, no son evaluadas durante una 

Evaluación de Ejecución de Destrezas. 

(h) La Comisión o la persona u oficina en quien delegue puede denegar 

la solicitud para la dispensa o puede otorgarla en todo o en parte y 

expedir la dispensa sujeta a dichos términos, condiciones y 

limitaciones que estime consistentes con el interés público. La 

dispensa es válida por un período que no exceda (2) años desde la 

fecha de expedición, y puede ser renovada con treinta (30) días de 

anticipación a la fecha de expiración. 

(i) La solicitud de renovación de dispensa podrá ser sometida a la 

Oficina Regional de la Comisión con jurisdicción y competencia 

sobre la residencia legal del conductor o en las Oficinas Centrales 

de la Comisión si la dispensa fue expedida unilateralmente. Si la 

dispensa tiene un ca-solicitante, entonces la solicitud de renovación 

deberá ser sometida a la oficina Regional de la Comisión con 

jurisdicción y competencia sobre el lugar donde ubique la Oficina 

principal de negocios del acarreador. La solicitud de renovación de 

dispensa deberá contener lo siguiente: 

(1) Nombre y dirección completa del acarreador que 

actualmente emplee al solicitante; 

(2) Nombre y dirección completa del conductor; 

(3) Fecha de efectividad de la dispensa actual; 

(4) Fecha de expiración de la dispensa actual; 

(5) Total de millas manejadas bajo la actual dispensa; 

(6) Número de accidentes incurridos mientras manejaba bajo 

la actual dispensa, incluyendo fecha de accidente (s) 

número de muertes, número de heridos, y el monto 

estimado en dólares en daños a la propiedad; 
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(7) Un informe de examen médico al día; 

(8) Un resumen de evaluación médica de acuerdo al inciso 

(d) (3) de esta sección si una condición médica 

inestable existe. Todas las condiciones de impedimento 

clasificadas bajo la Sección 391.41 (b) (1) son 

consideradas inestables. Refiérase al inciso ( d) (3) (ii) de 

esta sección para ver que condición indicada en la 

sección 391.41 (b) (2) se considera estable. 

(9) Una copia al día del registro de manejo del período de 

vigencia de la dispensa en efecto; 

(10) Notificación de cualquier cambio en el tipo de 

vehículo de motor que el conductor operará; 

(11) La firma del conductor y la fecha en que fue firmada; 

y 

(12) La firma del acarreador co-solicitante y la fecha en 

que fue firmada. 

(j) (1) Con la otorgación de la dispensa la Comisión o la 

persona u oficina en quien delegue notificará al conductor 

solicitante y al acarreador co-solicitante (de ser aplicable) 

mediante resolución. Los términos, condiciones y 

limitaciones de la dispensa serán establecidos en la 

resolución. El acarreador deberá mantener una copia de la 

dispensa en el expediente de calificaciones del conductor. 

Una copia de la dispensa será retenida en archivo del 

acarreador por un período de tres años después de la fecha 

de terminación del empleo del conductor. El conductor 

solicitante deberá tener la dispensa o una copia legible en su 

posesión siempre que se encuentre en servicio. 

(2) Al aprobar la evaluación de ejecución de destreza, la 

Comisión, persona u oficina en quien delegue para la región 

en la cual el conductor solicitante tiene su residencia, debe 

notificar al conductor, por carta y adjuntar sustancialmente 

la dispensa en la siguiente forma: 
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Dispensa 

Nombre de la Agencia en Cuestión: 

Dirección de la Agencia: 

Teléfono: 

Expedida conforme el subcapítulo B de la Sección 391.49 del Reglamento de Seguridad en 

el Transporte de la Comisión de Servicio Público. 

Nombre del Conductor: 

Fecha de expedición: 

Seguro Social: 

Fecha de Nacimiento: 

Fecha de expiración: 

Dirección: 

Incapacidad del conductor: 

Marca Una: __ Nueva __ Renovación 

Licencia de Conducir: _____ _ 

(Pueblo) (Número) 

Conforme al subcapítulo B de la Sección 391.49 del Reglamento de Seguridad 

en el Transporte de la Comisión de Servicio Público, la solicitud del conductor 

para dispensa es en efecto otorgada autorizando al conductor antes mencionado 

a operar en el comercio interestatal o exterior bajo las disposiciones señaladas 

abajo. Esta dispensa es otorgada por el período de tiempo señalado arriba, no 

puede exceder de (2) años, sujeta a revisión periódica, de ser necesaria. Esta 

dispensa puede ser renovada con la presentación de la solicitud de renovación. 

La continuación de la dispensa va a depender del estricto cumplimiento del 

conductor hacía las disposiciones señaladas abajo y la obediencia al Reglamento 

de Seguridad en el Transporte de la Comisión de Servicio Público. Cualquier falla 

para cumplir con las disposiciones, puede ser causa para la cancelación. 

CONDICIONES: Como condición para la dispensa, reportes de todos los 

accidentes, arrestos, suspensiones, revocaciones, licencias de conducir o 

permisos retirados y convicciones que envuelvan al conductor en cuestión deben 
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ser reportadas por escrito a la agencia en cuestión por el acarreador empleador 

dentro de los (30) días de haber ocurrido. 

LIMITACIONES: 

l. Tipo de vehículo (unidad de fuerza): 

2. Modificación (es) al vehículo: 

3. Prótesis o dispositivos ortopédicos (Requeridos se usen mientras maneja) 

4. Provisiones adicionales: 

AVISO: A TODOS LOS ACARREADORES que emplean a un conductor con 

dispensa. Este certificado se le otorga por la unidad de fuerza solamente. Es 

responsabilidad del acarreador empleador, evaluar al conductor con una prueba 

de manejo donde se use el tipo de remolque o arrastre que el acarreador 

pretende sea utilizado por el conductor para transportar o en su lugar, aceptar la 

prueba de manejo del remolque o arrastre hecha durante la evaluación de 

ejecución de destreza si es un tipo de remolque o arrastre similar al del 

acarreador prospectivo. También es la responsabilidad del acarreador empleador 

evaluar al conductor por aquellas tareas de trabajo no relacionada a la seguridad 

en el manejo asociada con el tipo de remolque o arrastre utilizado, así como, 

cualquier otra tarea de trabajo no relacionada a la seguridad en el manejo o 

tareas relacionadas al trabajo, únicas para las operaciones del acarreador 

empleador. 

La evaluación de ejecución de destreza del conductor antes mencionado fue 

hecha por un especialista del programa de evaluación de ejecución de destreza. 

Fue completada satisfactoriamente utilizando la antes mencionada unidad de 

fuerza y (remolque o arrastre, si aplica). El tractor o camión 

tiene __________ transmisión. 

Favor leer el párrafo de A VISO arriba. 

Nombre: 

Firma: 

Título: 

Fecha: 

(k) La Comisión o la persona u oficina en quien delegue podrá revocar una 

dispensa otorgada, previa celebración de vista siempre que notifique í'l la 

parte concesionaria de la dispensa su intención de revocar la misma y las 
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razones que lo justifican y le brinde oportunidad razonable para 

defenderse. Cualquier parte afectada podrá solicitar reconsideración 

conforme a lo establecido en la Sección 1.09 de este Reglamento. 

Asimismo cualquier parte afectada podrá acudir en revisión al Tribunal 

competente conforme a lo establecido en la Sección 1.10 de este 

Reglamento. 

(1) La falsificación de información en la carta de solicitud, la solicitud de 

renovación, o la falsificación de información requerida por esta sección por 

el solicitante o acarreador está prohibida. 

SUBPARTE F- EXPEDIENTES Y REGISTROS 

Sección 391.51 - Requisitos generales para expedientes de 

calificaciones del conductor 

(a) Todo acarreador mantendrá un expediente de calificaciones para cada 

conductor que emplea. El expediente de calificaciones del conductor 

puede ser combinado con su expediente personal. 

(b) El expediente de calificaciones para un conductor deberá contener: 

(1) La solicitud de empleo del conductor completada según lo 

dispuesto en la Sección 391.21 de este Reglamento. 

(2) Copia de la respuesta dada por cada agencia de cada Estado 

al cual se le haya solicitado el Informe del Record de Manejo 

del conductor conforme a lo establecido en la Sección 

391.23 (a) (1) de este Reglamento; 

(3) El certificado de la prueba de manejo emitida al conductor 

de acuerdo a lo dispuesto en la Sección 391.31 (e) de este 

Reglamento, o una copia de la licencia o certificado que el 

acarreador aceptó como equivalente a la prueba de manejo 

según lo dispuesto en la Sección 391.33 de este 

Reglamento. 
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(4) La respuesta dada por cada agencia de Estado a la 

investigación anual del expediente del conductor requerida 

por la sección 391.25(a) de este Reglamento. 

(5) Una nota relacionada a la revisión anual del expediente de 

conducir del conductor según se requiere en la sección 

391.25 (e) (2) de este Reglamento. 

(6) Una lista o certificado relacionado a las violaciones de la Ley 

de Vehículos de Motor y ordenanzas requeridas por la 

Sección 391.27 de este Reglamento. 

(7) El certificado del médico examinador de la calificación física 

del conductor para conducir un vehículo de motor según lo 

dispuesto por la sección 391.43 (f) de este Reglamento, o 

una copia fotográfica legible del certificado. 

(8) Una Resolución de la Comisión o la persona u oficina en 

quien esta delegue garantizando una dispensa de una 

descalificación física, si una dispensa fue otorgada bajo la 

sección 391.49 de este Reglamento. 

(e) Excepto lo dispuesto en el inciso (d) de esta sección, cada expediente de 

calificaciones del conductor debe de ser retenido por el tiempo que el 

conductor esté empleado por ese acarreador y por tres (3) años después 

que cese su empleo para dicho acarreador. 

(d) Los siguientes documentos podrán ser removidos del expediente de 

calificaciones del conductor luego de haber transcurrido (3) años de haber 

cesado su empleo con el acarreador: 

(1) La respuesta de cada agencia de Estado a la investigación anual del 

expediente del conductor requerido por la sección 391.25(a) de 

este Reglamento. 

(2) La nota relacionada a la investigación anual del expediente del 

conductor como dispuesto por la sección 391.25 (e) (2) de este 

Reglamento. 
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(3) La lista o certificación relacionada a las violaciones a la Ley de 

Vehículos de motor y sus ordenanzas según dispuesto por la 

sección 391.27 de este Reglamento. 

(4) Un certificado de un médico examinador de las calificaciones físicas 

del conductor para manejar un vehículo de motor comercial o la 

copia fotográfica del certificado tal y como es requerido por la 

sección 391.43(f) de este Reglamento. 

(5) La Resolución expedida bajo la sección 391.49 de este Reglamento 

garantizando una dispensa de descalificación física. 

SUBPARTE G- EXENCIONES LIMITADAS 

Sección 391.53 - Informe del Historial de Manejo Seguro del 
Conductor. 

(a) Luego del 29 de octubre de 2004, cada acarreador deberá mantener un 

registro que contenga el resultado de la investigación dirigida a obtener el 

historial de manejo seguro de cada nuevo o posible conductor conforme lo 

requerido en los incisos (d) y (e) de la Sección 391.23. Este expediente 

deberá ser guardado en un lugar seguro y que su acceso sea restringido. 

(1) El acarreador debe asegurarse que el acceso a esta información está 

limitado a aquel personal envuelto en el proceso de reclutamiento o 

aquellos que controlan el acceso a esta data. El asegurador del 

acarreador podrá también tener acceso a ella con exclusión de los 

resultados de las pruebas de consumo de alcohol y dopaje. 

(2) Esta información solo deberá ser utilizada para fines de darle el 

empleo. 

(b) El expediente deberá tener: 

(1) Una copia de la autorización firmada por el conductor y en 

la cual autoriza al acarreador prospectivo a obtener 

información del historial de detección de uso de alcohol y la 
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prueba de dopaje conforme lo dispone la Sección 391.23 

(d). 

(2) Una copia de las respuestas de los obtenidas a la solicitud 

de información dirigida a los patronos anteriores, hechas 

conforme lo disponen los subincisos (d) y (e) de la Sección 

391.23 o evidencia de los trámites de buena fe dirigidos a 

obtener dicha información. Este record deberá contener el 

nombre y la dirección de cada patrono, fecha en que fue 

contactado, y la información del conductor que le fuera 

provista por dicho patrono. Deberá indicarse la imposibilidad 

de conseguir a cualquier patrono así como la falta de que 

este no le proveyera la información referente al historial de 

manejo seguro del conductor. 

(e) El historial de manejo seguro de cada conductor se deberá mantener en el 

expediente del empleado por la duración de su empleo y por tres (3) años 

luego de haber terminado el mismo. 

(d) Un acarreador deberá mostrar todos los records e información contenidos 

en este expediente a un representante autorizado de la FMCSA, la 

Comisión u otra parte autorizada; luego de habérsele así solicitado dentro 

de un período de tiempo especificado por la parte que hace dicha solicitud. 

Sección 391.55 - Expedientes de Conductores de Vehículos 
Combinados. 

(a) Todo acarreador deberá mantener un expediente para cada conductor -

instructor de manejo de vehículos combinados. Dicha información podrá ser 

mantenida en el expediente de personal. 

(b) Para un instructor de destrezas su expediente deberá incluir la información 

requerida por los incisos (b) (1) y (b) (2) de esta sección. Si el instructor se 

limita a dar clases en el salón su expediente deberá incluir la información 

requerida en el inciso (b) (1) de esta sección. 

(1) Evidencia de que el instructor cumple con los requisitos de 

la sección 380.301 o la 380.303 del título 49 del CFR; 
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(2) Una copia fotostática de la licencia de conducir del 

instructor de la categoría apropiada para el vehículo al que 

hace referencia esta sección. 

Sección 391.61 - Conductores que estaban regularmente 
empleados antes del primero de enero de 1971. 

Las disposiciones de las Secciones 391.21 (relativas a solicitudes de 

empleo), 391.23 (relativa a investigaciones) y 391.33 (relativa a la prueba de 

manejo) no le son aplicables a conductores que han estado regularmente 

empleados (según definido en la Sección 390.5 de este Reglamento) como 

conductores de un acarreador por un período continuo el cual empezó antes del 

1ro de enero de 1971, siempre y cuando continúe siendo un conductor 

regularmente empleado de dicho acarreador. 

Sección 391.63 - Conductor con múltiples patronos. 

(a) Si un acarreador contrata a un conductor con múltiples patronos según 

definido en la Sección 390.5 de este Reglamento el acarreador deberá 

cumplir con las disposiciones de esta parte, excepto: 

(1) El requerimiento de solicitud de empleo de acuerdo con la Sección 

391.21; 

(2) Las investigaciones especificadas en la Sección 391.23 en 

relación a dicha persona; 

(3) La revisión anual del registro de manejo de la persona según 

se dispone en la Sección 391.25 (b); o 

(4) La solicitud anual del Historial de manejo conforme lo 

dispone la Sección 391.25 (a); o 

(5) El certificado o registro de violaciones según se dispone en 

la Sección 391.27. Realizar la revisión anual del expediente de 

conducir de la persona requerido por la Sección 391.25 (b) de este 

Reglamento. 
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(b) Antes que el acarreador permita a una persona descrita en el inciso 

(a) de esta sección manejo un vehículo de motor comercial, el acarreador 

deberá obtener su nombre, número de seguro social, el número de 

identificación, tipo y Estado que expide su licencia para operar vehículos 

de motor comercial. El acarreador deberá retener dicha información en 

sus archivos por tres (3) años contados a partir de que dicha persona 

cese en el empleo. 

Sección 391.64 - Apadrinamiento para ciertos conductores 
participando en estudios de programas de dispensas de visión y 
diabetes. 

(a) Las disposiciones de la sección 391.41 (b)(3) no aplican a un conductor que 

fue un candidato adecuado y que participó para el 31 de mayo de 1996 en 

un programa de estudio de dispensa referente a la operación de vehículos 

de motor comerciales, por conductores diabéticos controlados por insulina 

cuando: 

(1) El conductor es examinado físicamente una vez al año. Este examen 

incluye una evaluación por un panel de endocrinólogos certificados y 

1 o elegibles que puedan certificar el hecho de que el conductor está: 

(i) Calificado de otra manera bajo la sección 391.41 de este 

Reglamento. 

(ii) Libre de reacciones a la insulina (un individuo está libre de 

reacciones a la insulina si ese individuo no tiene hipoglicemia 

severa o hipoglicemia desprevenida, y tiene menos de una 

reacción documentada de hipoglicemia por mes; 

(iii)Es capaz y ha demostrado el deseo de monitorear 

adecuadamente y manejar su diabetes; y 

(iv)No sufre ninguna disminución en sus habilidades para conducir 

debido a su condición diabética. 

(2) El conductor está de acuerdo y cumple con las siguientes 

condiciones: 
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(i) Debe de cargar siempre consigo mientras conduce, un 

recurso de glucosa que pueda ser rápidamente absorbido; 

(ii) El conductor es capaz de y monitorea sus niveles de azúcar 

una (1) hora antes de conducir y al menos una vez cada 

cuatro (4) horas mientras esté conduciendo o se encuentra en 

servicio antes de manejar, utilizando un equipo 

computadorizado de detección de glucosa equipado con 

memoria. 

(iii) Debe de someter al endocrinólogo o médico examinador un 

registro de niveles de azúcar en la sangre durante el examen 

médico anual o cuando de otra forma sea requerido por un 

agente autorizado de la Comisión. 

(iv) Proveer una copia del reporte del endocrinólogo al médico 

examinador al momento del examen médico anual; y 

(v) Proveer una copia de la certificación médica anual al patrono 

para retener en el expediente de calificación del conductor y 

retener una copia de la certificación y mantenerla consigo 

mientras conduce para presentarla a cualquier oficial estatal o 

agente autorizado de la Comisión si así es requerido. 

(b) Las disposiciones de la sección 391.41 (b)(10) no aplican a un conductor que 

fuera partícipe para el 31 de marzo de 1996 de un programa de estudio de 

dispensa relacionado a la operación de vehículos de motor comerciales por 

conductores con impedimento visual en un (1) ojo cuando : 

(1) El conductor es examinado físicamente una vez al año, incluyendo 

un examen por un oftalmólogo u optómetra que certifique que el 

conductor: 

(i) Está de otra forma calificado bajo la sección 391.41 de este 

Reglamento; y 

(ii) Continúa en medir al menos 20/40 (Snellen) en el ojo 

sano. 

99 



(2) El conductor provee una copia del reporte oftalmológico u 

optómetra al médico examinador al momento del examen médico 

anual. 

(3) El conductor provee una copia de la certificación médica anual al 

patrono para retenerla en el expediente de calificación del 

conductor, y retiene una copia de la certificación consigo mientras 

conduce para presentarla a un oficial estatal u agente autorizado 

de la Comisión si así es requerida. 

Sección 391.65 -Conductores provistos por otros acarreadores. 

(a) Un acarreador puede contratar a un conductor que no está regularmente 

empleado como conductor de dicho acarreador sin cumplir con los 

requisitos generales aplicables al expediente de calificaciones del 

conductor de esta parte si: 

(1) El conductor está regularmente empleado por otro acarreador; y 

(2) El acarreador que regularmente emplea al conductor certifica que 

el conductor está debidamente calificado para manejar un vehículo 

de motor comercial en una declaración escrita que: 

(i) Está firmada y fechada por un oficial o empleado autorizado 

del acarreador; 

(ii) Contiene la firma y nombre del conductor; 

(iii)Certifica que el conductor está empleado regularmente según 

definido en la Sección 390.5; 

(iv)Certifica que el conductor está debidamente calificado para 

manejar un vehículo de motor según se dispone en la Parte 

391 de este Reglamento; 

(v) Informa la fecha de expiración del certificado médico del 

conductor; 
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(vi)Especifica la fecha de expiración de este certificado el cual no 

será mayor de dos (2) años o la fecha de expiración del 

certificado médico, lo que ocurra primero; y 

(vii) Después del 1ro. de abril de 1977, está sustancialmente de 

acuerdo con la siguiente forma: 

(Nombre del Conductor) 

(Núm. de Seguro Social) 

(Firma del Conductor) 

Por la presente certifico que el conductor arriba mencionado, según 

definido en la Sección 390.5 está regularmente manejando un vehículo del 

acarreador más adelante mencionado y está completamente calificado bajo la 

Parte 391 del Reglamento de Seguridad en el Transporte. Su actual certificado 

médico expira el (fecha) __________ _ 

Este certificado expira: 

(Fecha no más tarde que la fecha expiración del certificado médico). 

Expedido en----------------------

(Fecha) 

Expedido por----------------------

(Nombre del Acarreador) 

(Dirección) 

(Firma) (Título) 

(b) Un acarreador que obtenga un certificado de acuerdo con el inciso (a) 

(2) de esta sección deberá: 

(1) Contactar el acarreador que certificó las calificaciones del 

conductor bajo esta sección para verificar la validez del 

certificado. Este contacto puede ser hecho en persona, por 

teléfono o mediante carta. 
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(2) Retener una copia de dicho certificado en sus archivos por 

tres años. 

(e) U'n acarreador, el cual certifique las calificaciones de un conductor bajo esta 

sección será responsable por la veracidad de la información contenida en el 

certificado. El certificado perderá su validez una vez el conductor deja de 

trabajar con el acarreador que expidió dicho certificado o tan pronto no 

cualifique conforme a las disposiciones de este Reglamento. 

Sección 391.67 - Conductores de vehículos de finca de vehículos 
de motor comercial articulados. 

Las siguientes reglas en esta parte no le aplican a un conductor de 

vehículo de finca (según definido en la Sección 390.5) que tenga 18 años o más 

y que manejen un vehículo de motor articulado: 

(a) Sección 391.11 (b) (1), (b) (6), y (b) (8) (relativas a las 

calificaciones del conductor en general). 

(b) Subparte e (relativa a las investigaciones sobre antecedentes de 

carácter y registro de manejo de los conductores). 

(e) Subparte D (relativa a prueba de manejo). 

(e) Subparte F (relativa al mantenimiento de archivos y registros). 

Sección 391.68 - Acarreadores privados de pasajeros (no 
comerciales). 

Las siguientes reglas de esta parte no aplican a acarreadores privados de 

pasajeros (no comerciales) y a sus conductores: 

(a) Sección 391 (b) (1), (b) (6) y (b) (8) (relativo a las calificaciones 

generales del conductor). 

(b) Subparte e (relativa a las investigaciones sobre antecedentes, 

carecer y registro de conductores). 
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(e) Aquella parte de las Secciones 391.41 y 391.45 que requieran que el 

conductor sea médicamente examinado y que tenga el certificado 

médico en su persona. 

(d) Subparte F (relativa al mantenimiento de archivos y registros). 

Sección 391.69 

(comerciales). 

Acarreadores privados de pasajeros 

Las disposiciones de la Sección 391.21 (relativa a la solicitud de empleo), 

391.23 (relativa a las investigaciones), y 391.31 (relativa a la prueba de 

manejo) no aplican a un conductor que haya sido empleado por un solo patrono 

(según definido en la Sección 390.5) y que dicho patrono sea a su vez un 

acarreador de pasajeros privados (comercial) al 1 de julio de 1994, mientras 

dicho conductor continúe empleado por este mismo y único acarreador. 

Sección 391.71- Reservada. 

, 
PARTE 392 - MANEJO DE VEHICULOS DE MOTOR 

SUBPARTE A- EN GENERAL 

Sección 392.1 -Alcance de las reglas de esta parte. 

Todo acarreador, sus oficiales, agentes, representantes, y empleados 

responsables de la administración, mantenimiento, operación, o manejo de los 

vehículos de motor, o la contratación, supervisión, entrenamiento, asignación, o 

despacho de los conductores deberán ser instruidos en y cumplir con las reglas 

de esta parte. 

Sección 392.2 - Reglas de operación aplicables. 
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Todo vehículo de motor deberá ser operado de acuerdo con las leyes, 

ordenanzas y reglamentos de del Estado Libre Asociado y de la Comisión de 

Servicio Público. Sin embargo, si un reglamento de la FMCSA, impone un deber 

mayor de cuidado que dicha ley, ordenanza o reglamentación se deberá cumplir 

el reglamento del FMCSA. 

Sección 392.3 -Conductor enfermo o fatigado. 

Ningún conductor manejará un vehículo de motor, y ningún acarreador 

permitirá o requerirá a un conductor manejar un vehículo de motor, cuando la 

habilidad de dicho conductor esté disminuida, o pueda disminuir, por fatiga, 

enfermedad o cualquier otra causa que haga insegura la operación de dicho 

vehículo. Sin embargo, en caso de una emergencia grave donde el peligro a los 

ocupantes del vehículo, o al público en general pueda aumentar de cumplirse 

con esta sección, el conductor puede continuar manejando hasta el sitio más 

cercano posible, en el cual el peligro haya cesado. 

Sección 392.4- Drogas y otras sustancias. 

(a) Ningún conductor podrá estar en servicio y poseer, estar bajo la influencia 

de, o usar las siguientes drogas u otras sustancias; 

(1) Cualquier droga u otra sustancia identificada en el Listado Número 

1 del Apéndice D de este Reglamento; 

(2) Anfetaminas o cualesquiera fórmula de las mismas (incluyendo, 

pero sin limitarse a píldoras, estimulantes y "bennies"). 

(3) Una droga narcótica o cualquier derivado de ésta; 

( 4) Cualquier otra sustancia al grado que pueda incapacitar para 

operar o manejar con seguridad un vehículo de motor. 

(b) Ningún acarreador podrá requerir o permitir a un conductor violar el inciso (a) 

de esta sección. 

(e) Los sub-incisos 2, 3 y 4 del inciso (a) no aplican a la posesión o uso de una 

sustancia administrada a un conductor por o bajo las instrucciones de un 
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médico quien haya advertido al conductor, que la sustancia no afectará su 

habilidad para operar con seguridad un vehículo de motor. 

( d) Según usado en esta sección, "posesión" no incluye la posesión de una 

droga u otra sustancia la cual ha sido declarada y transportada como parte 

del cargamento. 

Sección 392.5 - Prohibición de alcohol. 

(a) Ninguna persona podrá: 

(1) Consumir una bebida intoxicante independientemente de su 

contenido alcohólico, o estar bajo la influencia de una bebida 

intoxicante dentro de cuatro (4) horas antes de entrar en servicio u 

operar, o tener el control físico de un vehículo de motor; o 

(2) Consumir una bebida alcohólica, independientemente de su 

contenido alcohólico, o estar bajo la influencia de una bebida 

alcohólica, o tener una medida concentrada o presencia detectada 

de alcohol en su cuerpo, mientras esté en servicio o manejando un 

vehículo de motor; o 

(3) Estar en servicio u operar un vehículo de motor comercial mientras 

el conductor posee vino de no menos de la mitad de un porciento 

de alcohol por volumen, cerveza y bebidas destiladas. Sin embargo, 

esto no aplica a la posesión de vino, cerveza y bebidas destiladas 

que son: 

(i) Declaradas y transportadas como parte del 

cargamento; o 

(ii) En posesión o autorizadas por pasajeros de 

ómnibuses. 

(e) Ningún acarreador permitirá o requerirá a un conductor: 

(1) Violar cualquier disposición del inciso (a) de esta sección; o 
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(2) Estar en servicio u operar un vehículo de motor si por la apariencia 

general o conducta del conductor, o por otra evidencia sustancial el 

conductor parece haber consumido una bebida intoxicante dentro 

de las cuatro (4) horas precedentes. 

(d) Cualquier conductor a quien se haya encontrado incurso en violación a las 

disposiciones del inciso (a) o (b) de esta sección será declarado fuera del 

servicio inmediatamente por un período de veinticuatro (24) horas, 

disponiéndose que: 

(1) El período de veinticuatro (24) horas fuera del servicio comenzará a 

partir de la emisión de la orden decretando al conductor fuera de 

servicio. 

(2) Ningún conductor podrá violar los términos de una orden 

decretándole fuera del servicio a tenor con lo dispuesto en esta 

sección. 

(e) Cualquier conductor a quien se le haya emitido una orden decretándolo fuera 

del servicio a tenor con lo dispuesto en esta sección deberá: 

(1) Informar la emisión de tal orden a su patrono dentro de venticuatro 

(24) horas; e 

(2) Informar la emisión de tal orden al funcionario gubernamental 

designado por el gobierno del Estado Libre Asociado de Puerto Rico 

que expidió su licencia de conducir o lo autorizó a operar vehículos 

de motor comerciales cubiertos por este Reglamento, dentro de 

treinta (30) días a menos que el conductor solicite una 

reconsideración de la Orden. En este último caso de la Orden ser 

confirmada el conductor deberá informar de la misma al funcionario 

gubernamental designado dentro de treinta (30) días de haber sido 

confirmada. 

(f) Cualquier conductor u operador sujeto a una orden decretándolo fuera del 

servicio a tenor con lo dispuesto en esta sección podrá solicitar 

reconsideración de tal Orden ante la Comisión de Servicio Público, persona 

u oficina en quien la misma delegue conforme a lo establecido en la 

Sección 1.09 de este Reglamento. Cualquier conductor que no esté de 

acuerdo con la determinación de la Comisión, persona u oficina en quien la 
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misma delegue, podrá recurrir al Tribunal de Apelaciones conforme a lo 

establecido en la Sección 1.10 de este Reglamento. 

Sección 392.6 - Programas de viajes que cumplan con límites de 
velocidad. 

Ningún Acarreador programará un viaje, y tampoco permitirá o requerirá 

la operación de un vehículo de motor comercial, entre puntos o terminales en tal 

período de tiempo que es necesario operar el vehículo de motor comercial a 

velocidades mayores que aquellas prescritas por la Ley de Vehículos y Tránsito 

yfo aquellos otros Reglamentos aprobados por las autoridades pertinentes. 

Sección 392.7 - Equipo, inspección y uso. 

Ningún vehículo de motor comercial será manejado a menos que el 

conductor esté satisfecho de que las siguientes partes y accesorios están en 

buenas condiciones, tampoco ningún conductor fallará en hacer uso de dichas 

partes y accesorios cuando y según sea necesario: 

• Frenos de servicio, incluyendo las conexiones de frenos del arrastre o 

remolque. 

• Frenos de estacionamiento (Freno de mano). 

• Mecanismo del guía o direccional. 

• Luces y reflectores. 

• Llantas. 

• Claxon. 

• Parabrisas y limpia parabrisas. 

• Espejos retrovisores. 

• Mecanismo de acoplamiento. 
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Sección 392.8- Equipo de emergencia, inspección y uso. 

Ningún vehículo de motor comercial será manejado a menos que el 

conductor de éste esté satisfecho de que el equipo de emergencia requerido por 

las Secciones 393.95 de este Reglamento esté en su lugar y listo para su uso; 

tampoco ningún conductor omitirá hacer uso de dicho equipo cuando y según 

sea necesario. 

Sección 392.9 - Inspección de la carga, aparatos y sistemas para 
seguridad de la carga. 

(a) En general. Ningún conductor operará un vehículo de motor comercial, y 

ningún acarreador permitirá o requerirá a ningún conductor manejar un 

vehículo de motor comercial a menos que: 

(1) La carga del vehículo de motor comercial esté adecuadamente 

distribuida y asegurada según se especifica en las secciones 393.100 

a la 393.142 de este Reglamento. 

(2) La compuerta trasera, puertas, encerados del vehículo de motor 

comercial, su llanta de repuesto y otro equipo usado en su 

operación, y los medios de sujetar su carga estén asegurados; y 

(3) La carga del vehículo de motor comercial o cualquier otro objeto no 

obstruye la visión del conductor hacia adelante o los lados (excepto 

por conductores de "self steer dollies"), no interfiere con el libre 

movimiento de sus brazos o piernas, no impide un acceso libre al 

equipo requerido en emergencias y tampoco impide una salida libre y 

rápida del compartimiento del conductor. 

(b) Conductores de camiones o camiones remolcadores. Excepto según lo 

provisto en el inciso (b) (4) de esta sección, el conductor de un camión o de 

un camión remolcador deberá: 

(1) Asegurarse que lo dispuesto en el inciso (a) de esta sección se haya 

cumplido antes de manejar el vehículo de motor comercial; 
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(2) Examinar la carga del vehículo y el equipo de asegurar la carga 

dentro de las cincuenta (50) millas de haber comenzado el viaje y 

hacer los arreglos pertinentes a la carga o mecanismos de asegurar 

la carga que sean necesarios para mantener una operación segura; 

incluyendo el añadir mecanismos de seguridad adicionales para 

asegurar que la carga no se deslice en o dentro de, o caiga del 

vehículo de motor comercial; y 

(3) Reexaminar la carga del vehículo de motor comercial y el equipo de 

asegurar la carga periódicamente durante el curso de la 

transportación y hacer los arreglos pertinentes a la carga o 

mecanismos de asegurar la carga, incluyendo el añadir mecanismos 

de seguridad adicionales, para así asegurar que la carga no se 

deslice en o dentro de, o caiga del vehículo de motor comercial. Un 

reexamen periódico y cualquier arreglo necesario debe ser hecho: 

(i) El conductor hace un cambio en su status de servicio; o 

(ii) El vehículo de motor comercial haya sido manejado por tres (3) 

horas; o 

(iii)Una vez el vehículo de motor comercial haya sido manejado por 

ciento cincuenta (150) millas, lo que ocurra primero. 

(4) Las reglas de este párrafo no aplican al conductor de un vehículo 

sellado, al cual se le haya ordenado o instruido no abrir el vehículo 

para inspeccionar su cargamento, o al conductor de un vehículo que 

haya sido cargado de tal manera que haga imposible la inspección de 

la carga. 

Sección 392.9(a)- Autoridad de operación. 

(a) Autoridad de operación requerida. Un vehículo de motor que provea 

transportación y que se le requiera tener permiso, no deberá ser operado sin 

( 1) El permiso requerido, o 

(2) Proveyendo un servicio no contemplado en el permiso. 

(b) Penalidades. Será puesto fuera de servicio aquel vehículo de motor, que 

requiriendo tener permiso, se encuentra proveyendo un servicio de 
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transportación; de determinarse que el acarreador responsable de dicho 

vehículo o servicio está en violación al párrafo (a) de esta sección. Además, el 

acarreador estará sujeto a penalidades conforme lo establece la sección 

14901 del título 49 del use. 

(e) Revisión Administrativa. Sobre la emisión de una orden de fuera de servicio 

bajo el inciso (b) de esta sección, el conductor deberá acatar dicha orden 

inmediatamente. En caso de no estar de acuerdo no dicha orden, se le 

proveerá una oportunidad para revisión de acuerdo conforme lo dispone esta 

Comisión o en su defecto la Ley de Procedimiento Administrativo, según 

enmendada, en un tiempo que no excederá de los diez (10) días de haber 

solicitado la revisión de dicha orden. 

SUBPARTE B - MANEJO DE VEHICULOS 

Sección 392.10 - Reservada. 

Sección 392.11- Reservada. 

Sección 392.12- Reservada. 

Sección 392.13- Reservada. 

Sección 392.14- Condiciones peligrosas; precaución extrema. 

Precaución extrema debe ser ejercida en la operación de un vehículo de 

motor comercial cuando condiciones peligrosas, tales como lluvia, polvo, neblina, 

humo o cualquier otra condición, pueda afectar adversamente la visibilidad o 

tracción. La velocidad deberá ser reducida cuando dichas condiciones existan. 

Si las condiciones son demasiado peligrosas la operación del vehículo de motor 

comercial debe ser descontinuada hasta que el vehículo de motor comercial 

pueda ser seguramente operado. Sin embargo, cuando el cumplimiento de estas 

reglas pueda aumentar el riesgo o peligro de los ocupantes, el vehículo de motor 
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comercial puede ser operado hasta el punto más cercano posible donde la 

seguridad de los ocupantes sea la adecuada. 

Sección 392.15 - Reservada 

Sección 392.16 - Uso de cinturones de seguridad. 

Un vehículo de motor comercial que tenga un cinturón de seguridad 

instalado en el asiento del conductor no será manejado a menos que el 

conductor se haya abrochado el cinturón de seguridad. 

Sección 392.18- Reservada. 

SUBPARTE C- VEHÍCULOS DETENIDOS 

Sección 392.20 - Reservada. 

Sección 392.21 - Reservada. 

Sección 392.22 - Señales de emergencia, vehículos detenidos. 

(a) Luces intermitentes de advertencia de peligro. Cuando un vehículo de motor 

comercial se detenga en la porción transitada de una carretera, por cualquier 

razón que no sea paradas debidas al tráfico, el conductor de dicho vehículo 

deberá inmediatamente encender las luces intermitentes o señales de 

emergencia en la parte delantera y posterior del vehículo de motor comercial 

como una advertencia de peligro al tráfico vehicular, y deberán estar 

encendidas hasta que el conductor coloque los dispositivos de seguridad 

requeridos en el inciso (b) de esta sección. Las luces intermitentes serán 

usadas durante el tiempo en que se remuevan los dispositivos de seguridad 

antes del movimiento del vehículo. Las luces intermitentes pueden ser 

usadas cuando el vehículo de motor comercial esté detenido en además de, 
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pero no en sustitución de los dispositivos de seguridad requeridos en el inciso 

(b) de esta sección. 

(b) Colocación de mecanismos de advertencia. 

· (1) Regla general. Excepto según provisto en el inciso (b) (2) de esta 

sección, cuando un vehículo de motor se detenga en la porción 

transitada de una carretera, por cualquier razón que no sean paradas 

debidas al tráfico, el conductor deberá tan pronto como pueda, pero 

en cualquier caso dentro de diez (10) minutos, colocar los 

mecanismos de advertencia con los cuales el vehículo esté equipado 

de conformidad con la Sección 393.95 de este Reglamento de la 

siguiente manera: 

(i) Uno en el lado del vehículo paralelo al tráfico, dentro de los diez 

(10) pies de la parte delantera y/o posterior del vehículo; 

(ii) Uno a una distancia aproximada de cien (100) pies del vehículo 

detenido en el centro del carril o tramo ocupado por el vehículo 

y en dirección del tráfico que se acerca por dicho carril o tramo; 

y 

(iii)Uno a una distancia aproximada de cien (100) pies desde el 

vehículo detenido en dirección opuesta a los colocados de 

acuerdo al inciso (b) ( 1) (i) y (ii) de esta sección, en el 

centro del carril o tramo ocupado por el vehículo. 

(2) Reglas especiales. 

(i) Cartuchos de iluminación y señales encendidas por combustible 

líquido. El conductor de un vehículo comercial equipado con 

solo cartuchos de iluminación o señales encendidas por 

combustible líquido deberá colocar un cartucho de iluminación 

encendido o señales encendidas por combustible líquido en 

cada uno de los lugares especificados en el inciso (b) (1) de 

esta sección. Deberá haber al menos uno de los dispositivos 

mencionados en cada uno de los lugares indicados, mientras el 

vehículo esté detenido. Antes de mover el vehículo, el 

conductor deberá extinguir y remover cada cartucho de 

iluminación y señales encendidas por combustible líquido. 
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(ii) Horas diurnas. Excepto según provisto en el inciso (b) (2) (iii) 

de esta sección, durante el tiempo en que no se requiere que 

los faros principales delanteros estén encendidos, tres (3) 

triángulos reflectivos bidireccionales, o tres (3) cartuchos de 

iluminación o señales encendidas por combustible deberán ser 

colocadas según indicado en el inciso (b) (1) de esta acción 

dentro del término de diez (10) minutos. En la eventualidad de 

que el conductor elija usar sólo cartuchos de iluminación o 

señales encendidas por combustible líquido en vez de triángulos 

reflectores bidireccionales o banderas rojas, el conductor debe 

asegurarse que al menos uno de dichos dispositivos se 

mantenga encendido en cada lugar indicado mientras el 

vehículo esté detenido o estacionado. 

(iii)Negocios o distritos residenciales. No es compulsorio el uso de 

mecanismos de emergencia en un área comercial o residencial, 

excepto durante el tiempo en que se requiere el uso de los 

faros delanteros y cuando la iluminación de la vía pública o 

autopista es insuficiente para permitir que un vehículo de motor 

comercial sea claramente visible a las personas que transcurren 

por la misma, a una distancia de quinientos (500) pies. 

(iv)Cuestas, curvas y obstrucciones. Si un vehículo de motor se 

detiene dentro de quinientos (500) pies de una curva, cuesta o 

cualquier otra obstrucción a la vista, el conductor colocará el 

dispositivo de seguridad o advertencia requerido en el inciso (b) 

(1) de esta sección, en la dirección de la obstrucción a la vista 

a una distancia de cien (100) a quinientos (500) pies desde el 

vehículo detenido de tal manera que advierta adecuadamente a 

los otros usuarios de la carretera. 

(v) Carreteras divididas o de una sola dirección. Si un vehículo de 

motor se detiene en una porción o tramo de una carretera de 

una sola dirección, el conductor colocará los dispositivos de 

seguridad o advertencia requeridos en el inciso (b) (1) de 

esta sección, uno a una distancia de doscientos (200) pies y 

otro a cien (100) pies en la dirección en que se aproxima el 

tráfico en el centro del tramo o carril ocupado por el vehículo. 
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Deberá también colocar un dispositivo de seguridad o 

advertencia al lado del vehículo dentro de diez (10) pies de la 

parte posterior del vehículo. 

(vi)Escape, materiales inflamables. Si gasolina o cualquier otro 

líquido inflamable, o combustible líquido o gas se filtrase o 

escapase de un envase de combustible o de un vehículo de 

motor detenido en la carretera, ninguna señal de emergencia 

que produzca flama podrá ser encendida o colocada excepto a 

una distancia de cualesquiera de tales sustancias inflamables 

que asegure que la misma no producirá un fuego o explosión. 

Sección 392.24 - Señales de emergencia; productores de flama. 

Ningún conductor, sujetará o pegará, ni permitirá a persona alguna 

colocar, sujetar o pegar, cualquier señal de emergencia que produzca flama en 

cualquier parte del vehículo de motor comercial. 

Sección 392.25 - Señales de emergencia; cargas peligrosas. 

Ningún conductor usará o permitirá el uso de cualquier señal de 

emergencia que produzca flama para proteger un vehículo de motor comercial 

que transporte explosivos División 1.1, División 1.2, o División 1.3; vehículo de 

motor con tanque de carga usado para la transportación de cualquier Clase 3 o 

División 2.1, independientemente de que esté lleno o vacío; o ningún vehículo 

de motor comercial que utilice gas comprimido como combustible de motor. En 

su defecto se deben utilizar, y colocar en la manera prescrita en la Sección 

392.22 (b ), triángulos reflectores, linternas eléctricas o reflectores de emergencia 

de color rojo. 

Sección 392.30 - Reservada. 

Sección 392.31- Reservada. 

Sección 392.32 - Reservada. 
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SUBPARTE D- USO DE FAROS ENCENDIDOS Y REFLECTORES 

Sección 392.33 - Faros o reflectores ocultos. 

Ningún vehículo de motor comercial será manejado cuando cualquiera de 

los faros, luces o reflectores requeridos en la Subparte B de la Sección 393 de 

este Reglamento, estén ocultos por sucio, por la carga o cualquier otra condición. 

Sección 392.40 - Reservada. 

Sección 392.41 - Reservada. 

SUBPARTE F - PRECAUCIONES PARA EL ABASTECIMIENTO 

DE COMBUSTIBLE. 

Sección 392.50 -Ignición del combustible; prevención. 

Ningún conductor o cualquier otro empleado de un acarreador deberán: 

(a) Proveer de combustible a un vehículo de motor comercial mientras 

el motor esté encendido, excepto cuando sea necesario tener el 

motor encendido para abastecer el vehículo de motor comercial; 

(b) Fumar o exponer flama alguna en la vecindad de un vehículo que 

está siendo provisto de combustible; 

(e) Proveer combustible a un vehículo a menos que la nariz de la 

manguera esté continuamente en contacto con la boca del tanque 

de combustible; 

(d) Permitir, hasta donde sea posible, a cualquier otra persona que 

lleve a cabo dichas actividades que pudieran resultar en fuego o 

explosión. 
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Sección 392.51 - Reserva de combustible; Materiales del oficio. 

Pequeñas cantidades de combustible utilizados para la operación o 

mantenimiento de un vehículo de motor comercial (incluyendo su equipo auxiliar) 

puede ser designado como material de oficio. (Ver 49 CFR §171.8) 

(a) El peso bruto agregado de todos los materiales de oficio en un 

vehículo de motor comercial no excederá las cuatrocientas cuarenta 

libras ( 440 lbs.) . 

(b) Envases para gasolina deberán estar hechos de metal o plástico. 

(Conforme a lo dispuesto en 49 CFR §§ 171, 172,173, y 178; o 

conforme los requisitos de la Administración de Salud y Seguridad 

Ocupacional [OSHA] contenidos en el 29 CFR § 1910.106). 

(e) Para grupo de empaque II (incluyendo gasolina), grupo de 

empaque III (incluyendo combustible de aviones y combustible de 

aceite), o ORM-D, el material está limitado a sesenta y seis libras 

(66 lbs.) o treinta litros (30L) (ocho galones [8 gal]). 

(d) Para combustible diesel, la capacidad del contenedor o envase está 

limitada a cuatrocientos cincuenta litros (450 L) (ciento diecinueve 

galones [119 gal.]). 

(e) Material División 2.1 en un cilindro está limitado a un peso bruto de 

doscientas veinte libras (220 lbs.) (Material División 2.1 es un gas 

inflamable, incluyendo gas de petróleo licuado), butano, propano, 

gas natural licuado y metano). 

Sección 392.52 -Reservada. 

SUBPARTE G - PRÁCTICAS PROHIBIDAS 

Sección 392.60 - Transportación de personas no autorizadas. 

(a) A menos que sea autorizado específicamente por escrito por el acarreador 

ningún conductor deberá transportar a persona alguna o permitir a cualquier 
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(1) Libertad de movimiento no restringida para el conductor y la 

operación correcta del ómnibus. 

(2) Acceso a toda las salidas por cualquier ocupante del ómnibus; y 

(3) Protección de los ocupantes del ómnibus contra daños 

resultantes de la caída o desplazamiento de artículos 

transportados en el ómnibus. 

Sección 392.63 - Remolque o empuje de ómnibus con pasajeros 
abordo. 

Ningún ómnibus inservible o averiado con pasajeros abordo será 

remolcado o empujado; tampoco ninguna persona usará o permitirá que se use 

un vehículo con pasajeros abordo para propósitos de remolque o empuje de 

vehículo alguno, excepto en aquellas circunstancias donde el peligro a los 

pasajeros pueda aumentar por la observancia de esta sección y entonces sólo 

moverse al punto más cercano donde la seguridad de los pasajeros sea la 

adecuada. 

Sección 392.64 - Viajes en vehículos cerrados sin salidas 
adecuadas. 

Ninguna persona viajará en la cabina cerrada de cualquier vehículo de 

motor a menos que existan medios accesibles dentro del vehículo para obtener la 

salida. Dichos medios deberán estar en tal condición que permitan una 

operación eficaz por el ocupante. 

Sección 392.65 - Reservada. 

Sección 392.66 - Monóxido de carbono; Uso del vehículo cuando 
sea detectado. 

(a) Ninguna persona despachará, conducirá o permitirá pasajeros a bordo de un 

vehículo de motor, cuando las siguientes condiciones sean conocidas, y hasta 

que dichas condiciones hayan sido remediadas o reparadas: 
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(1) Cuando un ocupante haya sido afectado por monóxido de carbono; 

(2) Cuando se haya detectado monóxido de carbono dentro del vehículo; y 

(3) Cuando es descubierta una condición mecánica que pudiera representar 

peligro a los ocupantes por razón de monóxido de carbono. 

(b) Reservada. 

Sección 392.67- Reservada. 

Sección 392.68 - Reservada. 

Sección 392.69 - Reservada. 

Sección 392.71- Detectores de radares; uso y/o posesión. 

(a) Ningún conductor podrá operar un vehículo de motor de uso comercial 

mientras utilice un detector de radar, u operar un vehículo de motor de uso 

comercial que esté equipado o contenga un detector de radar. 

(b) Ningún acarreador podrá requerir o permitir a un conductor a violar el 

párrafo (a) de esta sección. 

PARTE 393 - PARTES Y ACCESORIOS NECESARIOS 

PARA UNA OPERACIÓN SEGURA 

SUBPARTE A- EN GENERAL 
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Sección 393.1 -Alcance de las reglas de esta parte. 

(a) Las disposiciones de esta parte establecen los estándares mínimos requeridos 

de vehículos de motor comercial según se definen en la sección 390.5 de este 

Reglamento. Solo vehículos de motor y combinaciones de vehículos de motor 

que cumplen con la definición de vehículo de motor comercial están sujetos 

requisitos mínimos de esta parte. Todos los requisitos que se disponen para 

vehículos de motor cuyo GVWR es menor de las 10,001 lbs. solo aplican 

cuando el vehículo de motor o combinación de vehículos de motor cumplen 

con la definición de vehículo de motor comercial. 

(b)Todo acarreador y sus empleados deberán cumplir y estar familiarizados con 

los requisitos y especificaciones de esta parte. Ningún acarreador deberá 

operar un vehículo de motor comercial, causar o permitir que sea operado, a 

menos que esté equipado de acuerdo con los requisitos y especificaciones de 

esta parte. 

Sección 393.3 -Accesorios y equipo adicional. 

Nada de lo contenido en este Reglamento deberá ser interpretado para 

prohibir el uso de equipo adicional y accesorios que no sean inconsistentes o 

prohibidos por el mismo, siempre y cuando que tales equipos y accesorios no 

disminuyan la seguridad en la operación del vehículo de motor en que se usan. 

Sección 393.5 - Definiciones. 

Las siguientes palabras y términos a los fines de esta parte tendrán el 

significado que a continuación se indica: 

(1) Abrazadera - Una estructura, aparato o artículo sólido colocado contra el 

artículo de la carga para evitar a este inclinarse o ladearse, y que podrá 

también evitar que la carga se deslice. 

(2) Adaptador del tanque de combustible - Cualquier aparato o mecanismo 

removible fijado a la boca de llenado del tanque de combustible con la 

excepción de la tapa de la boca (filler). 
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(3) Ancho de una casa prefabricada - Se cuenta a base del ancho de la parte 

exterior mas ancha mientras se encuentra en su estado de viaje, incluye las 

protuberancias de espacios interiores. El ancho no incluye protuberancias del 

techo, ventanas o aleros en los cuales no haya espacios interiores. 

( 4) Anillo - Un dispositivo que sirve como soporte y protección a lo que pasa a 

través del mismo. 

(S) Aparato de Asistencia en el Frenado - Dispositivo instalado en el sistema de 

freno hidráulico que ayuda a reducir el esfuerzo que el conductor debe 

ejercer para activar el sistema, pero que de no funcionar no previene que el 

conductor pueda frenar el vehículo al aplicar fuerza muscular de manera 

continua en el control de freno de servicio. 

(6) Aparato de Frenado - Dispositivo instalado en el sistema de frenos que 

provee la energía requerida para activar los frenos, a través de un dispositivo 

auxiliar de forma directa o indirecta y que la intervención del conductor 

consista solamente en modificar la presión constante que deba ejercer. 

(7) Artículo de la carga - Una unidad de la carga, que no sea líquido, gas o 

conjunto que carece de una estructura física (ej. granos, gravilla, etc .... ) 

incluyendo artículos agrupados juntos de manera que puedan ser manejados 

como una unidad individual o unidades por envoltura, correas, bandas o 

aparatos de protección de las orillas. 

(8) Atadura - Una combinación de aparatos de seguridad que forman un montaje 

que unen los artículos de la carga a, o sujetan los artículos de la carga sobre, 

un vehículo o remolque, y que está sujeto al (los) punto(s) de soporte. 

(9) Barra de acomodamiento - Un aparato colocado transversalmente entre las 

paredes de un vehículo y carga para prevenir a la carga ladearse o moverse. 

(10) Barra de arrastre - Dispositivo tipo columna conectado de manera 

temporera entre la parte trasera de un vehículo remolcador y en la parte 

delantera del vehículo que está siendo remolcad.o 

(11) Bloqueo- Una estructura, aparato u otro artículo sólido colocado contra o 

alrededor de un artículo de la carga para evitar el movimiento horizontal de 

dicho artículo. 
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(12) Bolso de material para sujetar la carga - Un bolso inflable previsto para 

llenar el espacio vacío entre los artículos de una carga, o entre artículos de la 

carga y la pared del vehículo. 

(13) Borde protector - Un aparato colocado en el borde expuesto de un 

artículo para distribuir la fuerza de las ataduras sobre una mayor área de la 

carga que la misma atadura, para proteger la atadura yjo la carga de daños, 

y para permitir que la atadura se deslice libremente cuando es tensionada. 

(14) Casas prefabricadas - Estructura a la cual se le ha integrado un chasis 

para ser transportada en una (1) o más secciones que miden ocho (8) pies o 

mas de ancho, ó cuarenta ( 40) pies o mas de largo o al ser ensambladas 

tienen una superficie de al menos trescientos veinte pies cuadrados (320 p2). 

Esta puede haber sido construida o no sobre un cimiento permanente y ha 

sido diseñada para utilizarse como residencia al añadirle los sistemas de 

plomería, eléctricos y de aire acondicionado y en el momento que se le 

conecten los servicios esenciales. Para determinar la cantidad en pies 

cuadrados de la estructura, se utilizarán las medidas de la proyección mas 

larga de la estructura exterior al ser ensamblada. Las medidas incluirán todas 

las habitaciones que puedan extenderse, gabinetes y otras partes que 

contengan espacios interiores. Este término incluye todas las estructuras que 

cumplen con los requisitos anteriormente descritos, excepto la del tamaño 

cuando el manufacturero voluntariamente solicita una certificación conforme 

lo dispone la sección 3282.13 del título 24 del CFR y cumple con los requisitos 

dispuestos en la parte 3280 del mismo título. 

(15) Cavidad - La depresión formada entre dos artículos de carga cilíndricos 

cuando sus ojos están colocados uno contra el otro horizontal y 

paralelamente. 

(16) Chasis - Bastidor que sostiene la carga de un vehículo de motor 

comercial, excluyendo cualquier accesorio o pertenencia que pueda ser 

añadida para acomodar la carga. 

(17) Chasis de furgón- Un semiremolque de bastidor esquelética limitada a la 

plataforma inferior, con uno o más ejes, especialmente construido y 

preparado con mecanismos para su fijación para transportar los furgones, de 

manera que cuando se hace el montaje del chasis y el furgón, la unidad sirve 

la misma función como si fuera un remolque o arrastre sobre la carretera. 
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(18) Contenedor elevador de gancho - Un contenedor especializado, utilizado 

principalmente para contener y transportar materiales desechados, 

reciclados, de construcción/demolición e industrias de desechos, la cual es 

utilizada en conjunto con vehículos especializados, en donde el contenedor es 

cargado y descargado en una estructura de cuerpo inclinado por un brazo de 

gancho articulado. 

(19) Ensamblaje de acoplamiento superior- Una estructura consistente de un 

plato acoplador superior, un perno maestro y bastidor de soporte que se 

acopla a una quinta rueda. 

(20) Estera de fricción - Un aparato colocado entre la cubierta de un vehículo y 

artículo de la carga, o entre artículos de la carga, dirigido a proveer una 

mayor fricción de la que naturalmente existe entre estas superficies. 

(21) Extremidad lateral - El punto más extremo de los lados de un vehículo de 

motor, que está sobre un plano horizontal localizado a 560 mm (22 pulgadas) 

sobre el suelo, debajo de un plano horizontal localizado a 1,900 mm (75 

pulgadas) sobre el suelo, y entre un plano transversal vertical tangente a la 

extremidad trasera del vehículo y un plano transversal vertical localizado a 

305 mm (12 pulgadas) delante de ese plano cuando el vehículo está 

descargado, sus tanques de combustibles están llenos y las llantas (y 

suspensión de aire si están equipadas) están infladas de acuerdo a las 

especificaciones del manufacturero. Protuberancias no estructurales, tales 

como luces traseras, goznes y pestillos están excluidos de la determinación 

del punto más extremo. 

(22) Extremidad trasera - El extremo trasero de un vehículo de motor que cae 

sobre un plano horizontal localizado a 560 mm (22 pulgadas) sobre el suelo y 

bajo un plano horizontal localizado a 1,900 mm (75 pulgadas) sobre el suelo 

cuando el vehículo de motor está parado al nivel del suelo, descargado, sus 

tanques de combustible están llenos, las llantas (y suspensión de aire, si está 

equipado) están infladas de acuerdo a las especificaciones del 

manufacturero; y las puertas de carga del vehículo, compuerta trasera u otra 

estructura permanente están en la posición en que normalmente se colocan 

cuando el vehículo está en movimiento. Protuberancias no estructurales tales 

como luces traseras, goznes y otras similares son excluidas de la 

determinación de la extremidad trasera. 
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(23) Foco Auxiliar - Luz añadida para proveer iluminación en la parte delantera 

del vehículo, la cual complementa la iluminación al utilizarse la luces de larga 

intensidad de un sistema de luces delanteras. No es para ser utilizado solo o 

con las luces de baja intensidad del sistema estándar de luces delanteras. 

(24) Foco delantero antiniebla - Luz colocada en la parte delantera de un 

vehículo cuya iluminación es proyectada hacia abajo y que debe ser utilizada 

solo en condiciones de poca visibilidad cuando existen condiciones brumosas, 

lluvia, humo o neblina. El par de focos antineblina pueden ser utilizados solos 

o con las luces de freno, luces traseras, luces laterales, luces de 

indentificación, luces de despejo, o luces cortas a discreción del conductor y 

conforme lo dispone la Ley de Vehículos y Tránsito. 

(25) Foco lateral marcador - Luz en cada lado del remolque o arrastre para 

indicar su largo. 

(26) Foco lateral marcador (Intermedio) - Luz en el lado de un remolque o 

arrastre para indicar aproximadamente la mitad del mismo cuando exceda 

treinta (30) pies de largo. 

(27) Focos principales delanteros - Focos para proveer iluminación general 

hacia el frente de un vehículo de motor. 

(28) Focos traseros - Focos para designar la parte trasera de un vehículo. 

(29) Freno - Un mecanismo de conversión de energía usado para detener o 

aguantar un vehículo estacionario. 

(30) Freno de emergencia - Mecanismo diseñado para detener un vehículo de 

motor cuando ha fallado el sistema de freno de servicio. 

(31) G. - La aceleración debido a la gravedad, 32.2 piesjsegundo2 

(9.823m/seg/2/). 

(32) Juego - Un movimiento libre de componentes. 

(33) Juego del guía - Movimiento circular del guía sin que el mismo esté 

asociado con el giro de las ruedas delanteras. 
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(34) Lámpara - Un aparato utilizado para producir luz artificial. 

(35) Largo de casas prefabricadas- La parte mas larga mientras esta en 

movimiento, incluyendo cualquier parte del espacio interior que sobresalga. El 

largo no incluye techos ni aleros debajo de los cuales no hay incluye espacio 

interior tampoco incluye la barra de arrastre ni mecanismos de 

acoplamiento. 

(36) Límite de resistencia (WLL) - La carga máxima que podrá ser aplicada a 

un componente de un sistema de seguridad de carga durante servicio normal, 

usualmente asignada por el manufacturero del componente. 

(37) Límite de capacidad agregada - La suma de los límites de capacidad o 

capacidad de contener de todos los aparatos utilizados para asegurar un 

artículo de carga en un vehículo. 

(38) Luces de despejo - Luz usada en la parte delantera y en la parte trasera 

de un vehículo de motor para indicar su ancho y altura. 

(39) Luces de freno - Luces en la parte trasera del vehículo para indicar que 

se está frenando. 

( 40) Luces de identificación - Luces usadas para identificar cierto tipo de 

vehículos de motor de uso comercial. 

(41) Luces direccionales - Luces usadas para indicar cambio de dirección, 

emitiendo luces intermitentes en el lado hacia el cual se quiere hacer el viraje 

o cambio de dirección. 

( 42) Luz de la tablilla - Luz usada para iluminar la tablilla en la parte trasera 

del vehículo de motor. 

(43) Parabrisas- Superficie principal de cristal delantera utilizada para proveer 

visión delantera al operar un vehículo de motor. 

(44) Parabrisas Múltiples - Parabrisas que consiste de dos o mas áreas de 

cristales. 
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(45) Remolcador y Remolque ajustable - Una combinación de vehículo que 

carga troncos longitudinalmente de manera que formen el cuerpo del 

vehículo. Los troncos están sostenidos por una litera localizada en la parte 

trasera del remolcador otra litera en el bastidor del remolque. La litera del 

remolcador deberá rotar alrededor de un eje vertical, y el remolque deberá 

de tener un alcance fijo, o que se pueda alcanzar con cables, u otra libertad 

mecánica, que le permita virar. 

(46) Material para sujetar la carga - Todos los materiales sueltos utilizados 

para sostener y proteger la carga. 

(47) Material reflectivo - Material que cumple con los requisitos y estándares 

según especificados en la Sección 393.11 de este Reglamento. 

(48) Ómnibus - Un vehículo diseñado para transportar más de quince (15) 

pasajeros incluyendo el conductor. 

(49) Perno maestro para remolques- Perno (con un reborde en la parte final 

inferior) que se extiende verticalmente desde la parte de debajo de un 

semiremolque y que se conecta a la quinta rueda. 

(50) Peso neto descargado - El peso de un vehículo de motor con el equipo 

standard, máxima capacidad de combustible, aceite y refrigerante; y si está 

así equipado, acondicionador de aire y el peso adicional de un motor 

opcional. Esta definición no incluye al conductor. 

(51) Plataforma convertible - Un vehículo de motor que consiste de un chasis 

equipado con uno o más ejes, una quinta rueda o mecanismo equivalente, 

una barra de arrastre cuyo acoplamiento convierte un semiremolque en un 

remolque completo. 

(52) Plato acoplador superior - Estructura en forma de plato a través del cual 

se extiende el perno maestro. La superficie baja del plato se une a la quinta 

rueda cuando están acoplados. 

(53) Punto de sostén - Parte de la estructura o accesorios en un vehículo o 

artículo de la carga a la cual una atadura es sujetada. 
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(54) Quinta rueda - Un aparato montado en un camión remolcador o vehículo 

de remolque similar (Ej. Plataforma Convertible) que se acopla con el 

ensamblaje de acoplamiento superior de un semiremolque. 

(55) Reflector (Reflex reflector) - Un dispositivo montado en un vehículo de 

motor que refleja la luz de un vehículo que se acerque y le advierte al 

conductor la presencia del otro vehículo. 

(56) Relleno de vacío - Material utilizado para llenar un espacio entre artículos 

de la carga y la estructura del vehículo y que tienen suficiente fuerza para 

prevenir el movimiento de los artículos de la carga. 

(57) Remolque de Botes - Es un remolque diseñado con una base tipo para 

transportar un bote y configurado de tal modo que permite lanzar el bote de 

la parte de atrás del remolque. 

(58) Remolque de cargas agrícolas- Significa un arrastre o remolque diseñado 

para transportar carga agrícola a granel en áreas de cosecha localizadas fuera 

de la carretera a una planta proveedora o local de almacenaje, según 

evidenciado por la construcción esquelética que acomoda los envases de la 

cosecha, un máximo de veintiocho (28) pies de largo y un arreglo u 

ordenamiento de las líneas de control de aire y depósitos que minimizan el 

daño en las operaciones de campo. 

(59) Remolque pesado - Remolque con una o más de las siguientes 

características: 

(1) Sus líneas de frenos están diseñadas para adaptarse a una separación o 

extensión del bastidor del vehículo; o 

(2) Su cuerpo consiste sólo de una plataforma cuya área de carga primaria no 

es mayor de cuarenta (40) pulgadas sobre la superficie cuando está 

descargada, excepto que puede incluir lados diseñados para ser 

fácilmente removidos y una estructura delantera permanente según dicho 

término es definido en la Sección 393.106 de este Reglamento. 

(60) Señales de aviso de emergencia - Focos que en forma intermitente 

alumbran simultáneamente hacia la parte delantera y hacia la parte trasera, 

en ambos laterales de un vehículo de motor comercial, para indicar al 

conductor que se aproxime la existencia de un peligro o riesgo vehicular. 
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(61) Silla de montar - Significa un mecanismo diseñado y construido para que 

sea fácilmente desmontable, usado en operaciones de carga y remolque para 

realizar las funciones de una quinta rueda convencional: 

(1) Mitad superior - Mitad superior de una silla de montar significa aquella 

parte del mecanismo unida de manera segura al vehículo remolcado y 

que mantiene una posición fija relativa al mismo, pero sin incluir el 

perno maestro; 

(2) Mitad inferior - Mitad inferior de una silla de montar significa aquella 

parte del mecanismo unida de manera segura al vehículo remolcador y 

que mantiene una posición fija relativa sin incluir el perno maestro; 

(3) Perno maestro - Significa mecanismo usado para conectar la "mitad 

superior" y la "mitad inferior", de tal manera que permita un 

movimiento relativo en un plano horizontal entre el vehículo 

remolcador y el vehículo remolcado. 

(62) Sistema de freno antilock (ABS) - Significa una porción de un sistema de 

freno de servicio que controla automáticamente el grado en que resbala la 

rotación de la rueda cuando se aplican los frenos: 

(1) Detectando el índice de rotación angular de las ruedas; 

(2) Transmitiendo señales relacionadas al índice de rotación angular de la 

rueda a uno o más aparatos controladores que interpretan estas 

señales y generan señales controladoras de respuestas. 

(3) Transmitiendo esas señales controladoras a uno o más moduladores 

que ajustan las fuerzas actoras del freno en respuesta de esas señales. 

(63) Sistema de Frenos al vacío (Vacuum brake system) - Sistema que utiliza 

la presión atmosférica y un vacío para transmitir la fuerza del control del 

conductor al freno, no incluye el sistema que utiliza el vacío solo para asistir 

al conductor en aplicar fuerza muscular a los componentes hidráulicos o 

mecánicos. 
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(64) Sistema de Frenos de Aire (Air Brake System) - Sistema el cual incluye el 

subsistema de freno de aire hidráulico, que utiliza el aire como medio de 

ejercer presión o fuerza del control del conductor sobre el freno. No incluye 

un sistema que solo utiliza el aire comprimido o en vacío solo para asistir al 

conductor en aplicar fuerza muscular a los componentes hidráulicos o 

mecánicos. 

(65) Sistema de frenos de emergencia - Mecanismo diseñado para detener un 

vehículo de motor luego que ocurra una falla en el sistema de frenos de 

servicio de una parte diseñada para contener el aire comprimido o líquido de 

frenos o al vacío (excepto falla de una válvula común o de la cámara del 

líquido de freno). 

(66) Sistema de freno de estacionamiento - Sistema de freno usado para 

mantener un vehículo estacionario. 

(67) Sistema de freno de servicio - Un sistema de freno primario usado para 

reducir la velocidad y detener un vehículo. 

(68) Sistema de freno de servicio separado - Un sistema de freno que consiste 

de dos o mas subsistemas activados por un mismo control diseñado para que 

al ocurrir una falla de presión causada por alguna filtración en uno de los 

subsistemas (excepto falla estructural en una caja que almacene dos o mas 

subsistemas) no impida la operación de otro de los subsistemas. 

(69) Sistema de freno eléctrico - Un sistema que utiliza corriente para activar 

el freno de servicio. 

(70) Sistema de freno hidráulico - Sistema que utiliza fluido hidráulico como 

medio para transmitir fuerza del control de freno de servicio al freno de 

servicio. Se le puede añadir un aparato de asistencia en el frenado o un 

aparato de frenado. 

(71) Sistema de seguridad integral - Un sistema en ciertos contenedores "roll­

an roll-off' y contenedores de elevador de gancho y sus vehículos de 

transporte relacionados, en donde aparatos compatibles dominantes 

delanteros y traseros están asociados para proveer seguridad al vehículo 

completo y los artículos de la carga. 
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(72) Subsistema de freno de aire hidráulico- Un subsistema del sistema de 

freno de aire que utiliza aire comprimido para transmitir fuerza del control del 

conductor al sistema de freno hidráulico para activar los frenos de servicio. 

(73) Tronco abreviado - Todos los troncos que son típicamente de 4.9 m (16 

pies) de largo. Dichos troncos son usualmente descritos como troncos 

cortados (cut-up logs), troncos cortados a lo largo (cut-to-length logs), 

maderos o madera de pulpa (pulpwood). El "shortwood" podrá ser cargado a 

lo largo o transversalente, ya que la carga transversal no es usualmente más 

de 2.6 m (102 pulgadas) de largo. 

(74) Tronco alargado - Todos los troncos que no son "shortwood", i.e., están 

sobre 4.9 m (16 pies) de largo. Dichos troncos son usualmente descritos 

como troncos largos o (treelength). 

(75) Tubería/Manga de freno - Tubería metálica o no metálica de freno y 

manga de freno son conductos o líneas utilizadas en sistema de frenos para 

transmitir o contener el medio (fluido o vacío) usado para detener u vehículo 

de motor. 

(76) Tubo de hormigón acampanado - Tubo cuyo fin rebordeado es de mayor 

dimensión que su pipa. 

(77) Vehículo bastidor - Un vehículo con estructura esqueletal ajustado con 

una o más unidades de literas para transportar troncos. Una unidad de litera 

consiste de literas en forma de U que juntas soportan los troncos. Las literas 

son soldadas, escudadas o de otra forma firmemente sujetadas a la viga 

principal del vehículo, y son parte integral del vehículo. 

(78) Vehículo de chasis bajo -

(1) Un remolque o semi-remolque manufacturado en o después del 26 de 

enero de 1998, teniendo un chasis que se extiende detrás del punto 

trasero de las llantas traseras y que tiene una superficie trasera baja 

que cumple las disposiciones de protección de anchura, altura y la 

superficie trasera de la sección 571.224 del título 49 del CFR, en 

efecto el día de la manufactura o una edición subsiguiente. 
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(2) Un vehículo de motor, no descrito en el inciso (1) de esta definición, 

que tiene un chasis que se extiende detrás del punto trasero más 

lejano de las llantas traseras y que tienen una superficie baja trasera 

que cumple las disposiciones de configuración de protección la sección 

393.86 (b)(1) de esta sección. 

(79) Vehículo de llantas de atrás -

(1) Una remolque o semiremolque manufacturado en o después del 26 de 

enero de 1998, cuyo eje trasero está permanentemente fijado y está 

localizado de una forma tal que la superficie trasera de las llantas (del 

tamaño recomendado para el eje trasero por el manufacturero del 

vehículo) no es más de 305 mm (12 pulgadas) delante del plano 

tangente transversal vertical a la extremidad trasera del vehículo. 

(2) Un vehículo de motor no descrito en el inciso (1) de esta definición, 

cuyo eje trasero está permanentemente fijo y está localizado en la 

superficie trasera de las llantas (del tamaño recomendado para el eje 

trasero por el manufacturero del vehículo) no es más de 610 mm (24 

pulgadas) delante del plano tangente transversal vertical a la 

extremidad trasera del vehículo. 

(80) Vehículo de propósito especial -

(1) Un remolque o semi-remolque manufacturado en o después del 26 de 

enero de 1998, teniendo un equipo que realiza trabajo que mientras el 

vehículo de motor se encuentra en su trayecto, se mueve a través del 

área que puede ser ocupada por el miembro horizontal del impacto de 

protección trasera, que cumple las disposiciones de protección trasera, 

que cumple las disposiciones de protección de anchura, altura y la 

superficie trasera de 571.224 en efecto el día de su manufactura, o una 

edición subsiguiente. 

(2) Un vehículo de motor, no descrito en el inciso (1) de esta definición, 

teniendo un equipo que realiza trabajo, mientras el vehículo de motor se 

encuentra en su trayecto, se mueve a través del área que puede ser 

ocupada por el miembro horizontal del impacto de protección trasera 

como definido por las disposiciones de protección de anchura, altura y la 

superficie trasera en la sección 393.86 (b)(1). 
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(81) Vehículo de riel - Un vehículo cuya estructura esqueletal están ajustadas 

con estacas en la parte delantera y trasera que contienen troncos colocados 

en forma atravesada. 

(82) Vehículo lateral - Un vehículo cuyo compartimiento de carga está 

encerrado en todos sus cuatro lados por paredes de superficie fuerza para 

contener artículos de carga, donde las paredes deben incluir aberturas con 

cerradura para cargar y descargar, e incluye camiones de carga, caja de 

volteo y un contenedor lateral intermodal cargado por un vehículo. 

Sección 393.7 - Materias incorporadas por referencia. 

(a) Incorporación por referencia. La parte 393 incluye referencias a ciertas 

materias o asuntos, tal y como son mencionadas en el inciso (b) de esta 

sección. El texto de las materias no está incluido en las regulaciones 

contenidas en esta parte. 

reglamento de la parte 393. 

Las mismas se hacen formar parte de este 

El Director del Federal Register ha aprobado las 

materias incorporadas por referencia conforme se dispone en 5 U.S.C. 

552(a) y 1 CFR parte 51. Para materias sujetas a cambio, sólo la versión 

específica aprobada por el Director del Federal Register y especificada en la 

regulación es incorporada. Materia es incorporada tal y como existe en el día 

de su aprobación y aviso de cualquier cambio en esa materia será publicada 

en el Federal Register. 

(b) Materia o materias a las cuales se hace referencia en la parte 393. La 

materia o materias mencionadas en este inciso son incorporadas por 

referencia en las secciones correspondientes. 

(1) Auxiliary Upper Beam Lamps, Society of Auto motive Engineers 

(SAE) J581, July 2004, incorporado por referencia aprobada para la 

sección 393.24 (b). 

(2) Front Fog Lamp, SAE J583, August 2004, incorporado por 

referencia aprobada para la sección 393.24 (b). 

(3) Stop Lamps for Use on Motor Vehicles Less Than 032mm inOverall 

Width, SAE J586, March 2000, incorporado por referencia aprobado 

para la sección 393.25 (e). 

132 



( 4) Stop Lamps and Front- and Rear- Turn Signal Lamps for Use on 

Motor Vehicles 2032 mm or more in overall Width, SAE J2261, 

January 2002, incorporado por referencia aprobado para la sección 

393.25 (e). 

(5) Tail Lamps (Rear Position Lamps) for Use on Motor Vehicles Less 

Than 2032 mm in Overall Width, SAE J585, March 2000, 

incorporado por referencia aprobado para la sección 393.25 (e). 

(6)Tail Lamps (Rear Position Lamps) for Use on Vehicles 2032 mm or 

More in Overall Width, SAE J2040, March 2002, incorporado por 

referencia aprobado para la sección 393.25 (e). 

(7) Turn Signal Lamps for Use on Motor Vehicles Less Than 2032 mm 

in Overall Width, SAE J588, March 2000, incorporado por referencia 

aprobado para la sección 393.25 (e). 

(8) Sidemarker Lamps for Use on Road Vehicles Less Than 2032 mm in 

Overall Width, SAE J592, August 2000, incorporado por referencia 

aprobado para la sección 393.25 (e). 

(9) Directional Flashing Optical Warning Devices for Authorized 

Emergency, Maintenance, and Service Vehicles, SAE J595, January 

2005, incorporado por referencia aprobado para la sección 393.25 

(e). 

(10) Optical Warning Devices for Authorized Emergency, 

Maintenance, and Service Vehicles, SAE J845 May 1997, 

incorporado por referencia aprobado para la sección 393.25 (e). 

(11) Gaseous Discharge Warning Lamp for Authorized 

Emergency, maintenance, and Service Vehicles, SAE J1318, May 

1998, incorporado por referencia aprobado para la sección 393.25 

(e). 

(12) Reflex Reflectors, SE J594, December 2003, incorporado por 

referencia aprobado para la sección 393.26(c). 
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(13) Standard Specification for Retroreflective Sheeting for Traffic 

Control, American Societey of Testing and Materials, ASTM D 4956-

04, 2004, incorporado por referencia aprobado para la sección 

393.26 (e). 

(14) Automobile, Truck, Truck-Tractor, Trailer, and Motor Coach 

Wiring, SAE J1292, October 1981, incorporado por referencia 

aprobado para la sección 393.28. 

(15) Long Stroke Air Brake Actuator Marking, SAE J1817, July 

2001, incorporado por referencia aprobado para la sección 393.47 

(e). 

(16) American National Standard for Safety Glazing Materials for 

Glazing Motor Vehicles and Motor Vehicle Equipment Operating on 

Land Highways-Safety Standard, SAE z26.1-1996, August 1997, 

incorporado por referencia aprobado para la sección 393.62 (d). 

(17) Specification for Sound Level Meters, American national 

Standards Institute, Sl.4-1983, incorporado por referencia 

aprobado para la sección 393.94(c). 

(18) Standard Specification for Strapping, Flat Steel and Seals, 

American Society for Testing and Materials (ASTM), 03953-97, 

February 1998, incorporado por referencia aprobado para la 

sección 393.104 (e). 

(19) Welded Steel Chain Specifications, National Association of 

Chain Manufacturers, November 15, 1999, incorporado por 

referencia aprobado para la sección, 393.104 (e). 

(20) Recommended Standard Specification for Synthetic Web 

Tiedowns, Web Sling and Tiedown Association, WSTDA-Tl, 1998, 

incorporado por referencia aprobado para la sección 393.104 (e). 

(21) Wire Rope Users Manual, 2"d Edition, Wire Rope Technical 

Board November 1985, incorporado por referencia aprobado para 

la sección 393.104 (e). 
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(22) Long Cordage Institute rape standards aprobados para ser 

incorporados por referencia para la sección 393.104 (e): 

(i) PETRS-2, Polyester Fiber Rape, 3- Strand and 8-Strand 

Constructions, January 1993; 

(ii) PPRS-2, Polypropylene Fiber Rape, 3-Strand and 8-Strand 

Constructions, August 1992; 

(iii)CRS-1, Polyester/ Polypropylene Composite Rape 

Specifications, Three-Strand and Eight-Strand Standard 

Construction, May 1979; 

(iv)NRS-1, Nylon Rape Specifications, Three-Strand and 

Eight-Strand Standard Construction, May 1979; y 

(v) C-1, Double Braided Nylon Rape Specifications DBN, 

January 1984. 

(e) Disponibilidad: Todas las materias o asuntos incorporados por referencia 

estarán disponibles en: 

(1) "Standards of the Underwriters Laboratories, Inc." Información y 

copias podrán ser obtenidas mediante solicitud por escrito a 

"Underwriters Laboratories, Inc., 333 Pfingsten Road, Northbrook, 

Illinois 60062." 

(2) Especificaciones de la "American Society for Testing and Materials." 

Información y copias podrán ser obtenidas mediante solicitud por 

escrito a: "American Society for Testing and Materials, 100 Barr 

Harbar Orive, West Conshohocken, Pennsylvania 19428-2959." 

(3) Especificaciones de la "National Association of Chain 

Manufacturers." Información y copias podrán ser obtenidas 

mediante solicitud por escrito a: "National Association of Chain 

Manufacturers, P.O. Box 22681, Lehigh Valley, Pennsylvania 18002-

2681." 

(4) Especificaciones de la "Web Sling and Tiedown Association." 

Información y copias podrán ser obtenidas mediante solicitud 
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escrita a: "Web Sling and Tiedown Association, Inc., 5024-R 

Campbell Boulevard, Baltimore, Maryland 21236-5974. 

(S) Manuales de la "Wire Rape Technical Board." Información y copias 

podrán ser obtenidas mediante petición escrita a: "Wire Rape 

Technical Committee, P.O. Box 849, Stevensville, Maryland 21666." 

(6) Normas del "Cordage Institute." Información y copias podrán ser 

obtenidas mediante petición escrita a: "Cordage Institute, 350 

Lincoln Street, 115, Hingham, Massachusetts 02043." 

(7) Especificaciones de la "American National Standards Institute" 

(ANSI). Información y copias pueden ser obtenidas mediante 

solicitud escrita a: Society of Auomotive Engineers, In., 300 

Commonwealth Drive, Warrendale, Pennsylvania 15096. 

(8) Especificaciones de la "American Nacional Standards Institute" 

(ANSI). Información y copias pueden ser obtenidas por correo 

escribiendo a la siguiente dirección: American Nacional Standards 

Institute, 25 West 43rd Street, New York, New York 10036. 

(9) Reservada. 

(10) Todas las materias incorporadas por referencia estarán 

disponibles para inspección en: 

(i) "The Federal Motor Carrier Safety Administration, Office of 

Bus and Truck Standards and operations, 400 Seventh 

Street, SW., Washington, DC 20590;" y 

(ii) "The Office of the Federal Register, 800 North Capital 

Street, NW, Suite 700, Washington D.C." 

SUBPARTE B- DISPOSITIVOS DE ILUMINACIÓN1 

REFLECTORES Y EQUIPO ELÉCTRICO 

Sección 393.9- Funcionamiento de los faros y luces. 
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(a) Todos los focos y luces requeridos en esta subparte deben ser capaces de 

funcionar adecuadamente en todo momento. Esto no significa que 

cualquier foco auxiliar o adicional deberá ser capaz de funcionar en todo 

momento. 

(b) Los focos y aparatos/material reflectivo requeridos en esta sección no 

deben ser tapados por la compuerta trasera ni por ninguna parte de la 

carga, polvo, equipo/accesorios añadidos al vehículo ni de ninguna otra 

manera. Excepción: Los tratamientos para que la parte delantera sea 

llamativa puedes ser tapados por parte de la carga que está siendo 

transportada. 

Sección 393.11- Dispositivos de iluminación y reflectores. 

La Tabla 1 especifica los requisitos para los focos y reflectores y equipo 

adicional de acuerdo al tipo de vehículo de motor comercial. Los diagramas es 

esta sección ilustran el lugar donde se deben encontrar los focos, reflectores y 

equipo adicional especificado en la Tabla l. Todos los vehículos de motor 

comercial fabricados en o después del 25 de diciembre de 1968, deberán como 

mínimo cumplir con los requisitos enumerados en la sección 571.108 del título 49 

del CFR (FMVSS No. 108), en vigor al momento de la fabricación del vehículo. 

Los vehículos de motor comercial fabricados antes del 25 de diciembre de 1968, 

deberán como mínimo cumplir con los requisitos de la subparte B de la sección 

393 de este reglamento, en vigor al momento de haber sido fabricado el 

vehículo. 

(1) Excepciones: 

Los remolques ajustables o plataformas convertibles deberán cumplir 

con los requisitos de la Parte 393 referente a focos, reflectores y equipo 

eléctrico en vigor al momento de su fabricación. Los remolques o arrastres 

que están equipados con material llamativo que cumple con los requisitos de 

la sección 393.11 (b) no se les requiere estar equipados con el material 

reflectivo indicado en la Tabla 1 si-

(i) El material llamativo está localizado en los lugares que se requiere 

se coloquen los reflectores según indica la Tabla 1; y 
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(ii) El material llamativo al ser instalado en el vehículo de motor, 

cumple con los requisitos de visibilidad exigidos para los 

reflectores. 

(a) Sistemas llamativos. 

Cada arrastre de 2,032 mm (80 pulgadas) o mas de ancho total y que 

tenga un GVWR mayor de 4,536 Kg. (10,000 lbs), fabricados en o luego del !ro 

de diciembre de 1993, salvo remolque/ arrastres ajustables diseñados 

exclusivamente para uso de vivienda u oficinas, deberán estar equipados con 

una lámina reflectiva que cumplan con los requisitos del FMVSS 108 (55.7.1), o 

reflectores que cumplen con los requisitos del FMVSS 108 (SS. 7. 2), o 

combinación de ambos que cumplen con los requisitos del FMVSS 108 (55. 7. 3). 

Material llamativo deberá ser instalado y localizado según se especifica en el 

FMVSS [55. 7. 1. 4 (Lámina reflectiva), 55. 7. 2.2 (Reflectores), 55 .7. 3 

(Combinación de Láminas reflectivas y Reflectores)] y obtener una certificación y 

las marcas según requerido en SS. 7. 1. 5 (Cinta Adhesiva Reflectiva) y SS. 7. 2. 

3 (Reflectores). 

(b) Prohibido el uso de Luces de Parada o Foco Trasero color ámbar. 

Ningún vehículo de motor comercial deberá estar equipado con luces 

de parada o focos traseros color ambar, tampoco podrá utilizar luces de 

parada o focos traseros ni ningun otro foco que esté en combinación óptica 

con una luz color ámbar. 

(e) Prohibido el uso de Focos Auxiliares en sustitución de Luces de 

Identificación. 

Ningún vehículo de motor comercial deberá estar equipado con focos o 

luces formando una línea horizontal donde se encuentren las luces requeridas 

excepto que los focos o luces sean requeridos por este Reglamento. 
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ALTURA SOBRE LA 
DISPOSITIVO 

SUPERFICIE DE LA 
DE 

CARRETERA EN PULGADAS 
ILUMINACION 

MEDIDAS DESDE EL 
REQUERIDO DISPOSITIVO CANTIDAD COLOR LOCALIZACION POSICION 

CENTRO DEL FOCO Y CON 
EN 

EL VEHICULO 
VEHICULOS 

DESCARGADO 

Al frente a la misma altura, igual 

Focos delanteros Al menos número a cada lado de la línea No menos de 22 ni más de 54 
Blanco Frente A,B,C 

principales -Headlamps 2 central vertical tan apartados como pulgadas. 

sea posible. 

Luces direccionales (frente) Una en cada lado de la lfnea central 
Frente o cerca No menos de 15 ni más de 83 

(vea nota al calce #2 y #12) 2 Ámbar vertical a la misma altura tan A,B,C 
del frente pulgadas. 

Tum signa! (Front) apartados como sea posible. 

Luz de identificación {del 
las tres al mismo nivel tan 

Instalados en la linea central 

frente) (Vea nota al al calce vertical del vehfculo o la linea 
cerca como sea posible al tope 

#1) 3 Ámbar Frente central de la cabina cuando sea 
del vehículo con espacio de 

B,C 

ldentification lamp (front) diferente a la línea central del 
separación entre luces no 

(Ver nota al calce #1) vehículo. 
menor de 6 pulgadas ni mayor 

de 12. 

Un faro o luz en cada lado de la 
Foco trasero [Tail Lamp) 

linea central vertical del vehiculo a Ambas al mismo nivel entre 15 A, B, C, D, 
(Vea nota al calce #5 y 2 Rojo Parte trasera 

la misma altura y tan apartados y 72 pulgadas. E, F, G, H 
#11) 

como sea posible. 

Luces de frenos (Stop Una luz en cada lado de la Hnea 
Ambas al mismo nivel entre 15 A, B, c. D, 

Lamps) (Vea nota al calce 2 Rojo Parte trasera central vertical a la misma altura y 

#5 y #13) tan apartados como sea posible. 
y 72 pulgadas. E, F, G, 

2 Uno en cada Una en cada lado de la linea central Ambas al mismo nivel tan alto 

Luces de despejo Ámbar lado del frente vertical para indicar el ancho. como sea posible. B, e, D, G,H 

(Ciearance Lamps) (Vea 

nota al calce #8, 9, 10, 15 2 Uno en cada Una en cada lado de la linea central Ambas al mismo nivel tan alto B, D. G, 

y 17) Rojo lado vertical para indicar el ancho totaL como sea posible. H 

Parte trasera 

Reflector lateral intermedio En o cerca del punto medio entre 
A, B, O, F, Uno en cada 

- Reflex Reflector 2 Ámbar los reflectores delanteros y trasero Entre 15 y 60 pulgadas. 
lado G, 

intermediate (Side) si es mayor de 30 pies de largo. 

Reflector trasero -Reflex Uno en cada lado de la lfnea central 
Ambos al mismo nivel entre 15 A, B, c. D, 

Reflector (Rear) (Vea nota 2 Rojo Parte trasera vertical tan separado como sea 

al calce #5, 6 y 8) posible. 
y 60 pulgadas. E, F, G, 

Reflector lateral parte 
Uno en cada Ambos al mismo nivel entre 15 A, B, D, F, 

trasera - Reflex Reflector 2 Rojo Tan atrás como sea posible. 
lado trasero y 60 pulgadas. G, 

(Rear Side) 

Reflector lateral parte 

frontal -Reflex Reflector Uno en cada 
A, s, e, o, 

{Front Side) 
2 Ámbar Tan al frente como sea posible. Entre 15 y 60 pulgadas. F, G, 

lado delantero 

(Vea nota al calce #16) 

Luz de la tablilla - Llcense 

Plate Lamp {Vea nota al 
Para iluminar la tablilla desde su A, B, e, D, 

1 Blanco En la tablilla No hay requisitos. 
parte superior o los lados. F, G, 

calce #11) 



Foco lateral marcador 

(delantero) -Side Marker 
Ámbar 

Uno en cada A. B. c. D. 
2 Tan al frente como sea posible. No menos de 15 pulgadas. 

Lamp (Front) (Ver nota al lado F, 

calce #16) 

Focor lateral marcador En o cerca del punto medio entre 
A, B. D, F, Uno en cada 

intermedio (Side marker 2 Ámbar los marcadores laterales y traseros, No menos de 15 pulgadas. 

lamp intermediate ) 
lado G, 

sf es mayor de 30 pies de largo. 

Foco lateral marcador 

(trasero) -Side Marker Uno en cada 
No menos de 15 pulgadas y en 

A, B, D, F, 
2 Rojo Tan atrás como sea posible. el posterior de un remolque, no 

Lamp (Rear) (vea notas al lado G, 
más de 60. 

calce #4 y a) 

Luz direccional trasera -
Ámbar 

Una luz en cada lado de la linea 
Ambas al mismo nivel entre 15 A, B, C, D, 

Tum signal (Rear} (vea 2 Parte trasera central vertical tan apartado como 
o Rojo y 83 pulgadas. E, F, G, 

notas alcalce # 5 y 12) sea posible. 

Luz de identificación 
Uno tan cerca como sea práctico a 

la lfnea central vertical. Uno a cad~ Los tres al mismo nivel tan 
(trasero) -ldentification 

3 Rojo Parte trasera cerca al tope del vehículo G, lado con una separación del centro B. D, 
Lamp (Rear) (vea notas al 

no menor de 6 pulgadas ni mayor como sea posible. 
calce# 3, 7 y 15) 

de 12. 

2 Ámbar Una en cada lado de la línea central 
Ambos al mismo nivel entre 15 A, B, C, 

Frente 
Luces intermitentes de vertical tan separado como sea 

y 83 pulgadas. 

aviso de peligro vehicular - posible. 

Vehicular Hazard Warning 

Flashing Lamps (Vea nota Ámbar Una en cada lado de la línea central 
al calce #12) 2 Ambos al mismo nivel entre 15 A, B, C, D, E, o vertical tan separado como sea 

Parte trasera 
Rojo posible. 

y 63 pulgadas F, G, 

Luz retroceso -Backup 

lamp (Vea nota al calce 
B, c. 

#14) 
1 o 2 Blanco Parte trasera Parte trasera No hay requisitos. A. 

Faro o luz de estaciona- Ámbar o 
Un faro en cada lado de la Jfnea 

Ambos ar mismo nivel entre 15 
2 Frente central vertical tan separado como 

miento -Parking lamp Blanco y 72 pulgadas. A 
sea pasible. 

A - ómnibuses pequeños y camiones con ancho total menor de 80 pulgadas. 
e- Camión remolcador. 
E - Plataformas convertibles. (Converter dolly) 
F • Semi-remolques pequeño y remolques completos menor de 80 pulgadas de ancho total. 
H - Cargas Proyectadas. 

B • ómnibuses, camiones can BO pulgadas o más de ancho total. 
D- Semi-remolques grandes y remolques completos de 80 
pulgadas o más de ancho total excepto plataformas convertibles. 
G. Remolques ajustables. 

Advertencia: Luces y reflectores pueden ser combinados según permitido en la sección 393.22 de este Reglamento o cualquier otro Reglamento del Gobierno Federal 
o del Gobierno de Puerto Rico oue sea aolicable 

Nota al calce 1 

Las luces de identificación pueden ser instalados en la línea central vertical de la 

cabina cuando sea diferente a la línea central vertical del vehículo, excepto 

cuando la cabina no sea mayor de 42 pulgadas de ancho en la línea frontal 

superior, en cuyo caso una sola luz en el centro de la cabina será suficiente para 

cumplir con los requisitos de las luces de identificación. Ninguna parte de las 

luces de identificación o sus monturas pueden extenderse hacia debajo de la 

parte superior del parabrisas del vehículo. 
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Nota al calce 2 

A menos que las luces direccionales en el frente sean de tal manera construidas 

(double faced) y localizadas para que sean visibles a un conductor que este 

rebasando, dos luces direccionales son requeridas en la parte posterior de un 

camión remolcador, una a cada lado y tan separadas como sea posible. 

Nota al calce 3 

Las luces de identificación no tienen que ser visibles o estar encendidos si son 

ocultados por un vehículo de la misma combinación. 

Nota al calce 4 

Cualquier semiremolque o remolque completo manufacturado en o después del 1 

de marzo de 1979, será equipado con faros laterales marcadores en la parte 

trasera a una altura no menor de quince (15) pulgadas (381 mm) ni más de 

sesenta (60) pulgadas (1524mm) sobre la superficie de la carretera, medido 

desde el centro del faro en el vehículo descargado. Los faros marcadores 

laterales traseros deberán ser visibles en los espejos retrovisores cuando el 

remolque es conducido en línea recta. 

Nota al calce S 

Para propósitos de este Reglamento, cada plataforma convertible deberá estar 

equipada con una luz de freno, una luz trasera, y dos reflectores en la parte 

trasera de cada lado cuando es únicamente remolcado por otro vehículo. Cada 

plataforma convertible deberá ser equipada con luces direccionales luces 

intermitentes de aviso de peligro en la parte trasera si la plataforma convertible 

oculta las luces direccionales de la parte trasera del vehículo remolcado cuando 

está siendo remolcado por otro vehículo y no es parte de un camión remolcador. 

Nota al calce 6 

Los remolques ajustables deberán tener dos reflectores uno en cada lado, 

localizado para indicar el ancho máximo del remolque. 

Nota al calce 7 

Los remolques ajustables (Pole trailers) pueden tener tres luces de identificación 

instaladas en la línea central vertical de la parte trasera de la cabina del camión 
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remolcador que arrastra al remolque ajustable, y que quede más alto que la 

carga que esta siendo transportada, en lugar de las tres luces de identificación 

instaladas en la parte trasera de la línea central vertical del remolque. 

Nota al calce 8 

Remolques ajustables deberán tener en la parte trasera que más carga soporta, 

(1) 2 luces de despejo delanteras, una en cada esquina del vehículo, ambas al 

mismo nivel y tan altas como sean posibles para indicar el ancho total del 

remolque ajustable; (2) 2 luces de despejo traseras, una en cada esquina del 

vehículo, ambas al mismo nivel y tan altas como sean posibles para indicar el 

ancho total del remolque ajustable; (3) Dos luces de marcado lateral, una a cada 

lado del vehículo, al mismo nivel que no será menor de quince pulgadas sobre la 

superficie de la carretera; ( 4) Dos reflectores traseros, uno a cada lado, ambos al 

mismo nivel, a no menos de quince pulgadas de la superficie de la carretera para 

indicar la parte más ancha del remolque ajustable; y (5) un reflector rojo a cada 

lado del final de la carga. Luces y reflectores pueden usarse en combinación 

según se indica en la sección 393.22. 

Nota al calce 9 

Cualquier vehículo de motor que transporte una carga la cual se extienda cuatro 

(4) pulgadas más allá del ancho del vehículo o se proyecte más allá de la parte 

trasera de tales vehículos, deberá estar equipado con los siguientes faros o 

luces, además de los otros faros y luces requeridas, con las cargas marcadas. 

Cargas proyectadas que sobresalgan más de cuatro ( 4) pulgadas los lados de los 

vehículos de motor. 

(1) El borde delantero de la carga que sea proyectada en su extremidad 

trasera deberá ser marcado con un faro de color ámbar visible desde el 

frente y de ambos lados. 

(2) El borde trasero de la carga que se proyecta en su extremidad externa 

deberá ser marcado con un faro de color rojo que debe ser visible desde 

la parte trasera y de lado. 
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(3) Si cualquier porción de la carga que se proyecta, se extiende más allá del 

borde delantero y borde trasero, ésta deberá ser marcada con un faro de 

color ámbar visible desde el frente, ambos lados y parte trasera. 

( 4) Si la carga que se proyecta no mide más de tres (3) pies desde la parte 

delantera a la parte trasera, ésta deberá ser marcada con un faro de color 

ámbar, visible desde el frente, ambos lados y parte trasera, excepto que si 

la carga que se proyecta está localizada en o cerca de la parte trasera, 

ésta debe ser marcada con un faro de color rojo visible desde el frente, 

lado y parte trasera. 

Nota al calce 10 

Proyecciones que sobresalen de las partes traseras de los vehículos. Vehículos 

de motor que transporten cargas que se extiendan cuatro (4) pies más allá de la 

parte trasera del vehículo de motor o que tengan compuertas o plataformas que 

se extiendan sobre cuatro (4) pies más allá de la parte trasera del vehículo de 

motor o que tengan compuertas o plataformas que se extiendan sobre cuatro (4) 

pies más allá del cuerpo del vehículo deberán tener estas proyecciones marcadas 

como sigue: 

(1) En cada lado de la carga proyectada un faro rojo, visible desde el lado, 

localizado para indicar el máximo de proyección sobresaliente. 

(2) En la parte trasera de la carga proyectada, dos faros rojos, visibles 

desde la parte trasera, uno o cada lado y dos reflectores rojos visibles 

desde la parte trasera, uno a cada lado, localizado de tal manera que 

indiquen el ancho máximo. 

Nota al calce 11 

Para ser iluminado cuando los focos principales del camión remolcador son 

iluminados. 

Nota al calce 12 

Cada ómnibus, camión y camión remolcador, deberá ser equipado con un 

sistema de señales y, además, de indicar los virajes deberá tener un interruptor 

o sistema de interruptores que permitan que las dos luces direccionales 
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delanteras y las dos luces traseras enciendan intermitente y simultáneamente 

como una advertencia de peligro de tráfico vehicular según requerido por la 

Sección 392.22 (a). El sistema debe ser capaz de encenderse intermitente y 

simultáneamente con la ignición del vehículo en posición de encendido o 

apagado. 

Nota al calce 13 

Para funcionar al aplicar los frenos de servicio. 

Nota al calce 14 

Luces de retroceso se requiere que funcionen cuando un ómnibus, camión o 

camión remolcador está en retroceso. 

Nota al calce 15 

(1) Para propósitos de la sección 393.11, el término "ancho total" se refiere a la 

dimensión de la parte mas ancha del vehículo no tomando en cuenta las luces 

direccionales, los retrovisores ni extensiones del guardalados. 

(2) Las luces de despejo pueden ser instaladas en otro lugar que no sean la parte 

delantera o trasera si son necesarias para indicar el ancho total del vehículo o 

para evitar daños al vehículo durante su operación normal. 

(3) En un remolque las luces delanteras de despejo podrán ser instaladas a una 

altura que no sea la mayor, si el instalarlas en la parte mas alta conlleva a 

que las luces no reflejen el ancho total del remolque. 

(4) En un camión remolcador, las luces de despejo instaladas en la cabina 

pueden ser localizadas de manera tal que reflejen el ancho total de la cabina 

en vez del ancho del vehículo. 

(S) Cuando las luces de identificación traseras han sido instaladas en la parte 

mas alta del vehículo, a las luces de despejo traseras no se les requerirá estar 

localizadas tan cerca como les sea posible de la parte superior del vehículo. 

Nota al calce 16 
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Un remolcador que deba cumplir con los requisitos de esta parte y su largo total 

es menor de 6 pies, incluyendo la aguja (lengüeta) no necesita estar equipada 

con luces delanteras laterales ni reflectores delanteros laterales. 

Nota al calce 17 

Los remolques de botes que deban cumplir con los requisitos establecidos de 

esta parte y que su ancho total es de 80 pulgadas o mas no necesitan estar 

equipados con luces de despejo tanto delanteras y traseras si tienen una luz de 

despejo color ámbar en la parte delantera y una luz de despejo color roja en la 

parte trasera colocadas en o cerca del medio de cada lado para así indicar su 

ancho máximo. 

e OlA AMA PARA ILUSTRA 
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Leyenda (utilizada en las ilustraciones) 

1. Faros principales delanteros (2) blancos (4 opcional) 

2. Faros laterales marcadores. Al frente (2) ámbar 

3. Reflectores laterales. Al frente (2) ámbar 

4. Luces direccionales. Al frente (2) ámbar 

4". Luces direccionales. Al frente (2) ámbar (localización opcional) 

5. Faros de identificación. Al frente (3} ámbar 

5". Faros de identificación. Al frente (3) ámbar (localización opcional) 

6. Faro de despejo. Al frente (2) ámbar 

7. Faros laterales. Posterior (2) rojo 

8. Reflectores laterales. Posterior (2) rojo 

9. Faros de identificación. Posterior (3) rojo 

1 O. Faros de despejo. Posterior (2) rojo 

11. Reflectores. Posterior (2) rojo 

12. Luces de freno. Posterior (2) rojo 

13. Luz de tablilla. Posteriores (1) blanca 
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14. Luz de reversa. Posterior (1) blanca (localización opcional siempre que 

cumpla con los requisitos opcionales) 

15. Faro lateral marcador intermedio. (2) ámbar (si el vehículo es de 30 pies 

o más de largo total) 

16. Reflectores laterales intermedio. (2) ámbar (si el vehículo es de 30 pies o 

más de largo total) 

17. Luces direccionales. Posterior (2) ámbar o rojas 

18. Luces traseras. Posterior (2) roja 

19. Luces de estacionamiento. Al frente (2) ámbar o blanco 

Sección 393. 13 - Laminado retroreflectivo y requerimientos de 
reflectores reflectivos, para remolques y semi-remolques 
manufacturados antes del 1 de diciembre de 1993. 

(a) Aplicabilidad. Todos los remolques y semiremolques fabricados antes del 1 

de diciembre de 1993 que tienen un ancho de 2032 mm. (80 pulgadas) o 

más y un peso bruto del vehículo de 4,536 Kg. (10,001 libras) o más, 

excepto remolques que son fabricados exclusivamente para uso como 

oficina, para vivienda, como remolques ajustables (como definidos en la 

sección 390.5 de este Reglamento) y remolques transportados en 

operaciones de carga y/o remolque, deberán estar equipados con 

laminados retroreflectivos o una forma reflectores reflectivos que cumplan 

con las disposiciones de este Reglamento. Los acarreadores operando 

otros remolques, que no sean chasis de furgón (container chasis, como 

definido en la sección 393.5), deberán para el 1 de junio de 2001, 

completar con las disposiciones de esta sección. 

(b) Laminado retroreflectivo y reflectores reflectivos. Se les solicita a los 

acarreadores el reajustar sus remolques con un sistema conspicuo que 

cumpla con todos los requisitos aplicables a remolques fabricados en o 

después del 1 de diciembre de 1993, incluyendo el uso de laminado 

retroreflectivo o reflectores reflectivos en un patrón rojo y blanco [veáse 

Federal Motor Vehicle Safety Standard No. 108 (49 CFR 571.108), S5.7, 

Conspicuity Systems]. Los acarreadores que no reajusten sus remolques 

para cumplir con las disposiciones de FMVSS No. 108, por ejemplo 

utilizando un patrón de color alterno, tienen que cumplir con las 

disposiciones de este inciso y con los incisos (e) o (d) de esta sección. El 

laminado retroreflectivo o reflectores reflectivos en colores o combinaciones 
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de colores que no sean rojos y blancos pueden ser utilizados en los lados o 

área trasera baja del semiremolque o remolque hasta el 1 de junio del 

2009. El color alternado o combinación de color debe de ser uniforme a 

través de los lados del área trasera baja del remolque. El laminado 

retroreflectivo o reflectores reflectivos en el área trasera superior del 

remolque deberán ser blancos y conforme a los requerimientos de FMVSS 

No. 108 (55.7). El laminado retroreflectivo o reflectores reflectivos rojo no 

deberán ser utilizados a través de los lados del remolque a menos que sea 

utilizado como parte de un patrón rojo y blanco. Laminado retroreflectivo 

deberá de tener un ancho de por lo menos 50 mm (2 pulgadas). 

(e) Localizaciones para laminados retroreflectivos. 

(1) Lados. El laminado retroreflectivo deberá ser aplicado a cada lado del 

remolque o semiremolque. Cada franja de laminado retroreflectivo 

deberá ser colocado lo más horizontalmente posible, comenzando y 

terminando lo más cerca posible de la parte delantera y la parte 

trasera. La franja no necesita ser continua pero la suma del largo de 

todos los segmentos de la franja debe de ser al menos la mitad del 

largo del remolque y los espacios entre los segmentos de las franjas 

deben de estar distribuidos lo más uniformemente posible. La línea del 

centro para cada franja de laminado retroreflectivo deberá estar entre 

375 mm (15 pulgadas) y 1,525 mm (60 pulgadas) sobre la superficie 

de la carretera cuando es medido con el remolque vacío o descargado 

o lo más cerca posible de esta área. Si es necesario para despejar los 

remaches (rivet heads) u otras obstrucciones similares, de laminado 

retroreflectivo de 50 mm (2 pulgadas) de ancho deberá ser separado 

en dos franjas anchas de 25 mm (1 pulgada) del mismo largo y color, 

separados por un espacio de no más de 25 mm (1 pulgada). 

(2) Área baja trasera. La parte trasera de cada remolque o semiremolque 

deberá estar equipada con laminado retroreflectivo. cada franja de 

laminado retroreflectivo deberá ser colocado lo más horizontalmente 

posible, extendiéndose a través de todo el ancho del remolque, 

terminando y comenzando lo más cerca posible de los bordes. La línea 

central para cada una de las franjas de laminado retroreflectivo deberá 

151 



estar entre 375 mm (15 pulgadas) y 1,525 mm (60 pulgadas) sobre la 

superficie de la carretera cuando es medido con el remolque vacío o 

descargado o lo más cerca posible de esta área. 

(3) Área trasera superior. Dos pares de franjas blancas de laminado 

retroreflectivo, cada par conteniendo franjas de 300 mm (12 pulgadas) 

de largo, deberán ser colocadas horizontal y verticalmente en las 

esquinas superiores de la izquierda y la derecha del cuerpo trasero de 

cada remolque o semiremolque, lo más cerca posible de la parte 

superior del remolque y lo más separadas posible. Si el perímetro del 

cuerpo, según visto de la parte trasera, no está en forma cuadrada o 

rectangular, las franjas deberán ser aplicadas a través del perímetro, lo 

más cerca posible de las partes de arriba y de afuera de la parte 

trasera del cuerpo en los lados izquierdo y derecho. 

(d) Localizaciones de los reflectores reflectivos. 

(1) Lados. Los reflectores reflectivos deberán ser colocados a cada lado de 

los remolques o semiremolques. Cada formación de reflectores 

reflectivos deberán ser colocados lo más horizontalmente posible, 

comenzando y terminando lo más cerca posible de la parte frontal y 

trasera. La formación no necesita ser continua pero la suma del largo 

de todos los segmentos de la formación deben estar al menos a la 

mitad del largo del remolque y los espacios entre los segmentos de las 

franjas deberán estar distribuidas lo más uniformemente posible. La 

línea del centro para cada formación de reflectores reflectivos deberá 

estar entre 375 mm (15 pulgadas) y 1,525 mm (60 pulgadas) sobre la 

superficie de la carretera, cuando es medido con el remolque vacío o 

descargado o lo más cerca posible de esta área. El centro de cada 

reflector no será de más de 100 mm (4 pulgadas) del centro de cada 

reflector contiguo en el segmento de la formación. Si los reflectores 

reflectivos están colocados en un patrón de color alternado, el largo de 

los reflectores del primer color debe de estar lo más cerca posible a lo 

largo de los reflectores del segundo color. 
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(2) Parte trasera baja. La parte trasera de cada remolque y semiremolque 

deberá estar equipada con reflectores reflectivos. Cada formación de 

reflectores reflectivos deberá estar colocado lo más horizontalmente 

posible, extendiéndose a través de todo del ancho del remolque, 

comenzando y terminando lo más cerca posible de los bordes de los 

extremos. La línea del centro para cada formación de reflectores 

reflectivos deberá estar entre 375 mm (15 pulgadas) y 1,525 mm (60 

pulgadas) sobre la superficie de la carretera, cuando es medido con el 

remolque vacío o descargado o lo más cerca posible de esta área. El 

centro de cada reflector no será más de 100 mm (4 pulgadas) del 

centro de cada reflector contiguo en el segmento de la formación. 

(3) Área trasera superior. Dos pares de formación de reflectores reflectivos 

blancos, cada par al menos a 300 mm (12 pulgadas) de largo, deberá 

ser colocada horizontal y verticalmente en las esquinas superiores de 

la izquierda y la derecha de la parte trasera de cada remolque o 

semiremolque, lo más cerca posible de la parte superior del remolque 

y lo más separado posible una de la otra. Si el perímetro del cuerpo 

del remolque o semiremolque, visto desde la parte de atrás, no está 

en forma cuadrada o rectangular, la formación debe de ser colocada a 

través del perímetro, lo más cerca posible a las áreas superiores y 

hacia afuera de la parte trasera del cuerpo del remolque o 

semiremolque en los lados izquierdo y derecho. El centro de cada 

reflector no será más de 100 mm (4 pulgadas) del centro de cada 

reflector adyacente en el segmento de la formación. 

Sección 393.17 - Luces y reflectores, combinación en operaciones 
de carga y/o remolque. 

Una combinación de vehículos de motor que realice operaciones de carga 

y/o remolque, deberá estar equipado con luces y reflectores funcionales en 

conformidad con lo dispuesto a continuación: 

(a) El vehículo remolcador deberá estar equipado como sigue: 
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(1) En la parte delantera, debe tener por lo menos dos luces principales 

delanteros en igual número en ambos lados; dos luces direccionales, 

una a cada lado; dos luces de despejo uno a cada lado. 

(2) En cada lado del vehículo debe tener por lo menos una luz marcadora 

lateral localizada cerca de la parte delantera. 

(3) En la parte trasera, debe tener por lo menos dos luces traseras, uno a 

cada lado y dos luces de freno, una a cada lado. 

(b) Excepto según provisto en el párrafo (e) de esta sección, la parte trasera 

del vehículo remolcado en combinación (incluyendo el vehículo remolcado 

o una combinación de remolque con barra, el vehículo remolcado en una 

combinación silla de montar, y el último vehículo remolcado de una 

combinación doble o triple) o, en el caso de un vehículo completamente 

montado o la parte trasera del vehículo remolcado deberán estar equipado 

como sigue: 

(1) En cada lado del vehículo, deberá tener por lo menos una luz 

marcadora lateral, localizado cerca de la parte trasera del vehículo. 

(2) En la parte trasera, deberá tener por lo menos dos luces traseras, 

dos luces de freno, dos luces direccionales, dos luces de despejo y 

dos reflectores, uno de cada tipo a cada lado. Además si cualquier 

vehículo en la combinación tiene ochenta (80) pulgadas o más del 

ancho total, deberá tener tres (3) luces de identificación en la parte 

trasera. 

(e) Si el vehículo remolcado en una combinación es un remolque con 

estructura movible, tiene que ser equipado de conformidad con los 

siguientes dispositivos de iluminación. Para propósito de este reglamento, 

"remolque con estructura movible" significa un remolque que tiene techo y 

paredes de por lo menos diez (10) pies de ancho, que puede ser usado 

fuera de la carretera para propósitos residenciales o comerciales. 
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(1) Cuando el vehículo está siendo operado de conformidad con los 

términos de un permiso especial que prohíba su operación durante el 

tiempo en que las luces deben estar encendidas, según la Sección 

392.30, deberán tener en la parte trasera: 

(i) Dos luces de freno, uno a cada lado de la línea central vertical, 

a la misma altura y tan separadas como sea posible; 

(ii) Dos luces traseras, uno a cada lado de la línea central vertical, a 

la misma altura y tan separados como sea posible; 

(iii)Dos reflectores rojos, uno a cada lado en línea central, a la 

misma altura y tan separado como sea posible; y 

(iv)Dos luces direccionales, una a cada lado, en la línea central 

vertical, a la misma altura y tan separadas como sea posible. 

(2) En cualquier otro momento, el vehículo tiene que estar equipado 

según se especifica en el párrafo (b) de esta Sección. 

(d) Un vehículo intermedio remolcado en una combinación consistente de más 

de dos (2) vehículos (incluyendo el primer vehículo montado en una silla 

de montar de una combinación de silla de montar doble y el primer y 

segundo vehículo montados en una silla de montar de una combinación de 

silla de montar triple) deberá tener una luz marcadora lateral en cada lado 

localizado cerca de la parte trasera del vehículo. 

Diagrama de barra de remolque para ilustrar la sección 393.17 

PARTE DELANTERA 
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Los luces se pueden combinar como señala en la sección 393.22 (e). El color 

de los dispositivos de iluminación exteriores deben ser conforme a los requisitos 

de la sección 393.25 (e). El color de los reflectores debe ser conforme a los 

requisitos de la sección 393.26 (d). 

Diagrama de silla de montar doble para ilustrar sección 393.17 
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Diagrama de silla de montar sencilla para ilustrar la sección 393.17 
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Luces de freno y luces traseras requerido en la parte trasera del vehiculo 

remolcador. Los faros o luces se pueden combinar como señala en la sección 

393.22. El color de los dispositivos de iluminación exteriores deben ser conforme 

a los requisitos de la sección 393.25 (e). El color de los reflectores debe ser 

conforme a los requisitos de la sección 393.26 (d). 

Sección 393.19 - Señales de Aviso de Emergencia. 

La unidad de señales de aviso de emergencia en cada vehículo de motor 

comercial operarán independientemente de la ignición y al ser activado 

ocasionará que todas las luces direccionales según requeridas en la sección 

393.11, se activen de manera intermitente. 

Sección 393.20 - Reservado. 

Sección 393.22 - Combinación de dispositivos de iluminación y 
reflectores. 

(a) Combinaciones permitidas. Excepto según provisto en el párrafo (b) de 

esta sección, dos o más dispositivos de iluminación y reflectores (sea o no 

requerida por las reglas en esta parte) pueden ser combinados 

visualmente si: 

(1) Cada dispositivo de iluminación y reflector requerido cumple con las 

reglas en esta parte; y 

159 



(2) Ni la montura, ni el uso de dispositivos de iluminación no 

requeridos o reflectores que pueden perjudicar la efectividad del 

dispositivo de iluminación o reflectores requeridos que sean 

inconsistentes con las reglas en esta parte. 

(b) Combinaciones prohibidas. 

(1) Una luz direccional no puede ser combinada visualmente con un 

faro principal delantero u otro dispositivo de iluminación, o 

combinación de dispositivos de iluminación que produzcan una 

mayor intensidad de luz que la luz direccional; 

(2) La luz direccional no debe ser combinada visualmente con una luz 

de freno a menos que la función de la luz de freno sea siempre 

desactivada cuando la función de la luz direccional sea activada; 

(3) Un faro de despejo no puede ser combinado visualmente con un 

faro trasero o faro de identificación. 

Sección 393.23 - Los dispositivos de iluminación deben ser 
eléctricos. 

Todas las luces y los focos requeridos deberán ser iluminados por el 

sistema eléctrico del vehículo de motor con la excepción de las luces iluminadas 

por baterías utilizadas para iluminar las cargas proyectadas. 

Sección 393.24 - Requisitos para los faros delanteros y faros 
auxiliares. 

(a) Montaje. Los focos delanteros principales deberán ser instalados de tal 

manera que cumpla con lo dispuesto en el FMVSS No. 108. Los focos auxiliares y 

los focos delanteros antiniebla deberán estar instalados de modo tal que tanto 

por el lugar que ha sido instalado y hacia donde la luz apunta no sea 

interrumpida mientras el vehículo está operando en la vía pública. 
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(b) Faros delanteros requeridos. Todo ómnibus, camión o camión tractor o 

remolcador debe estar equipado con un sistema de faros principales delanteros 

compuestos de por lo menos dos faros sin incluir otras luces o faros auxiliares 

con igual número a cada lado del vehículo. El sistema de focos delanteros 

deberá proporcionar una distribución de luces altas y bajas intensidades 

seleccionadas a voluntad del conductor. Los focos deberán ser marcados 

conforme se dispone en el FMVSS No. 108. Los focos auxiliares y/o focos 

delanteros antiniebla no podrán ser utilizadas para cumplir con los requisitos de 

este párrafo. 

(e) Focos Auxiliares y Focos delanteros antiniebla. Los vehículos de motor 

comercial deberán ser equipados con focos auxiliares y/o focos delanteros 

antiniebla para uso con pero no en lugar de los focos delanteros principales. Los 

focos auxiliares deberán cumplir con los estándares encontrados en el SAE 

Standard J581 "Auxiliary Upper Beam Lamps", July 2004, y los focos delanteros 

antiniebla deberán cumplir con los estándares de la SAE Standard J583 "Front 

Fog Lamp", August 2004. (Refiérase a la sección 393.7 para obtener información 

sobre los documentos que fueron incorporados por referencia y la disponibilidad 

de estos documentos.) 

(d) Dirección e intensidad. Los faros principales delanteros deberán ser 

construidos e instalados de tal forma que provean iluminación adecuada y segura 

y deberán cumplir con las especificaciones de FMVSS No. 108. ( 49 CFR 

§571.108), SAE J581, y el SAE J583 respectivamente. 

Sección 393.25 - Requisito para los faros o luces que no sean 
delanteros. 

(a) Montaje. Todos los faros o luces deberán fijarse firme y permanentemente, 

y montados en un lugar determinado del vehículo de motor, excepto que los 

faros temporeros en vehículos de motor que sean transportados en 

operaciones de carga yjo remolque y los faros eléctricos temporeros en 

cargas proyectadas no necesitan estar permanentemente montados, ni 

montados en una parte del vehículo de motor. 
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(b) Visibilidad. Todos los faros o luces exteriores requeridos deberán estar 

montados de tal manera que cumplan con los estándares de visibilidad 

especificados en el FMVSS No. 108 vigente al momento de la fabricación del 

vehículo. Vehículos que no hayan estado sujetos al FMVSS No. 108 al 

momento de su fabricación, deberán colocar las luces/ focos para que 

cumplan con los requisitos del SAE enumerados en el párrafo (e) de esta 

sección. Si el equipo del vehículo de motor (ej. espejos, aditamento de 

enganche, excavadoras y tornos) evitan el cumplimiento con este párrafo 

referente a un foco requerido, se proveerá un foco auxiliar o dispositivo que 

cumpla con los requisitos de este párrafo. Esto no aplica a los focos 

obstruidos por otra unidad o combinación de vehículos. 

(e) Especificaciones. Todas las luces requeridas (salvo los focos marcadores 

en cargas proyectadas, luces instaladas de forma temporera a vehículos 

utilizados en operaciones de carga y remolque, y lámparas en plataformas 

convertibles y remolques ajustables) en vehículos fabricados en o después de 

del 25 de diciembre de 1968 deberá como mínimo cumplir con los requisitos 

del FMVSS No. 108 en vigor en el momento de fabricación del vehículo. Los 

focos marcadores utilizados para cargas proyectadas, todas las luces o focos 

instalados de forma temporera a vehículos utilizados en operaciones de carga 

y 1 o remolque y todos los focos y luces utilizados en las plataformas 

convertibles y los remolques ajustables deberán cumplir con los estándares 

de los documentos aplicables del SAE, mencionados a continuación: K586 

"Stop Lamps for Use on Motor Vehicles Less Than 2032 mm in Overall 

Width", March 2000; J2261 "Stop Lamps and Front- and Rear- Turn Signa! 

Lamps for Use on Motor Vehicles 2032 or More in Overall Width", January 

2002; J585 "Tail Lamps (Rear Position Lamps) for Use on Motor Vehicles Less 

Than 2032 mm in Overall Width", March 2000; J588 "Turn Signa! Lamps for 

Use on Motor Vehicles Less Than 2032 mm in Overall Width", March 2000; 

J2040 "Tail Lamps (Rear Position Lamps) for Use on Vehicles 2032 mm or 

More in Overall Width", March 2002, J592 "Sidemarker Lamps for Use on 

Road Vehicles Less Than 2032 mm in Overall Width", August 2000. (Refiérase 

a la sección 393.7 para información sobre la incorporación por referencia y 

disponibilidad de estos documentos.) 
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(d) Dispositivos de iluminación que deben estar constantemente 

encendidos. Todos los dispositivos de iluminación del exterior deberán ser 

de iluminación fija, (tanto las luces requeridas como cualquiera adiciona)es) 

excepto las luces direccionales en cualquier vehículo, las luces de advertencia 

en ómnibuses escolares cuando sean operadas como tales y las luces de 

advertencia de vehículos de emergencia y vehículos de servicio autorizados 

estatales y municipales. Luces en combinación dentro de la misma cubierta 

con cualquier luz direccional no se les requiere tener iluminación fija mientras 

la luz direccional esté en uso. Luces de advertencia color ámbar deberán 

cumplir con los requisitos del "SAE J845 - Optical Warning Devices for 

Authorizaed Emergency, Maintenance and Service Vehicles, May 1997". Luces 

de advertencia intermitente color ámbar tienen que cumplir con los requisitos 

dispuestos en el "SAE J595- Directional Flashing Optical Warning Devices for 

Authorized Emergency, Maintenance and Service Vehicles, January 2005 ". 

Luces de advertencia color ámbar que operan mediante descarga de gas 

deberán cumplir con los requisitos dispuestos en el "SAE J1318 Gaseous 

Discharge Warning Lamp for Authorized Emergency, Maintenance, and 

Service Vehicles, May 1998, (Refiérase a la sección 393.7 (b) para 

información sobre incorporación por referencia y la disponibilidad de estos 

documentos.) 

(e) Operación de luces de freno. Toda luz de freno en cada vehículo de 

motor o combinación de vehículo de motor deberá ser activada con la 

aplicación de cualquiera de los frenos de servicio. Las luces de freno no se les 

requerirá estar activadas cuando el dispositivo de emergencia de los frenos 

del remolque esté activado, o cuando la luz de freno está combinada de 

forma visual con la luz direccional y esta última está en uso. 

Sección 393.26 - Requisitos para los reflectores. 

(a) Montaje. Todos los reflectores requeridos deben estar montados en los 

lugares especificados en la sección 393.11. En el caso de que el vehículo de 

motor esté construido de manera tal que la instalación a un mínimo de quince 

(15) pulgadas sobre la superficie de la carretera no sea práctica, los 

reflectores deberán ser instalados lo mas cerca posible a dicha altura. Todos 

los reflectores permanentes deberán ser instalados y asegurados en la parte 
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rígida del vehículo. Los reflectores temporeros, utilizados en las cargas 

proyectadas deberán ser asegurados a la carga, a estos no se les requiere ser 

instalados de manera permanente al vehículo. Los reflectores temporeros 

utilizados en operaciones de carga y remolque deberán ser firmemente 

asegurados. 

(b) Especificaciones. Todos los reflectores requeridos, (excepto aquellos 

instalados en vehículos para el transporte en operaciones de carga yjo 

remolque) en vehículos construidos en o luego del 25 de diciembre de 1968, 

deberán cumplir con los requisitos del FMVSS No. 108 vigentes en el día de la 

fabricación del vehículo. Los reflectores utilizados en cargas proyectadas, o 

en operaciones de carga y remolque, y todos los reflectores en las 

plataformas convertibles y remolques ajustables deberán cumplir con lo 

establecido en el "SAE J594- Reflex Reflectors, December 2003". 

(e) Material substituto para reflectores laterales. Se podrá utilizar el 

material reflectivo que cumple con lo dispuesto en el ASTM D 4956-04, 

"Standard Specification for Retroreflective Sheeting for Traffic Control" en 

lugar de reflectores si el material utilizado en el vehículo cumple con los 

estándares de rendimiento de la Tabla 1 de la SAE J594 ó la Tabla lA del SAE 

J594 "Reflex Reflectors", December 2003. (Refiérase a la sección 393.7 (b) de 

este Reglamento si desea información sobre la incorporación por referencia o 

disponibilidad de estos documentos.) 

(d) Uso de superficies retroreflectiva adicionales. Superficies 

retroreflectivas adicionales podrán ser utilizadas en conjunto con pero no en 

sustitución de reflectores requeridos en la subparte B de la Parte 393, y el 

material utilizado para los reflectores laterales esté permitido por el párrafo 

(e) de esta sección, disponiéndose que: 

(1) Los diseños que no sean semejantes a las señales de control de 

tráfico, luces o dispositivos, excepto, que franjas en el borde con 

un patrón diseño semejante a barreras podrán ser usadas. 

(2) Diseños que no tiendan a distorsionar la longitud y/o el ancho del 

vehículo de motor. 
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(3) Tales superficies deberán estar colocadas por lo menos a tres (3) 

pulgadas de cualquier faro, luz o reflector requerido, a menos que 

el faro, luz o reflector sean de igual color. 

( 4) Ningún color rojo podrá ser usado al frente del vehículo de motor, 

excepto para desplegar marcado o rotulado requerido por el 

Reglamento de Materiales Peligrosos adoptado por la Comisión de 

Servicio Público. 

(5) Tablillas retroreflectivas requeridas por legislación o reglamentación 

aplicable. 

Sección 393.27 - Reservado. 

Sección 393.28 - Sistemas de instalación eléctrica. 

(a) La instalación eléctrica deberá ser instalada y se le debe dar mantenimiento 

conforme lo establecido en el SAE J1292 "Automobile, Truck, Truck-Tractor, 

Trailer, and Motor Coach Wiring", October 1981, excepto que el cable de 

empalme y el receptáculo no deben cumplir lo establecido en el SAE J560. La 

referencia al SAE J1292 no deberá interpretarse como que se le requerirán 

que los conductos estén protegidos en los remolques. (Refiérase a la sección 

393.7 (b) para información sobre la incorporación por referencia y la 

disponibilidad de este documento.) 

Sección 393.29 - Reservada. 

Sección 393.30 - Instalación de la batería. 

cada compartimiento de la batería en cada vehículo, a menos que esté 

localizado en el compartimiento de motor, deberán estar cubierto por una parte 

fija del vehículo de motor o protegida por una cubierta o caja removible. Las 

cubiertas o cajas removibles, deberán estar aseguradas y ajustadas. El lugar y 

compartimiento de la batería y partes de metales adyacentes, las cuales pueden 
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ser corroídas por razón de filtración de la batería, deberán ser pintados con una 

capa de pintura resistente al ácido y deberán tener aberturas para proveer 

amplia ventilación a la batería y al drenaje. Siempre que el cable de encendido 

del motor pase a través de un compartimiento de metal, deberá estar protegido 

por un casquillo aislador a prueba de ácido y agua para evitar que haga tierra. 

Siempre que la batería y el tanque de combustible estén ambos colocados 

debajo del asiento del conductor, deberá estar separado uno del otro, y cada 

compartimiento debe estar provisto con una cubierta independiente, ventilación 

y drenaje. 

Sección 393.31- Reservada. 

Sección 393.32 Reservada. 

Sección 393.33 - Reservada. 

SUBPARTE C- FRENOS 

Sección 393.40 - Sistemas de frenos requeridos. 

(a) Todo vehículo de motor comercial deberá tener frenos adecuados para 

detenerse y aguantar el vehículo o combinación de vehículos de motor. Cada 

vehículo de motor comercial deberá cumplir con los requisitos de servicio, 

estacionamiento y sistema de frenos de emergencia provistos en esta 

sección. 

(b) Frenos: 

(1) Sistema de frenos hidráulicos. Vehículos de motor equipados con 

sistema de frenos hidráulicos y fabricados en o luego del 2 de septiembre 

de 1983, deberá como mínimo tener un sistema de frenos de servicio que 
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cumpla con los estándares delineados en el FMVSS No. 105 en vigor al 

momento de haber sido fabricado. Si en el momento que el vehículo de 

motor fue fabricado no había en vigor ninguna versión del FMVSS No. 

105, entonces el sistema de frenos de servicio de este vehículo de motor 

deberá cumplir los requisitos descritos en las secciones 393.42, 393.48, 

393.49, 393.51 y 393.52 de esta subparte. 

(2) Sistema de frenos de aire. Ómnibuses, camiones y camiones remolque 

equipados con sistema de frenos de aire y que hayan sido fabricados en o 

luego del 1ro de marzo de 1975, y remolques fabricados en o luego del 

1ro de enero de 1975, deberán contar con por lo menos un sistema de 

frenos de servicio que cumpla con los requisitos delineados en el FMVSS 

No. 121 en vigor al momento de la fabricación del vehículo. Vehículos de 

motor que no hayan estado sujetos a ningún FMVSS No. 121 en el 

momento de su fabricación, deberán tener un sistema de frenos de 

servicio que cumpla con los requisitos delineados en las secciones 393.42, 

393.48, 393.49, 393.51 y 393.52 de esta subparte. 

(e) Frenos de Estacionamiento. Cada vehículo de motor comercial deberá 

estar equipado con un sistema de frenado que cumple con los requisitos 

aplicables de las secciones 393.42, 393.48, 393.49, 393.51 y 393.52 de esta 

subparte. 

(d) Frenos de Emergencia- falla parcial de frenos de servicio. 

(1) Sistema de Frenos hidráulicos. Vehículos de motor fabricados 

en o luego del 2 de septiembre de 1983 y que están equipados con 

un sistema de freno de servicio dual, deberán como mínimo, 

cumplir con los requisitos de falla parcial encontrados en el del 

FMVSS No. 105, en vigor al momento de la fabricación del vehículo. 

(2) Sistemas de Frenos de Aire. Ómnibuses, camiones y camiones 

remolque fabricados en o luego del 1ro de marzo de 1975, y 

remolques fabricados en o luego del 1ro de enero de 1975 deberán 

estar equipados con un sistema de frenos de emergencia que 
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como mínimo cumpla con los estándares aprobados por el FMVSS 

No. 121 en vigor al momento de su fabricación. 

(3) Vehículos que no están sujetos al los FMVSS No. lOS ni al 

FMVSS No. 121 al momento de su fabricación. Ómibuses, 

camiones y camiones remolque que no tenían FMVSS No. 105 ni 

121 en vigor al momento de su fabricación deberán cumplir con los 

requisitos de la sección 393.40 (e). Los remolques que no 

estuvieron sujetos al FMVSS No. 121 en el momento de haber sido 

fabricados deberán cumplir con los requisitos de la sección 393.43. 

(e) Frenos de Emergencia, fabricados en o después del lro de julio de 

1973. 

(1) Los autobuses, camiones, camiones remolques o combinación de 

vehículos fabricados en o luego del !ro de julio de 1973 y no 

cubiertos en los subincisos (d)(l) y (d)(2) de esta sección, deberán 

tener un sistema de frenos de emergencia que contenga 

aditamentos de seguridad en el sistema de freno de servicio o un 

sistema de emergencia independiente del freno de servicio. El freno 

de emergencia deberán cumplir con los requisitos de las secciones 

393.43 y 393.52. 

(2) El control utilizado por el conductor para activar el sistema de freno 

de emergencia deberá ser colocado de manera tal que el conductor 

pueda activarlo mientras se encuentra sentado y asegurado por 

cualquier cinturón de seguridad instalado en el vehículo. El freno de 

emergencia puede ser una combinación del control de freno de 

servicio o el control de freno de estacionamiento. 

(f) Sistemas interconectados. 

(1) Si los sistemas de frenos requeridos por la sección 393.40 (a) están 

interconectados en cualquier forma, deberán ser diseñados, construidos y 

mantenidos de tal manera que, si fallare cualquier parte del mecanismo 

de operación de uno o más de los sistemas (excepto el pedal o válvula de 
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activación del freno de servicio), el vehículo tenta frenos funcionales y 

para vehículos fabricados en o luego del 1ro de julio de 1973, sea capaz 

de cumplir con los requisitos establecidos en la sección 393.52 (b). 

(2)Un vehículo de motor, sujeto a los requisitos del FMV55 No. 105 (55.1.1) 

en vigor al momento de su fabricación, y que esté sufriendo de una falla 

del freno de servicio, cumple con los requisitos de la sección 393.40 (f) si 

al vehículo se le proporciona un mantenimiento según lo establecido en el 

FMV55 No. 105 y es capaz de cumplir con los requisitos de la sección 

393.52 (b ), salvo en el caso de una falla estructural del cilindro del freno 

principal. 

(3) Un autobús cumple con los requisitos de la sección 393.40 (f) (1) si 

cumple con los requisitos de las secciones 393.44 y la 393.52 (b). 

Sección 393.41 - Sistema de freno (estacionamiento). 

(a) Vehículos fabricados en o luego del 2 de septiembre de 1983 y que 

posean frenos hidráulicos. Cada camión y autobús (que no sean 

ómnibuses escolares) con un GVWR de 10,000 lbs. o menor que está sujeto a 

esta parte y ómnibuses escolares con un GVWR mayor de 10,000 lbs. 

deberán estar equipados con un sistema de freno de estacionamiento según 

requerido por el FMV55 No. 571.105 (55.2) en vigor al momento de su 

fabricación. El freno de estacionamiento deberá ser capaz de aguantar el 

vehículo o combinación de vehículos en forma estacionaria bajo cualquier 

condición en que se encuentre en la vía pública independientemente si el 

vehículo está o no cargado. Los vehículos que posean frenos hidráulicos y 

que no se les haya requerido cumplir con los requisitos del FMV55 No. 

571.105 (55.2) o que no hubiese estado una en vigor, deberán poseer un 

sistema de freno de estacionamiento que cumpla con los requisitos del 

párrafo (e) de esta sección. 

(b) Unidades que operan con frenos de aire fabricados en o luego del 

1ro de marzo de 1975 y remolques que operan con frenos de aire, 
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fabricados en o luego del 1ro de enero de1975. Cada ómnibus, camión, 

camión remolcador que opera con frenos de aire y que haya sido fabricado en 

o luego del 1ro de marzo de 1975 y cada arrastre salvo remolques de cargas 

agrícolas, plataformas convertibles, remolque pesado o remolque de pulpa, 

deberá estar equipado con un sistema de freno de estacionamiento según 

requerido por el FMVSS No. 121 (55.6) en vigor al momento de haber sido 

fabricado. El freno de estacionamiento deberá ser capaz de sujetar el 

vehículo o combinación de vehículos estacionarios en cualquier condición en 

que se encuentre la vía pública independientemente si el vehículo se 

encuentra o no cargado. El remolque de carga agrícola, remolque pesado o 

remolque de pulpa deberán llevar consigo suficientes calzos para prevenir 

movimiento mientras se encuentran estacionados. 

(e) Vehículos que no fueron sujetos al FMVSS Nos. 105 y 121 en la 

fecha de su fabricación. 

(1) Cada vehículo de motor conducido de manera individual o combinación 

de vehículos, que no se les aplicó los requisitos de freno de 

estacionamiento de los FMVSS Nos. 105 y 121 en vigor al momento de 

su fabricación, deberán estar equipados con un sistema de freno de 

estacionamiento adecuado para detener el vehículo o combinación de 

vehículos de cualquier manera que sea operado, no importa si lleva o 

no carga que se encuentre transitando por una vía pública. 

(2) El sistema de freno de estacionamiento deberá en todo momento ser 

capaz de ser activado por el esfuerzo muscular del conductor o por 

medio de activación de un resorte. Si cualquier otro tipo de energía es 

utilizada para activar el freno de estacionamiento, deberá de haber 

una acumulación de esta energía aislada de cualquier otro origen 

ordinario y utilizado exclusivamente para la operación del freno de 

estacionamiento. 

Excepción: Este párrafo no aplicará a sistemas de frenos de 

estacionamiento aguantados mecánicamente aplicados por aire que 

cumpla con los requisitos de freno de estacionamiento del FMVSS No. 

121 (55.6). 

170 



(3) El sistema de freno de estacionamiento deberá ser activado por otra 

energía que no sea presión ejercida por un líquido, aire o energía 

eléctrica. El sistema de freno de estacionamiento no deberá soltarse a 

menos que esté disponible la energía adecuada para inmediatamente 

volver a activar el freno de estacionamiento efectivamente. 

Sección 393.42 - Frenos requeridos en todas las ruedas. 

(a) Todo vehículo de motor comercial deberá estar equipado con frenos de 

servicio en todas las ruedas. 

(b) Excepciones. 

(1) Camiones o camiones remolcadores que tengan tres (3) o más ejes, €i1 No 

necesitan tener frenos en las ruedas delanteras si el vehículo fue 

manufacturado antes del 25 de julio de 1980; sin embargo, estos 

vehículos deberán cumplir con los requisitos dispuestos en la sección 

393.52. 

(2) Cualquier vehículo de motor que sea remolcado en una operación de 

carga y/o remolque no se les requiere tener frenos funcionales si la 

combinación de los vehículos cumple con los requisitos dispuestos en la 

sección 393.52. Esta excepción no aplica a: 

(i) Cualquier vehículo de motor remolcado por medio de una barra de 

remolque mientras otro vehículo esté totalmente montado en dicho 

vehículo de motor; y 

(ii) Cualquier otra combinación de vehículos de motor utilizando tres (3) o 

mas sillas de montar. 

(3) Cualquier semiremolque o remolque ajustable (cargado o descargado) 

con un peso bruto de tres mil (3,000) libras o menos no se le requiere ser 

equipado con frenos si el peso del vehículo remolcado que descansa sobre 
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el vehículo remolcador no excede el cuarenta ( 40) por ciento del peso 

bruto del vehículo remolcador. 

( 4) Si cualquier remolque completo o remolque ajustable de cuatro ( 4) ruedas 

(cargado o descargado) con un peso bruto de tres mil libras (31000 lbs.) o 

menos que deba cumplir con las disposiciones de esta parte no se le 

requerirá tener frenos si el peso del vehículo remolcado no excede del 

cuarenta por ciento (40 %) de la suma del peso bruto del vehículo 

remolcador. 

(5) No se requieren frenos en el eje de auxiliar delantero de un remolque de 

tres (3) ejes si son manejados por el co conductor. 

(6) Los remolques cargados con casas prefabricadas/ remolques 

especializados y las plataformas utilizadas para transportar reactores y 

hornos industriales y vehículos de motor similares no se les requerirá estar 

provistos de frenos, siempre y cuando el velocidad a la que operan no 

excederá de veinte millas por hora (20 m.p.h.) y los frenos en la 

combinación de los vehículos son capaces de detener dicha combinación 

dentro de los cuarenta pies (40') de la velocidad a la cual el vehículo está 

siendo operado o veinte millas por hora (20 m.p.h.) lo que sea menor. 

(Diagrama para ilustrar la sección 393.42 para frenos requeridos en vehículos 

livianos.) 

Remolques 

RUEDA#1 RUEDA#2 RUEDA#3 
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Semi - remolque o remolque ajustable de dos ruedas de 3,000 libras 

peso bruto o menos, debe estar equipado con frenos, si la rueda #3 es 

mayor que el 40% de la suma de la rueda #1 y la rueda #2. 

fftC) \ 

~0,. L,......, 
(OJ ~.,_o¡ \Ü) 

J l' !' ! 
RUEDA#1 RUEDA#2 RUEDA#3 RUEDA#4 

Remolque completo o remolque ajustable de cuatro ruedas de 3,000 

libras peso bruto o menos, debe estar equipado con frenos, si la suma de 

la rueda #3 y rueda #4 es mayor que el 40% de la suma de la rueda #1 y 

la rueda #2. 

Sección 393.43 - Desprendimiento y frenos de emergencia. 

(a) Sistema de protección de Remolques. Todo vehículo de motor, si es 

usado para remolcar un remolque o arrastre equipado con frenos, deberá 

estar equipado con medios para proveer que en caso de desprendimiento de 

dicho remolque o arrastre los frenos de servicio del remolcador sean 

suficientemente adecuados para detener el remolcador. Para unidades de 

remolque que tengan sistemas de frenos, la válvula de protección de 

remolque o un dispositivo similar deberá operar automáticamente cuando la 

presión de aire en el remolque se encuentre entre los veinte (20 p.s.i.) y 

cuarenta y cinco ( 45 p.s.i.)p. s. i. 

(b) Requisitos de Frenos de emergencia, frenos de aire. Todo camión o 

camión remolcador equipado con frenos de aire, cuando es usado para 

remolcar otros vehículos equipados con frenos de aire, deberá estar equipado 

con dos (2) mecanismos para activar los frenos de emergencia del remolque. 
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Uno de estos medios deberá operar automáticamente en la eventualidad de 

una reducción de los suministros de aire del vehículo remolcador a una 

presión fija, la cual no debe ser menor de veinte (20) libras por pulgada 

cuadrada y no mayor de cuarenta y cinco (45) libras por pulgada cuadrada. 

El otro medio deberá ser un dispositivo de control manual y fácilmente 

operable por una persona sentada en el asiento del conductor. Su posición 

de emergencia o método de operación deberá ser claramente indicado. En 

ningún momento se permitirá que el mecanismo manual sea preparado para 

permitir su uso y prevenir la operación del mecanismo automático. Los 

mecanismos automáticos y manuales requeridos por esta sección pueden 

estar, pero no es requerido que estén separados. 

(e) Requisitos para frenos de emergencia, frenos al vacío. Todo camión y 

camión remolcador cuando sean usados para remolcar otros vehículos 

equipados con frenos de vacío o neumático deberán tener, además del 

control requerido por la Sección 393.49 para operar todos los frenos de 

combinación, un segundo mecanismo de control manual, el cual pueda usarse 

para accionar Jos frenos de los vehículos remolcados en caso de emergencia. 

Dicho mecanismo deberá ser independiente del freno de aire, hidráulico, o de 

otro tipo de presión e independiente de otros controles, a menos que el 

sistema de frenos esté diseñado de tal manera que en caso de fallar la 

presión de la cual depende cause que Jos frenos del vehículo remolcado sean 

activados automáticamente. No es requerido por este reglamento que el 

segundo mecanismo provea frenado modulado o graduado. 

(d) Requisitos para freno de remolques, desprendimiento. Todo remolque 

al que se le requiera estar equipado con frenos deberá estar equipado con 

frenos de tales características como para ser aplicados en forma automática y 

rápida en caso de desprendimiento del vehículo remolcador. Con la 

excepción de remolques que tengan tres (3) ejes o más, todos los frenos que 

se requiere en los remolques deberán ser activados en el momento del 

desprendimiento del remolque Los frenos deberán permanecer activados 

durante por Jo menos quince (15) minutos. 
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(e) Válvulas de emergencia. Sistema de frenos de aire instalados en vehículos 

remolcados deben estar diseñados con válvulas de relevo de emergencia del 

tipo no sangrado ("no-bleed back") o dispositivos equivalentes, de modo que 

la reserva suplidora usada para proveer aire a los frenos esté asegurada 

contra reflujo de aire hacia el vehículo remolcador mediante la reducción de 

la presión de aire del mismo. 

(f) Excepción. Los requisitos de los párrafos (b), (e) y (d) de esta sección no 

son aplicables a vehículos de motor siendo transportados en operaciones de 

carga y/o remolque. 

Sección 393.44 - Protección, líneas de frenos delanteras. 

En todo ómnibus equipado con frenos de aire, el sistema de frenos debe 

ser construido de tal manera que en el caso de que se rompa cualquier línea de 

freno en cualquiera de las ruedas del frente, el conductor pueda aplicar los 

frenos de las ruedas traseras a pesar de tal ruptura. Los mecanismos usados 

para aplicar los frenos traseros pueden estar localizados al frente del asiento del 

conductor a una distancia que puedan ser operados manualmente por el 

conductor cuando el conductor esté restringido por cualquier sistema de 

cinturones de seguridad del vehículo. Todo ómnibus debe cumplir con estos 

requisitos o cumplir con la reglamentación vigente al momento de su 

manufactura. 

Sección 393.45 - Tubería y manga de freno, ensamblaje de 
mangas y conectores. 

(a) Requisitos generales, para tuberías v mangas, ensamblaje v todos 

los conectores. Todas las tuberías, conectores, ensamblajes y mangas de 

freno deberán cumplir con los requisitos aplicables del FMVSS No. 106 (49 

CFR 571.106). 
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.--------------------------------~ ~--~--- ~-~ 

(b) Instalación de tubería v mangas de frenos. La tubería y manga de 

frenos deberán: 

(1) Ser lo suficientemente larga y flexible para soportar todos los 

movimientos normales de las piezas a las cuales se le ha conectado sin 

averiarse. 

(2) Estar protegida contra desgastes, se enrosquen, u otro daño 

mecánico; y 

(3) Instalado de tal manera que le impida el contacto con el sistema de 

escape del vehículo o cualquier otra fuente de altas temperaturas. 

(e) Tuberías de frenos no metálicas. Tuberías de frenos no metálica en 

espiral pueden ser usadas para conexión entre el remolque y el remolcador o 

entre el bastidor de un vehículo remolcado y el subbastidor de la parte sin 

muelle de un eje ajustable del vehículo si: 

(1) La tubería en espiral tiene un segmento derecho en cada extremo que 

es por lo menos de dos (2) pulgadas de largo y está encasillado en un 

resorte de seguridad o un dispositivo similar el cual evita que la tubería 

se retuerza en la conexión en la cual éste está conectado al vehículo; y 

(2) El resorte de seguridad o mecanismo similar tiene por lo menos dos 

(2) pulgadas de espiral fijo o superficie similar en la parte de contacto 

con la conexión y se extiende por lo menos una y media (1 112) 

pulgadas dentro del segmento en espiral de la tubería desde su 

segmento recto. 

( d) Tuberías de freno v mangas de freno. Todas las conexiones para los 

sistemas de frenos de aire, al vacío e hidráulicos deberán ser instalados de 

manera tal que asegure que las conexiones estarán libre de escapes, 

compresiones y otras condiciones que afectarían de manera adversa el 

funcionamiento del sistema de frenos. 
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Sección 393.46 - ReseiVada. 

Sección 393.47 - Activadores de frenos, ajustadores, forros, 
cojinetes, tambores y rotores. 

(a) Requisitos Generales. Las piezas de los frenos deberán ser construidas, 

instaladas y mantenidas para prevenir el desgaste excesivo. La instalación y 

características físicas proveerán para un frenado del vehículo de motor 

comercial efectivo y seguro. 

(b) Cámaras de freno. Las cámaras y los resortes del freno de servicio al fin de 

cada eje deberán tener el mismo tamaño. 

(e) Ajustadores. El largo de cada ajustador al final de cada eje deberá ser el 

mismo para cada uno. 

(d) Forros y cojinetes. El espesor de los forros o de los cojinetes deberán 

cumplir con las disposiciones aplicables en este subinciso: 

(1) Frenos de cada eje. El espesor del forro 1 cojinete de cada eje de 

un camión, camión remolcador o autobús no podrá ser menor de 3/16 

de pulgadas del centro del zapato cuando se trata de una franja de 

forro continua; no menor de 1f4 del centro del zapato para un zapato 

que tenga dos cojinetes; o desgastado al punto que se indica en el 

marcador si el cojinete tiene dicha marcha, en el caso de frenos de 

aire. El forro/ cojinete de los frenos del eje no deberá ser menor de 

1fa para frenos de disco de aire, o v,. de pulgada o menor para el 

disco hidráulico, tambor y frenos eléctricos. 

(2) Frenos de ejes. Un vehículo de motor comercial que opere con 

frenos de aire no podrá ser operado si los forros 1 cojinetes de frenos 

tienen un espesor menor de 1f4 de pulgada o hasta el indicador de 

desgaste si el forro tiene dicho indicador (medida tomada al centro del 
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zapato para frenos de tambor); o menor de Vs de pulgada para frenos 

de disco. Vehículos de motor comercial que tienen frenos hidráulicos o 

eléctricos no deberán ser operados si el forro 1 cojinete tiene un 

espesor menor al V16 de pulgada (medida tomada en el centro del 

zapato) en frenos de disco o de tambor. 

(e) Limites de reajuste y activador de frenos de abrazadera o de 

cámara. The pushrod travel for clamp and roto-chamber type actuators must 

be less than 80 % pf the rated strokes listed in SAE J1817- Long Stroke Air 

Brake Actuator Marking, July 2001 (Refiérase a la sección 393.7 (b) para 

información sobre la incorporación por referencia y la disponibilidad de este 

documento), o el ochenta porciento (80 %) of the rated stroke marked on 

the brake chamber by the chamber manufacturer, or the readjustment limit 

marked on the brake chamber by the chamber manufacturer. 

(f) Ajuste de Freno. The movement of the scribe mark on the lining no 

excederá de V16 de pulgada. 

(g) Rotores y Tambores. El espesor de los tambores y rotores no será menor 

al límite establecido por el fabricante del rotor o freno de tambor. 

Sección 393.48 - Frenos funcionales. 

(a) Reglas generales. Excepto según provisto en el párrafo (b) y (e) de esta 

sección, todos los frenos con que esté equipado un vehículo de motor 

comercial deberán ser capaces de funcionar en todo momento. 

(b) Mecanismos para reducir o remover la fuerza de frenado de las 

ruedas delanteras. Un vehículo de motor podrá ser equipado con un 

mecanismo para reducir los esfuerzos del frenado sobre sus ruedas 

delanteras o en el caso de un camión o camión remolque de tres ejes 

construidos antes del lera. de marzo de 1975, para remover el esfuerzo del 

frenaje sobre sus ruedas delanteras, si dicho mecanismo cumple con, y es 
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usado de acuerdo con lo requerido en el párrafo (b) (1) o (2) de esta 

sección. 

(1) Mecanismos operados manualmente. Un mecanismo operado 

manualmente para reducir o remover los esfuerzos de frenado de 

las ruedas delanteras solo podrán ser utilizados en ómnibuses, 

camiones y camiones remolques fabricados antes del 1ro de marzo 

de 1975. Estos dispositivos no podrán ser utilizados a menos que el 

vehículo esté siendo operado bajo condiciones de clima adversas. 

(2) Mecanismos automáticos. Un mecanismo automático no 

deberá reducir los esfuerzos del frenado de las ruedas delanteras 

sobre cincuenta por ciento (50 %) de la fuerza normal de frenado 

mientras el dispositivo automático esta desconectado 

(independientemente de que el sistema de frenos antilock haya 

fallado en cualquier eje). El dispositivo no deberá ser operable por 

el conductor salvo cuando active el mecanismo de control que 

activa el sistema de freno. El dispositivo no podrá ser operable 

cuando la presión del frenado excede los 85 psig (para vehículos 

equipados para frenos de aire) o un ochenta y cinco por ciento 

(85%) para vehículos que no están equipados con frenos de aire. 

(e) Excepción. El párrafo (a) de esta sección no es aplicable a: 

(1) Un vehículo remolcado que haya sufrido un daño inhabilitador como se 

define en la sección 390.5; 

(2) Un vehículo en una operación de carga y remolque se incluye en la 

excepción al requisito de tener frenos en todas las ruedas, conforme la 

sección 393.42 (b); 

(3) Una plataforma convertible descargada con un peso de tres mil libras 

(3,000 lbs.) o menor; 
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(4) El eje movible de una plataforma convertible con tres ejes el cual es 

manejado por un co conductor; 

(5) Plataformas convertibles cargando casas prefabricadas, remolques y 

plataformas especializadas utilizadas en el transporte de reactores, y 

vehículos de motor similares proveyendo que la velocidad a la cual la 

combinación de dichos vehículos son operados no excede de las veinte 

millas por hora (20 m.p.h.) y los frenos en la combinación de vehículos 

son capaces de detenerlos dentro de los cuarenta pies ( 40 ') de la 

velocidad en la cual el vehículo está siendo operado o veinte millas por 

hora (20 m.p.h.) lo que sea menor. 

(6) Ejes levantados. Los frenos en ejes levantados no necesitan ser 

capaces de ser operados mientras el eje no esté en contacto con el 

piso. Sin embargo, los frenos de los ejes levantados deberán funcionar 

cada vez que dicho eje sea bajado y las llantas entren en contacto con 

la carretera. 

Sección 393.49 - Una sola válvula para operar todos los frenos. 

Todo vehículo de motor con fecha de construcción subsiguiente al 30 de 

junio de 1953, el cual esté equipado con servofrenos ("power brakes"), deberá 

tener sistemas de frenos de manera que al accionarse hagan funcionar todos los 

frenos de servicio del vehículo de motor o combinación de vehículos. Estos 

requisitos no deben ser interpretados para prohibir que vehículos de motor sean 

equipados con una válvula adicional para operar los frenos de un remolque o 

remolques o según provisto en la Sección 393.44. Esta sección no es aplicable a 

operaciones de carga y/o remolque, a menos que los frenos en dichas 

operaciones estén diseñados para ser operados por una sola válvula. 

Sección 393.50 - Envases requeridos. 

(a) Envases para unidades que utilizan frenos activados por el aire y 

que fueron fabricados en o luego del lro de marzo de 1975, y 

remolques que poseen unidades de freno activados por aire 
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fabricados en o luego del 1ro de enero de 1975. Ómnibuses, 

camiones y camiones remolques fabricados en o luego del 1ro de marzo 

de 1975 y remolques que posean sistema de frenado de aire y que fueron 

fabricados en o luego del 1ro de enero de 1975 deberán cumplir con los 

requisitos de envases contenidos en el FMVSS No. 121, 55.1.2 en vigor al 

momento de su fabricación. 

(b) Envases para vehículos equipados con sistema de frenos de aire o 

de vacío, que no se les impuso requerir con el FMVSS No. 121 en 

la fecha de su fabricación. Cada vehículo de motor utilizando freno de 

aire o al vacío deberá tener envase o un depósito que le permita al 

conductor aplicar el freno completo mientras el motor se encuentre 

apagado sin reducir la presión de aire o vacío por debajo de un setenta 

por ciento (70%) de aquel indicado por el marcador antes de que se 

hayan aplicado los frenos. Para efectos de esta sección, una activación 

completa del freno de servicio significa cuando el pedal de freno de 

servicio es llevado a su límite. 

(e) Salvaguardar el sistema de aire y de vacío. Cada envase en un 

vehículo de motor deberá ser protegido de la pérdida de presión de aire o 

vacío debido a una falla o escape en el sistema que se encuentre entre el 

envase y la fuente de la presión del aire o el vacío verificando válvulas o 

dispositivos equivalentes cuyo funcionamiento adecuado puede ser 

verificado sin desconectar ninguna línea de aire o vacío. 

( d) Válvulas de drenaje para vehículos con sistemas de freno de aire. 

Cada envase deberá tener una válvula de drenaje de condensación que 

sea manualmente operada. Las válvulas de drenaje de condensación 

podrán ser utilizadas proveyendo que (1) puedan ser operadas 

manualmente, o (2) se conserve alguna manera manual de drenar dicho 

envase. 

Sección 393.51 - Dispositivos de advertencia y medidores. 
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(a) Regla General. Todo ómnibus, camión y camión remolque excepto como se 

dispone en el inciso (f), deberá estar equipado con una señal que advierta al 

conductor cuando ocurre una falla en el sistema de frenado del vehículo. La 

señal deberá cumplir con los requisitos dispuestos en las secciones (b), (e), 

(d) o (e) de esta sección. 

(b) Frenos hidráulicos. Vehículos fabricados en o luego del 1ro de septiembre 

de 1975, deberá cumplir con los requisitos aplicables a la luz indicadora del 

sistema de freno dispuestos en el FMVSS No. 571.105 (55.3) en vigor al 

momento de su fabricación. Los vehículos fabricados en o luego del 1ro de 

julio de 1973 pero antes del 1ro de septiembre de 1975 o aquellos que no le 

aplicara el FMVSS No. 571.105 al momento de su fabricación deberá tener 

una señal de advertencia que opere antes o al aplicar los frenos en el caso en 

que ocurra una falla total o parcial del sistema hidráulico. La señal de 

advertencia deberá ser de una de dos maneras, audible o visible al 

conductor (dentro de un campo de visión horizontal). La señal deberá ser 

contínua. (Nota: El documento FMV55 No. 105 aplicaba a camiones y 

ómnibuses del 1ro de septiembre de 1975 al 12 de octubre de 1976, y del 1ro 

de septiembre de 1983 al presente. El documento FMV55 No. 105 no aplicaba 

a camiones y ómnibuses que fueron fabricados entre el 12 de octubre de 

1976 y el 1ro de septiembre de 1983. Los acarreadores tienen la opción de 

equipar los vehículos para cumplir con los requisitos de las luces de 

advertencia contenidos en el FMVS5 No. 105, o los requisitos de luces de 

advertencia especificados en esta sección para los vehículos que no se les 

aplicaba el FMV55 No. 105 en el momento de su fabricación.) 

(e) Frenos de aire. Un vehículo de motor comercial (independientemente de la 

fecha de su manufactura) que tenga frenos de servicio activados por aire 

comprimido o un vehículo de motor comercial remolcando a un vehículo que 

tenga frenos de servicio activados por aire comprimido deberá estar equipado 

con un. mecanismo de advertencia de presión y una señal. Los camiones y 

camiones remolques y ómnibuses fabricados en o luego del 1ro de marzo de 

1975, como mínimo deberán tener un mecanismo de advertencia y una señal 

que cumplan con los requisitos del FMV55 No. 121 (55.1.4 para el mecanismo 

de advertencia y 55.1.5 para la señal) en vigor en el momento de la 

fabricación del vehículo. Aquellas unidades que no se les fuese aplicable el 
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FMVSS No. 121 en el momento de su fabricación, dicho vehículo deberá 

contar con : 

(1) Un mecanismo de advertencia de baja presión, visible a una persona 

sentada en una posición normal para conducir, que indique la presión 

de aire (en unidades [kPa] o libras por pulgada cuadrada [psi- por sus 

siglas en inglés]) disponible para frenar; y 

(2) Una señal audible o visible a una persona en una posición de conducir 

normal y que provee una alarma continua al conductor cuando la 

presión de aire en el envase se encuentre a cincuenta y cinco libras 

por pulgada cuadrada (55 psi) o menor, o la mitad de la presión del 

compresor del gobernador, lo que sea menor. 

(d) Freno de vacío. Un vehículo de motor comercial (independientemente de la 

fecha en que fue manufacturado) equipado con frenos de servicio activados 

por vacío o un vehículo remolcando a un vehículo que posea frenos de 

servicio activado por vacío debe estar equipado con: 

(1) Un mecanismo que provea advertencia continua, visible y/o 

audible al conductor siempre que el vacío en la reserva de 

abastecimiento del vehículo sea menor de ocho (8) pulgadas de 

mercurio; y 

(2) Un medidor de vacío que le indique al conductor el vacío disponible 

en pulgadas de mercurio para frenar. 

(e) Frenos hidráulicos aplicados o asistidos por aire o vacío. Cada 

vehículo equipado con un sistema de frenos en el cual los frenos de servicio 

activados hidráulicamente son aplicados o asistidos por aire comprimido o 

vacío, y a los cuales no le requirieron cumplir con el FMVSS No. 105 en la 

fecha de su fabricación, deberá estar equipado con una señal de advertencia 

que cumpla con los requisitos del párrafo (b) de esta sección en lo que se 

refiere a la porción del sistema que es hidráulica; con un mecanismo de 

advertencia que cumpla con los requisitos del párrafo (e) de esta sección en 

lo que se refiere a la porción de asistencia del vacío o aplicación. Este párrafo 
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no deberá interpretarse como que se requerirá mecanismos de advertencia 

de aire o de vacío, solo señales de aviso. 

(f) Excepciones. Los requisitos enumerados en los incisos (e), (d) y (e) de esta 

sección no aplican a vehículos de motor comercial que transportan propiedad, 

poseen menos de tres (3) ejes y (1) fueron fabricados antes del 1ro de julio 

de 1973, y (2) su GVWR es menor de las diez mil una libras ( 10,001 lbs.). 

Sección 393.52 - Funcionamiento de frenos. 

(a) Al aplicar los frenos de servicio, todo vehículo de motor o combinación de 

vehículos de motor deberá, bajo cualquier condición de carga en la cual se 

encuentre en una vía pública, ser capaz de: 

(1) Desarrollar una fuerza de frenado por lo menos igual al porcentaje 

de su peso bruto especificado en la tabla del párrafo (d) de esta 

sección; 

(2) Disminuir la velocidad hasta detenerse desde 20 MPH a no menos 

de lo especificado en la tabla del párrafo (d) de esta sección; y 

(3) Detenerse desde 20 MPH a una distancia medida desde el punto 

en el cual comienza el movimiento del pedal del freno de servicio 

comienza, que so sea mayor que la distancia especificada en la 

tabla del párrafo (d) de esta sección 

( 4) Desarrollando sólo la fuerza de frenado especificada en el inciso 

(a)(1) de esta sección y la distancia en que se detiene especificada 

en el inciso (a)(3) de esta sección, si la fuerza del frenado es 

medida por un aparato que comprueba el funcionamiento de la 

base del freno, y que cumple con requisitos de especificaciones 

funcionales de un aparato que comprueba el funcionamiento de la 

base del freno para vehículos de motor comerciales, donde la 

fuerza del frenado es la suma de la fuerza del frenado en cada 

llanta del vehículo o combinación de vehículos como un por ciento 

del vehículo bruto o combinación de peso. 
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(b) Con la aplicación del sistema de frenos de emergencia y con ningún otro 

sistema de freno aplicado, un vehículo de motor o combinación de vehículos 

de motor debe, bajo cualquier condición de carga en la cual se encuentre en 

la vía pública, ser capaz de detenerse desde 20 MPH en una distancia medida 

desde el punto en el cual comienza el movimiento del control del freno de 

emergencia que no sea mayor que la distancia especificada en el párrafo (d) 

de esta sección. 

(e) El cumplimiento con los requisitos de los párrafos (a) y (b) de esta sección 

debe ser determinado bajo las siguientes condiciones: 

(1) Cualquier prueba debe ser realizada con el vehículo sobre una 

superficie dura que esté sustancialmente nivelada, seca y libre de 

material suelto. 

(2) El vehículo deberá estar en el centro de un carril de doce (12) pies de 

ancho cuando la prueba comience y no deberá desviarse de dicho 

carril durante la prueba. 

(d) Tabla de funcionamiento de frenos: 

TABLA DE FUNCIONAMIENTO DE FRENOS Y SUS NOTAS AL CALCE SECCION 393 52 
SISTEMA DE 

TIPO DE VEHICULO SISTEMA DE FRENOS DE SERVICIO FRENOS DE 

EMERGENCIA 

Fuerza de frenado, Desaceleración Aplicación del Aplicación del sistema de 

A. VEHICULO DE TRANSPORTE DE con un porcentaje de velocidad en sistema de frenos frenos y distancia de 

PASAJERO del peso bruto o pies por segundo. y distancia de frenado en pies desde 

combinación del frenado en pies velocidad inicial de 20 

vehículo. desde velocidad MPH. 

inicial de 20 MPH. 
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1. Vehiculo con capacidad de 10 

asientos o menos, incluyendo al 

conductor y construido en chasis de 

vehlculo de pasajeros. 

2. Vehlculo con capacidad de más de 

1 O asientos, incluyendo al conductor y 

construido en chasis de camión u 

ómnibus y que su GVMR sea de 10,000 

lbs. o menos 

3.Todos Jos demás vehfculos de 

transporte de pasajeros 

B. VEHICULO DE TRANSPORTE DE 

CARGA 

1, Una sola unidad con "GVWR" de 

manufactura mayor de 10,000 lbs o 

menos. 

2. Una sola unidad con "GVWRn de 

manufactura de 10,000 lbs, excepto 

camiones remolcadores. 

Combinaciones de remolcador de dos 

ejes y remolques con un "GWJR" de 

3, 000 lbs o menos. Todas las 

combinaciones de 2 o menos vehículos 

en operaciones de carga y remolque. 

3. Todos los demás vehfculos de 

transporte de carga y combinaciones de 

vehrculos de transporte de carga. 

Notas: 

65.2 21 20 54 

52.8 17 25 66 

43.5 14 35 85 

52.8 17 25 66 

53.5 14 35 85 

43.5 14 40 90 

(a) Existe una relación matemática definitiva entre las cifras de las columnas 2 y 3. Si la desaceleración 

indicada en la columna 3 se divide entre 32.2 pies por segundo, se obtiene los datos de la 2 (por ejemplo 21 

dividido entre 32.2 es i9ual a 65.2 por ciento. La columnas 2 es incluida en estos cálculos, ya que algunos 

dispositivos para probar frenos utilizan este factor. 

(b) Las desaceleraciones que aparecen en la Columna 3 son una indicación de la efectividad de los 

frenos básicos y según se miden en la prueba practica de frenos, son las desaceleraciones máximas 

obtenidas en algún tiempo durante el frenado. 
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Estas desaceleraciones, como se miden en las pruebas de frenos no pueden ser usadas para computar los 

valores en la Columna 4, porque no es sostenida a la misma proporción durante el periodo completo de 

frenado. La desaceleración aumenta de carga a un máximo durante un periodo de accionamiento del 

sistema de frenos y una acumulación de la fuerza del freno. Asl mismo, otros factores pueden causar que la 

desaceleración decrezca después de alcanzar un máximo. La distancia agregada que resulta debido a que 

la deceleración no es mantenida, no incluye en las cifras de la columna 4, pero no se indica en los aparatos 

usuales para verificar la desaceleración. 

(e) Las distancias en la Columna 4 y la desaceleración en la Columna 3 no están directamente 

relacionadas. "La aplicación del sistema de frenos y distancia de frenado en pies" (Columna 4) es una 

medida definida de la efectividad general del sistema de frenado, siendo la distancia recorrida sobre el 

punto el cual el conductor empieza a mover los controles de frenado y el punto en el que vehiculo se 

detiene. Incluye la distancia recorrida mientras que los frenos se accionan y la distancia recorrida en tanto 

que los frenos retardan el vehículo. 

(d) La distancia recorrida durante el periodo de accionamiento del sistema de frenos, y la acumulación 

de la fuerza del frenado varia según el tipo de vehiculo, siendo insignificante en muchos vehiculos de 

pasajeros y mayor en combinaciones de vehiculos comerciales. Esto explica la variación de 80 a 40 pies 

en los valores numéricos de la Columna 4 para los distintos tipos de vehiculos. 

(e) Los términos "GVWR" y "GVW" se refieran a la clasificación del peso bruto del vehiculo usada por el 

manufacturero y al actual peso bruto del vehiculo, respectivamente. 

Sección 393.53 - Ajustadores automáticos de frenos e indicadores 
de ajuste de frenos. 

(a) Ajustadores automáticos de frenos (sistemas de freno hidráulico). 

Todo vehículo de motor comercial manufacturado en o después del 20 de 

octubre de 1993, y equipado con un sistema hidráulico de freno, deberá 

cumplir con los requisitos para sistemas de freno automático "Federal Motor 

Vehicle Safety Standard No. 105 (49 CFR 571.105, S5.1) aplicable al 

vehículo a la fecha de su manufactura. 

(b) Ajustadores automáticos (sistemas de frenos de aire). Todo vehículo 

de motor comercial manufacturado en o después del 20 de octubre de 1994, 

y equipado con sistema de frenos de aire deberá cumplir con los requisitos 

para sistemas de ajuste automático de frenos del "Federal Motor Vehicle 

Safety Standard No. 121 (49 CFR 571.121, S5.1.8) aplicable al vehículo a 

la fecha de su manufactura. 
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(e) Indicador de ajuste de freno (Sistemas de frenos de aire). En todo 

vehículo, de motor manufacturado en o después del 20 de octubre de 1994, y 

equipado con un sistema de freno de aire que tenga un mecanismo de ajuste 

externo y un vástago de empuje expuesta, la condición de freno de servicio 

fuera de ajuste deberá ser desplegada por el indicador de ajuste de freno 

conforme a los requisitos del "Federal Motor Vehicle Safety Standard No. 

121" (49CFR 571.121, S5.1.8) aplicables al vehículo a la fecha de su 

manufactura. 

Sección 393.55 - Sistema de frenos "Antilock" (Antilock Brake 
System) 

(a) Sistemas de freno hidráulico. Cada camión y ómnibus fabricado en o después 

del 1 de marzo de 1999 (con excepción de camiones y ómnibuses dedicados 

a operaciones de carga y/o remolque), y equipado con un sistema de freno 

hidráulico, deberá estar equipado con un sistema de freno "antilock" que 

cumpla con los requerimientos de "Federal Motor Vehicle Safety Standards" 

(FMVSS) No. 105 (49 CFR 571.105 S5.5). 

(b) Indicadores de falla en el Sistema de Frenos Antilock (ABS) para vehículos 

con frenado hidráulico. Cada vehículo de frenado hidráulico sujeto a los 

cumplir con el inciso (a) de esta sección deberá estar equipado con un 

indicador de falla del Sistema de Frenos Antilock que cumpla con los 

requisitos de FMVSS No. 105 (49 CFR 571.105, S5.3). 

(e) Sistema de freno de aire. 

(1) Cada camión remolque fabricado en o antes del 1 de marzo de 1997 

(con excepción de camiones y ómnibuses dedicados a operaciones de 

carga yjo remolque), deberá estar equipado con un sistema de freno 

"antilock" que cumpla con lo dispuesto en FMVSS No. 121 ( 49 CFR 

571.121, S5.1.1 (b)]. 

(2) Todo vehículo de motor comercial con freno de aire que no sea un 

camión remolcador, y fabricado en o después del 1 de marzo de 1998, 
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(excepto vehículos de motor comerciales dedicados a operaciones de 

carga yjo remolque), deberán estar equipados con un sistema de freno 

"antilock" que cumpla con los requerimientos de FMVSS No. 121 [ 49 

CFR 571.121 SS 1.6.1(a) para camiones y ómnibuses 55.2.3 para 

semiremolques, plataformas convertibles y remolques completos.] 

(d)Circuitos de mal funcionamiento de sistemas de frenos antilock, y señales 

para vehículos con frenos de aire. 

(1) Cada camión remolque manufacturado en o después del 1 de marzo 

de 1997, y cada unidad simple de vehículo de frenos de aire fabricado 

en o después del 1 de marzo de 1998, estará sujeto a los requisitos 

del inciso (e) de esta sección, y deberá de estar equipado con un 

circuito eléctrico que sea capaz de señalar un mal funcionamiento que 

afecte la generación o transmisión de señales de respuesta o control al 

sistema de freno "antilock" del vehículo. [49 CFR 571.121, 55.1.6.2 

(a)]. 

(2) Cada camión remolque fabricado en o después del 1 de marzo del 

2001, y cada unidad de vehículo simple que esté equipada para 

remolcar otro vehículo con frenos de aire, sujeto a los requisitos del 

inciso (e) de esta sección, deberá estar equipado con un circuito 

eléctrico que sea capaz de transmitir una señal de falla en el 

sistema(s) de freno "antilock" en el (los) vehículo(s) remolcado(s), a la 

señal de falla del sistema de frenos "antilock" de la cabina del 

remolque, y deberá de tener un medio para conectar el circuito 

eléctrico al vehículo remolcado. El circuito de falla en el sistema de 

freno "antilock" y su señal deberán de cumplir con los requisitos de la 

FMVSS No. 121 [49 CFR 571.121, 55.1.6.2 (b)]. 

(3) cada semi remolque, remolque de plataforma convertible, y remolque 

completo fabricado en o después del 1 de marzo del 2001, y sujeto a 

los requisitos del inciso (e) (2) de esta sección, deberá de estar 

equipada con un circuito eléctrico que sea capaz de señalar una falla 

en el sistema de frenos antilock del remolque, y deberá de tener el 

medio para conectarlo de su circuito de fallas en el sistemas de freno 
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antilock al vehículo remolcado. Además cada remolque construido en o 

después del 1 de marzo del 2001 y que esté sujeto a los requisitos del 

inciso (e) (2) de esta sección, y que está designado para remolcar otro 

vehículo equipado con sistema de frenos de aire deberá ser capaz de 

transmitir una señal del sistema de frenos "antilock" y deberá de tener 

los medios para conectar el circuito de fallas en el sistema de frenos 

"antilock" al vehículo remolcado. Además, cada remolque fabricado en 

o después del 1 de marzo del 2001, sujeto a los requisitos del inciso 

(e) (2) de esta sección, y que está designado para remolcar otro 

vehículo equipado con freno de aire deberá ser capaz de transmitir una 

señal de fallas en el sistema de frenos "antilock" del vehículo que 

remolca al vehículo del frente del remolque. El circuito de falla y señal 

del sistema de freno "antilock" deberá de cumplir con los requisitos de 

FMVSS No. 121 (49 CFR 571.121 55.2.3.2). 

(e) Luces exteriores indicadoras fallas en el sistema de frenos "antilock" de un 

remolque. Cada remolque (incluyendo un remolque de plataforma 

convertible) fabricado en o despúes del 1 de marzo del 2009, y sujeto a las 

disposiciones del inciso (e) (2) de esta sección, deberá de estar equipada con 

una luz indicadora de fallas en el sistema de freno "antilock" que cumpla con 

las disposiciones de FMVSS No. 121 (49 CFR 571.121, 55.2.3.3). (G3 FR 

24465, May 4, 1998). 

SUBPARTE D - CRISTALES Y CONSTRUCCIÓN DE VENTANAS 

Sección 393.60 - Cristales en aperturas específicas. 

(a) Tipos del cristal. 

(a) Tipos del cristal. Los cristales utilizados en parabrisas, ventanas y puertas en 

un vehículo de motor fabricado en o después del 25 de diciembre de 1968, 

deberán por lo menos cumplir con los requisitos de "Federal Motor Vehicle 

Safety Standard (FMVSS) No. 205 (49 CFR 571.205, 56). 
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(b) Parabrisas requerido. Cada ómnibus, camión o camión remolque deberá estar 

equipado con un parabrisas. Cada parabrisas o porción de un parabrisas 

multi-parte deberá ser montado utilizando la periferia completa del material 

de cristal. 

(e) Condición del parabrisas. Con la excepción de las condiciones que se 

mencionan en los incisos (e) (1), (e) (2), y (e) (3) de esta sección, cada 

parabrisas deberá de estar libre de decoloración o daño en el área que se 

extiende hacia arriba desde la parte superior del volante [excluyendo un 

borde de 51 mm (2 pulgadas) a la parte de arriba del parabrisas] y 

extendiendo desde un borde de 25 mm (1 pulgada) a cada lado del 

parabrisas o el panel del parabrisas. Excepciones : 

(1) Colores o tintes que cumplan con los requisitos del inciso (d) de esta 

sección; 

(2) Cualquier agrietadura que no esté intersecada con ninguna otra 

agrietadura; 

(3) Cualquier área dañada que pueda ser cubierta con un disco de 19 mm 

(% pulgadas) de diámetro si no está a tres (3) pulgadas de cualquier 

otra área dañada. 

(d) Colores o tintes en parabrisas y ventanas. Colores o tintes en los parabrisas y 

las ventanas a la izquierda o derecha inmediata del conductor es permitida si 

existe transparencia luminosa paralela a través del color o tintes del vidriado 

no menor del 70 por ciento de la luz a una frecuencia normal en las porciones 

del parabrisas o ventanas que están marcadas como que tienen una 

transparencia luminosa paralela de no menos de 70 por ciento. La restricción 

de transparencia no aplica a otras ventanas en el vehículo de motor 

comercial. 

(e) Prohibición a obstrucciones en el campo de vista del conductor. 
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(1) Aparatos montados en la parte de arriba del parabrisas. Antenas, 

transmisores, y aparatos similares no deberán ser montados a más de 

152 mm (6 pulgadas) bajo el borde superior del parabrisas. Estos 

aparatos deberán estar ubicados fuera del área del limpia parabrisas, y 

fuera del campo de vista del conductor a las líneas de la carretera y 

rótulos y señales de la carretera o autopista. 

(2) Sellos y etiquetas montados en el parabrisas. Los sellos y etiquetas 

requeridos por las leyes Federales y Estatales pueden ser montadas a la 

parte inferior o los lados del parabrisas, disponiendo que dichos sellos o 

etiquetas no pueden extenderse más de 115 mm (4 Y2) de la parte 

inferior del parabrisas y estén ubicados fuera del área del limpia 

parabrisas y fuera del campo de vista del conductor hacia las líneas de 

la carretera y rótulos y señales de la carretera o autopista. 

Sección 393.61 - Construcción de ventanas. 

Todo camión y camión remolcador excepto camiones blindados, deberán 

tener, al menos una ventana en cada lado del compartimiento del conductor. 

Cada ventana deberá tener como mínimo una abertura que contenga 200 

pulgadas cuadradas formadas por un rectángulo de 13 pulgadas por 17 3f4 

pulgadas con arcos en las esquinas con radio máximo de 6 pulgadas. El eje 

mayor del elipse y el eje largo del rectángulo no deben hacer un ángulo de más 

de 45 grados con la superficie en la cual el vehículo esté detenido; sin embargo, 

si la cabina es diseñada con puertas plegadizas o puertas con huecos abiertos 

donde las puertas o ventanas son por lo general localizadas, entonces ninguna 

ventana debe ser requerida en tales lugares. 

Sección 393.62 - Salidas de emergencias de ómnibuses. 

Ómnibuses fabricados en o luego del lro de septiembre de 1994. 

Todo ómnibus con un GVWR de diez mil libras (10,000 lbs.) o menos deberá 

cumplir con los requisitos de salidas de emergencia encontrados en el FMVSS No. 

217 (55.2.2.3) en vigor en la fecha de su fabricación. Cada ómnibus con un 

192 



GVWR mayor a las diez mil libras (10,000 lbs.) deberán tener salidas de 

emergencia que cumplan con los requisitos aplicables al FMV55 No. 217 (55.2.2 

o 55.2.3) en vigor al momento de su fabricación. 

(a) Ómnibuses fabricados en o luego del 1ro de septiembre de 1973 

pero antes del1ro de septiembre de 1994. 

(1) Todo ómnibus (incluyendo a ómnibuses escolares utilizadas en el 

comercio interestatal para operaciones no escolares) con un GVWR 

mayor de las diez mil libras (10,000 lbs.) deberán cumplir con los 

requisitos del FMV55 No. 217, 55.2.2 en vigor al momento de su 

fabricación. 

(2) Todo ómnibus (incluyendo a ómnibuses escolares utilizadas en el 

comercio interestatal para operaciones no escolares) con un GVWR de 

diez mil libras (10,000 lbs.) o menor deberán cumplir con los requisitos 

del FMV55 No. 217, 55.2.2.3 en vigor en la fecha de su fabricación. 

(b) Ómnibuses fabricados antes del 1ro de septiembre de 1973. Para 

cada espacio provisto para el asiento de un pasajero, incluyendo al 

conductor, deberá de haber por lo menos sesenta y siete pulgadas 

cuadradas (67 in.2) de crista si este no forma parte de una ventana del tipo 

que se empuja hacia fuera; o por lo menos sesenta y siete pulgadas 

cuadradas (67 in.2) de espacio libre al abrirse una ventana del tipo que se 

empuja hacia fuera. Ningún área debe ser incluida en esta área mínima 

prescrita, a menos que ésta provea una abertura despejada suficiente para 

que el elipse que tenga un eje mayor de 18 pulgadas y un eje menor de 13 

pulgadas o una abertura de 200 pulgadas cuadradas formando un rectángulo 

de 13 x 17 3f4 pulgadas con seis pulgadas de radio máximo en los arcos de 

las esquinas. El eje mayor del elipse y el eje largo del rectángulo debe 

marcar un ángulo no mayor de 45 grados con la superficie en la cual el 

vehículo se encuentre detenido. El área debe ser medida ya sea mediante 

remoción de los cristales, si no son de tipo de empuje hacia afuera o por la 

remoción de la parte movible de la ventana si no son del tipo de empuje 

hacia afuera, y deben ser con cristales de seguridad laminados o que 

cumplan con el párrafo (d) de esta sección. A cada lado del ómnibus se 
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tendrá por lo menos un cuarenta por ciento (40%) del espacio de salida de 

emergencia requerido por esta sección. 

(e) Cristal laminado de seguridad 1 requisitos para ventanas de empuje 

hacia fuera en ómnibuses fabricados antes del lro de septiembre de 

1973. El espacio de salida de emergencia utilizado para cumplir con los 

requisitos del inciso (e) de esta sección, deberá tener cristal de seguridad 

laminado o ventanas que empujen hacia fuera diseñadas y conservadas para 

proveer una salida independiente y sin obstáculos. 

(1) Cristales de seguridad. Cristal laminado de seguridad deberá 

cumplir con "Test No. 25, Egress, of American National Standard 

for Safety Glazing Materials for Glazing Motor Vehicles and Motor 

Vehicle Equipment Operation on Land Highways-Safety Standards 

ANSI/SAE z26.1/96", August 1997. (Ver la sección 393.7 (b) para 

información sobre incorporación por referencia y disponibilidad de 

este documento.) 

(2) Ventanas que abren hacia fuera. Cada ventana que empuje 

hacia fuera deberá ser abierta utilizando no más de dos (2) 

mecanismos y permitiendo que pueda operada de forma manual 

por uno de los ocupantes. 

(d) Identificación de salidas de emergencia. Cada ómnibus y ómnibus 

escolar utilizado en el comercia interestatal para fines no escolares y 

fabricados en o luego del 1ro de septiembre de 1973, deberán cumplir con 

los requisitos aplicables referentes a identificación de salidas de emergencia 

indicados en el FMVSS No. 217, S5.5, en vigor al momento de la fabricación 

del ómnibus. Las salidas de emergencia y puertas de todos los ómnibuses 

(incluyendo ómnibuses escolares utilizados en el comercio interestatal para 

fines no escolares) deberán estar identificadas como "SALIDA DE 

EMERGENCIA" o en inglés "E MERGENCY EXIT" ó "PUERTA DE 

EMERGENCIA" o en inglés "EMERGENCY DOOR" seguidos por instrucciones 

claras de cómo abrir las salidas de emergencia dentro de unas seis pulgadas 

(6 in.) del mecanismo de abrirla. 
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(e) Excepción para la transportación de prisioneros. Los requisitos de esta 

sección no aplican a ómnibuses dedicados exclusivamente en la 

transportación de prisioneros. 

Sección 393.63 - Reservado 

SUBPARTE E - SISTEMAS DE COMBUSTIBLE 

Sección 393.65 - Todos los sistemas de combustible. 

(a) Aplicación de las reglas en esta sección. Las reglas en esta sección 

aplican a los sistemas que contienen y suplen combustible para la operación 

de vehículos de motor o la operación de equipo auxiliar instalado en o usado 

en conexión con el vehículo de motor. 

(b) Localización - Todo sistema de combustible deberá estar localizado en 

forma tal que: 

(1) Ninguna parte del sistema se extenderá más allá de la parte más 

ancha del vehículo; 

(2) Ninguna parte del tanque de combustible estará al frente del eje 

delantero de la unidad de fuerza; 

(3) Los derrames verticales de combustible de un tanque mientras se 

esté llenando no podrán entrar en contacto con ninguna parte del 

sistema de escape o sistema eléctrico del vehículo, excepto el 

ensamblaje del mecanismo indicador del nivel de combustible; 

(4) La tubería de llenado estará localizada fuera del compartimiento de 

pasajeros y de su compartimiento de carga; 
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(5) Una línea de combustible no podrá extenderse entre el remolcador 

y el vehículo remolcado mientras esa combinación de vehículos 

estén en movimiento; y 

(6) Ninguna parte del sistema de combustible de un ómnibus 

manufacturado en o después del lera. de enero de 1973, estará 

localizada dentro o sobre el compartimiento de pasajeros. 

(e) Instalación del tanque de combustible. Todo tanque de combustible 

deberá estar fijado firme y apropiadamente al vehículo de motor. 

(d) Prohibición alimentación por gravedad o sifón. El sistema de 

combustible no deberá suplir combustible por gravedad o alimentación de 

sifón directamente al carburador o inyector. 

(e) Localización de la válvula de selección de control. Si el sistema de 

combustible incluye una válvula de selección de control que es operada por el 

conductor para regular el flujo de combustible de dos o más tanques de 

combustible, la válvula deberá estar instalada en forma tal que: 

(1) El conductor pueda operarla mientras vigila la ruta de rodaje y sin 

abandonar su posición para manejar; o 

(2) El conductor tenga que detener el vehículo y abandonar el asiento para 

poder operar la válvula. 

(f) Líneas de combustible. Una línea de combustible no debe extenderse más 

de dos (2) pulgadas debajo del tanque de combustible o sumidero a menos 

que esté debidamente protegida por una envoltura o cubierta. Las líneas de 

cruce, retorno y retiro de combustible diesel que se extienden debajo del 

fondo del tanque de combustible o sumidero, deberán estar protegidas contra 

daño por impactos. Cada línea de combustible deberá: 

(1) Ser lo suficientemente larga y flexible para acomodarse a movimientos 

normales de las partes a las cuales estén pegadas sin causar daños; y 
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(2) Estar libre de rozadura, retorcimiento y cualquier otra causa de daños 

mecánicos. 

(g) Válvula de prevención de flujo en exceso. Cuando se usan dispositivos 

de presión para impulzar el combustible desde un tanque, un dispositivo para 

prevenir el flujo de combustible del tanque deberá ser instalado en el sistema 

de combustible, si la línea de alimentación está rota. 

Sección 393.67 -Tanques de combustible líquido. 

(a) Aplicación de las disposiciones de esta sección. Las disposiciones en 

esta sección aplican a tanques que contengan o suplan combustible para la 

operación de vehículos de motor comercial o para la operación de equipo 

auxiliar instalado en o utilizado en conexión con vehículos de motor 

comercial. 

(1) Un tanque de combustible liquido manufacturado en o después del 1ero. 

de enero de 1973, y un tanque de gasolina instalado en el lateral deberán 

cumplir con todas las reglas de esta sección. 

(2) Un tanque de combustible diese! manufacturado antes del 1ero. de enero 

de 1973 e instalado en un ómnibus deberá cumplir con las reglas del 

párrafo (e) (7) (iii) y (d) (2) de esta sección. 

(3) Un tanque de combustible diese! manufacturado antes del 1ero. de enero 

de 1973, e instalado en un vehículo que no sea un ómnibus, deberá 

cumplir con las reglas del párrafo (e) (7) (iii) de esta sección. 

(4) Un tanque de gasolina, que no sea un tanque lateral de gasolina 

manufacturado antes del 1ero. de enero de 1973, e instalado en un 

ómnibus, deberá cumplir con las reglas de los párrafos (e) (1 al 10) y 

(d) (2) de esta sección. 
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(5) Un tanque de gasolina, que no sea un tanque lateral de gasolina 

manufacturado antes del lera. de enero de 1973, e instalado en un 

vehículo, que no sea un ómnibus, deberá cumplir con las reglas del 

párrafo (e) (1 al lO), inclusive, de esta sección. 

(6) Acarreadores privados de pasajeros. Acarreadores dedicados a la 

transportación privada de pasajeros pueden continuar operando un 

vehículo de motor comercial que no estaba sujeto a cumplir con las 

disposiciones de esta sección al momento de su manufactura, 

disponiéndose que el tanque de combustible de dicho vehículo se 

mantenga conforme a las normas del manufacturero original. 

(b) Definiciones. Según utilizadas en esta sección: 

(1) El término "tanque de combustible líquido" significa un tanque 

diseñado para contener un combustible que es líquido en temperaturas 

y presiones atmosféricas normales. 

(2) Un "tanque lateral de combustible" es un tanque de combustible que: 

(i) Si instalado en un camión remolcador se extiende fuera del 

bastidor del camión y fuera del plano visual del contorno de la 

cabina, o 

(ii) Si instalado en un camión se extiende fuera de la línea paralela a la 

línea central longitudinal del camión y tangente con el lado exterior 

de una llanta delantera en una posición recta. Para determinar 

cuando un tanque de combustible en un camión o camión 

remolcador es un tanque lateral, no se considera como parte del 

tanque la tubería de llenado. 

(e) Construcción de tanques de combustible líquido. 

(1) Uniones. Las uniones en el cuerpo de un tanque de combustible deben 

ser selladas por soldadura eléctrica de arco, de gas, soldura de plata, de 

costura dura o por puntos o por técnicas que provean resistencia al calor 
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y seguridad mecánica de por lo menos igual a esos específicamente 

nombrados. Las uniones no deben ser selladas por soldadura con una 

base de plomo o una soldadura blanda. 

(2) Conectores. El cuerpo del tanque deberá tener rebordes o pestañas 

apropiados para la instalación de todos los conectores. 

(3) Roscas. Las roscas de todos los conectores deben ser de "Dryseal 

American Standard Taper Pipe Thread or Dryseal SAE Short Taper Pipe 

Thread" especificada en el "Society of Automotive Engineers Standard J 

476", según contenido en la edición de 1971 del "SAE Handbook", 

excepto que las roscas rectas pueden ser usadas en conectores con 

rebordes integrales y que usen juntas para el sellado. Por lo menos 

cuatro (4) roscas completas deberán estar unidas a cada conector. 

(4) Drenaje y conectores inferiores. 

(i) Los drenajes u otros conectores inferiores no deberán extenderse más 

de 3f4 de pulgada por debajo de la parte más baja del tanque de 

combustible o sumidero. 

(ii) Los drenajes u otros conectores inferiores deberán estar protegidos 

contra daños por impacto. 

(iii)Si el tanque de combustible tiene drenaje, sus conectores deberán 

permitir el drenaje completo del tanque. 

(iv)Los drenajes u otros conectores inferiores deberán estar instalados en 

un reborde o pestaña diseñada para acomodarlos. 

(5) Conectores de retirada de combustible. Excepto para un tanque de 

combustible diesel, los conectores por los cuales el combustible es 

retirado del tanque, deberán estar localizados sobre el nivel normal del 

combustible del tanque cuando esté lleno. 

(6) Reservada. 
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(7) Tubería de llenado. 

(i) Toda tubería de llenado debe ser diseñada y construída para minimizar 

los riesgos de derrame de combustible durante la operación de llenado 

y cuando el vehículo esté involucrado en cualquier accidente. 

(ii) La tubería de llenado y el ventilador del tanque de combustible que 

tenga capacidad de más de 25 galones debe permitir su llenado a un 

promedio de por lo menos 20 galones por minuto sin derramarse. 

(iii)Para vehículos que utilizan gasolina o methanol como combustible y 

que tienen un GVWR de ocho mil quinientas libras o menos (8,500 

lbs.), el vehículo deberá permitir llenar el tanque a la velocidad según 

dispuesta por la EPA en el 40 CFR 80.22. 

(iv)Para vehículos que utilizan gasolina o methanol como combustible y 

cuyo peso es de catorce mil libras (14,000 lbs.) o menos el vehículo 

deberá cumplir con la reglamentación aplicable del EPA 40 CFR parte 

86 que se refiere al "Fuel spitback prevention and onboard refueling 

vapor recovery" 

(v) Toda tubería de llenado deberá estar equipada con una tapa que 

pueda ser fijada seguramente sobre su abertura. La tapa de rosca o 

una junta tipo bayoneta son métodos que cumplen con los requisitos 

de este inciso. 

(8) Sistema de ventilación de seguridad. Un tanque de combustible 

líquido con capacidad de más de 25 galones deberá tener un sistema de 

ventilación para que en caso de estar sujeto a fuego, pueda evitar las 

presiones internas, evitando rupturas del cuerpo del tanque, costuras o 

aberturas inferiores, (si alguna). 

(9) Resistencia de la presión. El cuerpo y los conectores de un tanque de 

combustible líquido con capacidad de más de 25 galones deberán soportar 

una presión hidrostática interna igual al 150 por ciento de la presión 

interna máxima alcanzada en el tanque durante las pruebas de los sitemas 
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.------------- -- -----------

de ventilación de seguridad especificadas en el párrafo (d) (1) de esta 

sección. 

(10) Respiradero. Todo tanque de combustible deberá estar equipado 

con un respiradero a prueba de filtración (como la de un "ball check"). El 

respiradero puede estar combinado con la tapa de la tubería de llenado o 

el ventilador de seguridad, o puede ser una unidad separada instalada en 

el tanque de combustible. 

(11) Marcado. Si el cuerpo del tanque instalado en el vehículo está 

completamente visible, el mismo deberá ser marcado con su capacidad 

líquida. También deberá ser marcado visiblemente con una advertencia 

contra el llenado de más de 95 por ciento de su capacidad líquida. 

(12) Restricciones del sobrellenado. Un tanque de combustible 

líquido manufacturado en o después del 1ero. de enero de 1973, deberá 

estar diseñado y construído de tal manera que: 

(i) En una operación normal de llenado, el tanque no pueda ser llenado, 

con . una cantidad de combustible que exceda 95 por ciento de la 

capacidad líquida del tanque; y 

(ii) Cuando el tanque esté lleno, la expansión normal del combustible no 

cause derrames de combustible. 

(d) Pruebas de tanque de combustible líquido. Todo tanque de 

combustible deberá aprobar las pruebas especificadas en los párrafos (d) 

(1) y (2) de esta sección. 1 

(1) Pruebas del sistema de ventilación de seguridad. 

1 Las pruebas especificadas son una medida de desempeño solamente. Los manufactureros y 

acarreadores pueden utilizar cualquier procedimiento alterno, el cual asegure que su equipo 

cumple con el criterio de desempeño requerido. 
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